
VASÁRNAPI Ú J S Á G . 42. SZ*M. 1875. OKTÓBE, J 

b|TAMÁSSY ADOLF, 
Budapest, váczi-utcza és zsibárus-utcza sarkán, 

ajánlja bevásárlás tekintetéből a nagyérdemű t. ez. közönség figyelmébe 
^ v a r m a t , o s e m e g e , t é a - é s í ' u m - r a k t ú i ' á n a U 

LKGÜJABB ÁRJE&YZÉKÉT. Bécsi íontoakéut 

'M I C z u k o r l e g f i n o m a b b 

Bécsi fontonként 

S l K á v é Cuba 

T= 

frt —.27 Kávé Cuba, Mocca és Jáva pörkölve 
frt 1.02! legfinomabb 

1. IBizs legfinomabb tábla . , 
102' " finom Fiorett 
1 '-_ Manilohl avolai válogatott . 
••• I v > közép . . 
i-" ,4|Mazsola tisztitott . . . . 
'• :Aixl olaj legfinomabb nizzai 

•96: s v finom » 
—.92 Keményítő legfin. Crystal . 

1.021 » finom tüllangl. 
1.05 Szappan kitűnő házi Kern . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1.—j „ Apolló . 
Különös figyelmet kérek fordítani elkíUönitett és nagy válasz­
tásban el&AUitott tea- és rum-raktáromra. 
Az áruk kívánatra a legtávolabb városrészbe is házhoz szállíttatnak. 

Vidéki megrendelések gyorsan eszközöltetnek. 
• n H n a n w 3 u r > i v f x ] S T i H H e H H i i ^ H H i 

» finom . . . . 
Havanna Eleonóra legfi 

» Holofernes » . 
Jamaika legfinom. . . 
Nelghery » . . . 

» - finom . . . 
» közép . . ; 

Mocca legfinom. arábiai 
Jáva » Arany . . 
» v Blanc . . 

1.10 
—.18 
- . 1 6 
—.70 
—.60 
—.36 
—.66 
—.64 
—.22 
—.20 
—.22 
—.20 
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Vidéki megrendelések 
pontosan és gyorsan 

teljesíttetnek. 

1875. Őszi és téli idény! 
POSZT O-T A R i r í ° r f 

Budapest, uj-bécsi-utcza 5-ik szám. | srimittatut. **, 

^csi-^^^SZÍ ** téli1 
™ — « s ^ ^ i d é n y r e a l e g ú j a b b divata 

nadrág- és posztó-kelmékkel 
fölszerelt raktárukat 

l e g J u t A n y o a a b t o A r a h . m e l l e t t 

A n g o l . K r a . i c z i a o r » z n £ . R e l g i u m h f t n é s a hr l l oM. i i . A z r i t i é l y e s e n e s z ­
közölt előnyös bevásárlások képesitnek bennünket, hoixy mind az árú!í 
m i n ő s é g e , mind a l e a o l c s n l . b i a s z a b o t t ár tekinteteben bárki­
vel versenyképesek legyünk.— U gy mint eddig, u^y ezután 
in minden igyekezetünk O<1M leend irányozvn, ho — M' 
üzletünk iránt az eddig nyilvánult nagy 
mérvű bizalmat, pontos és figyel- ' 
mes szolgálatunk által 
mindinkább kiér­
demeljük. 

>e«* 

Cá. é s kir. szabadalmazott a 
maga nemében egyetlen ha-
tásu p a t k á n y - é s e g é r - i tó* 
s z e r . E g y bádogdoboz ái a, 1 

frt, 6 doboz ára 5 frt. 
Cs. és kir. szabatta!mázott gyökeresen ható . _ 

p o l o s k a - i r t ó s z e r , bútorok számára. E g y ü v e g ára 5 0 kr., 6 ü v e g 
2 frt 5 5 kr. I k is ü v e g ára 3 0 kr., 6 üveg 1 frt. 5 3 kr. 

Fólülmulhat lan hatása p o l o s k a - i r t ó s z e s z falazat számára. 
Festésnél meszelésnél v a g y falak mázolásánál a festékbe, mészbe 
v a g y vakolatba keverésre a lkalmas. E g y p i n t e s ü v e g á r a 1 fr t . , 
6 p i n t e s ü v e g 5 fr t . 1 pintes ü v e g e légséges egy középnagyságú, 
szobára. 

S p e e i n l i t á s . kitűnően biztos és gyökeresen *">*ó s T á b b o g n r 
íHeimchenJ i r t o - p o r . 1 c s o m a g á r a 5 9 k r . , fi -soniag á r a 2 frt 
5 5 k r . 

V a l ó d i p e r s n r o v a r - p o r . a bolhák, molyok, legyek, hangyák 
stb. kiirtására. E g y üveg ára 2 3 és 4 0 k r . . '/t fontos csomagokban! 
5 5 k r . . í j fontos c somagokban 1 frt , 1 fontos csomagokban 1 frt 
0 0 k r . ^ T ^ ^ ^ ^ ^ ^ ~ 

Csalhatatlan biztos ha­
tású bárhol a lkalmazható 
m é r e g i n e n t e s l é g y - i r t ó ­
s z e r . Ara 1 nagy üvegnek 
4 0 kr . . 1 kis ü v e g 2 5 k r . 

M é r e g m e n t e s gyöke -
^ _ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J | ' hatású u m s z k a r o v a r -
i r t ó s z e r . E g y üveg ára I frt . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

f~~Tr^ A legkisebb rendelmény is ugy aa aluljegyzett pesti 
gyár, mint a szinte .aluljegyzett bécsi főraktár által, egyenlő ár és, 
a rregren 'elési ö s s z e g előre küldése , v a g y utánvét mel lett ponto-
— eszk"; "'tétnek. ^L 

Egy forinton aluli rende lmények nem eszközöltetnek. 815 

BdSS B. F ő r a k t á r i | 
c s . é sk . sz .vegj -kész i tményü gyára MCiafieV W. limáí 

kártékony rovarok kiirtására í ' • 
B u d a p e s t , király-utca 46. BeCS, III. Hcumaikt 3. 

Hagyat oliasmánj kedvelői számira, ajánlva 
Lauffer Tivadartól 

Minden nemzet irodalmának legjelesebb 
termékei 40év óta rendszeresen összetéve 

A Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten (TV. egyetem-H 
utcza 4. s:.) megjelent és minden j 

könyvárusnál kapható: 

I 
I 
gflmDEriTi-Mj 
Q R E G É N Y . 
\) Irta 
jj J Ó K A I MÓR. 
t) Negyedik kiadás. 
QTelinpapiron nyomatva, díszkiadás/ 
f) 3 kötet fdzve ára 5 frt. I 

ATS ÉS TÁRSAI 
Buda{>est, szervita-tér 6. sz. 

ajánlják nagyszerű és dúsan berendezett 
női divat és kész ruha-raktárukat a leg­
olcsóbb árak mellett a nagyérdemű kö­

zönségnek. 

RÁTH MÓR 
könyvkereskedésének! 

iskolai osztályában 
Budapest, Mziiégyszii, flecembertöl fcezflye a 

palotában, 
m i n d a z o n I  

tan- és segédkönyvek| 
jutányosán kaphatók, 

melyek a m. k. egyetemen, 
a jogakademiákban. 
a tanitóképezdékben, 
a fel- és al-gymnasiumokban, 
a fel- és al-reáltanodákban, 
a kereskedelmi és vasárnapi iskolákban, 
a polgári, a felső- és alsó-népiskolákban. 
a magánintézetekben 

használtatnak. 

CST Vidéki megrendelések azonnal, é» 
a legnagyobb figyelemmel teljesittetnek] 

9 
„menyasszonyhoz" a b t 

rumburgi vászon-ésfehérnemű-
koronalierczeg- (ezelőtt uri-) utczában, 

a zsibárus-iiteza sarkán, 10. sz. 
ajánlja a legnagyobb választékot mindennemű vászonfélékben a 

legolcsóbb szabott árak mellett. 

A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapes ten ( e g y é t e m -
utcza 4-ik szám) megje lent éa minden könvvárusnál kapható: 

KÖZHASZNÚ CSALÁDI KÖNYVTÁR 
Egy-egy kötet fUzve 4 0 kr. 

L Legniabb levelezö-kSnyv a magyar nép számára. Szerk. Verőczi Sándor 
2. Az alkalmas nazi ügyvéd és törvényjártas tanácsadó. Szerk. Verőczi Sándor 
3. Magyarország törtenete rövid vonásokban. Szász Károlytól. 
4. 5. Begélo István baesi. Mulatva oktató családkönyv. Szerzé Májer István. 
6. fiazdasszonjok könyve. Vörös Esztertől. 
7. Az ügyes szakácsnő. Vörös Esztertől. 
8. 9. Egészség könyve. Beniczky Irmától. 

10. A toflasok világa. Gyakorlati útmutatás a baromfi és különféle díszmadarak czélszerü 
ápolására es tenyésztésére. Irta K-— B e n i c z k y Irma. czeiszeru 

H E L L &tk'3PÍJ 1260 

B u d a p e s t , I I . k e r . , f S u t c z a , a k e r e » l s b a n k í p t t l e t é t o e u , 
ajánlja nagy választékú raktárát férfi, nöi s gyermek kész fehérrtemüekben, minden szüvWj 

áru s uri divat-czikkekben legolcsóbb szabott árakon _ 
Minden levél általi rendelés utánvétellel különös figyelemmel szigorúan kívánság szerint rpgtön legjobl 0" , 
feíilk. Sás akármily csikkekrei megbízásokat is szívesen eszkőzlök. Csomagolást nem számilok. ilinden nem te j 

darab kicseréltetik vagy kívánságra érte at ár visszaadatik. Legjobb minőségért kezeskedem. 
T J r a k r é s z é r e : 

RendeUsekuél kérem a gallérbőséget. 
I n g e i t angol chiffonból (mndapolan) minden formá­

ban, de most legkeresettebb a 3*zoros sím- ntellü 
mely legdivatosb s czél^zerübb darabja 1.40, 1.H5, 
2 2.40, 3, S.50, 4, 6 darab 8, 0.50, 11.50. 13, 17, 20, 
22.80. 

Színes perkálból legnjabb mintákban darabja 1.50, 2, 
2 25, 2.f>0, 6 darab 8.50, 11.50, l i .80, 14.20. 

Szt es angol Oxfordból legújabb mintákban gallérral, 
darabja 2.25, 6 darab 12.80. 2 külön gallérral, dbja 
3 ' 0 . fi da-ab 21.60. 

I i i g e l S k gallérral, darabja 60 kr. 6 darab 3.25. 
I . á l i r a v a l ó U vászonból minden formában : darabja 

1.50, 1.75. 2, 2.25, 2.50, 3, 6 darab 8.50, 10, 1150, 
12.80, 14.20, 17-

Télre azKvütt gyapja alsó mel lények , első nadrágok 
s IVlharisnyak. 

F l l l i a r i s n y a k szSvö t kótegje fehér 2.50, 3, S.S0, 
fehér vagy csíkos 4. 4.50, 5, 5.50, egész 10 frtig 

G a l l l r s k é z e l ő k legfinomabb,• legnjabb divata 
mintában, 1 köteg gallér szép dobozban 2.50, kézeló 
-1,4.40, n.25. 

Z s e b k e n d ő k , egé-z fehér vagy színes széllel, kö-
tegje 2.40, 3.60, 4.20, 5. 5.50, 6 egész 15 frtig, fehér 
selyem darabja 00 kr. 

Legújabb n y a k k ü t o k selyemből, keskeny 14 krtól 
1 frtig, izéles 20 krtól 3 frtig, kész nyakkötók min­
den formában 40 krtól 5 trtig, nyakcsokrok 12 krtól. 

A n g o l p l a l c l e k darabja 7.50, S, 10, 12 frt, plald. 
szij 60 kr. 

K a u t s e h u k - k ö p e n y e g ; darabja 8, 9 frt. 
K e s z t y ű k kitttnö glacée párja 1.15, szarvasbőr 1.10, 
• 1.90, nyári szövött 35 krtól 2 frtig. 
T ö r ü l k ö z ő k beszegve, kötegje 5.—r% frtig. 
Ruganyos n a d r á g t a r t ó k 70, 90 k r , 1, 1.10, nad­

rágszíj 25 kr. 
E s e r n y ő k 2—15 frtia-. Uri napernySk 2—4 frtig. 

N'yárra nszóga'yák s sapkák, türdíköpeny s czipók. 
H e l l - , k e z e l d - s g a l l e r - i n g g o n i b o k csont­

vagy bronceból nagy válasz ékban, szép melltűk, 
nyakkendogyűrűk, fésűk, fogkefe, szappan és finom 
illatszerek 

F i a k részére kesztyűit, ayakkötók, z^ebkeodík. 
L e á n y o k részére fehér ós szines chiífon- és fekete 

moir-kütóoyek, gallér- s kezeltük, harisnyák, kama--
lik, zsebkendők, nyakkötők, keztyük s kerek fejfésOk 

H ö l g y e k r é s z é r e : 
I n g e k vászonból sima darabja 2.10, 2.20, 2.50, 

6 darab 12 trt, 12.75, 14 20, 17, angol chiffonból (rof 
daoolan) sima darabja 1 . 0 , 1 . 4 0 , 1.60,2, 6 dankl 
7.40, 8, 9.20, 11.50, szép mellvarrásssl s hii 
dárabj i 2, 2.25, 2 50, 3, 3.50, 4, 6 darab 11.50, «•*• 
14.20, 17, 20,22.80. " 

C o r s e t t e k angol chiffon- vagy barchetbfil: darabll 
1.40, 1.50, 1.60, 1.80, 2, 2.50, 3, 3.50, 4, 5, 6 darab 1 
8.50, 9, 10, 10.25, 11.50, l.f, 17, 20, 22.80, 28 frt. 

I . a » r a v a l o k chifion- vagy barchetból : darabja 1» 
1.50, 1.75, 2, 2.50, 3, 3.50, 6 darab 7.70, 8.50, W, 1L 

50, 14.20, 17, 20. 
A l s ó s z o k n y a k chiffonból, szép szegélylyel és f«* 

rokkal : darabja 2.40, 2.80, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 6, * 
darab 1375, 16, 17, 20, 22.80, 25.50, 28, 33.50, us*4?' 
lval darabja 3.50, 4—10 frtig. „I 

L ó s z ő r - s z o k n y a k fodrokkal: darabja 3.50, 4. 4 * 
5, 5.50. 6 fit. ..! 

I . o s z ö r - t o r n u r o k : dbja 1.20, 1.40, 1.60, 2, ' * L 
D e r é k l ' ű z ő k (Mieder): dar bja 1, 1.25, 1.50, í«m 

2.50^3,^.50, 4. , . | 
Díszített k ö t é n y e k chiffonból, fehér 1, 1 

2, 2.25, sziues 1.40,1.75 fekete moirból 1.3», l.öO, ! J * | 
Z s e b k e n d ő k egész fehér vagy azines széllel: 4r»J> 

2 i krtól, hímzettek 30 krtól. . 
Szövött pamnt h a r i s n y a k : kö'egje 2.40, 3.6", "• 

5, egész 12 frtig; 2 gombos n ő i k e s z i y ő k • ÍJ 
tűnő tlacée párja 1.15, szarvasbír 1.2H, 1.8"; n'~í 
szövött 20 krtól í frtig. Mollgallérok s nja*, '% 
njabb gallérldarabja 4 krtól s kézelők párja 9 •"! 

főkőtík /Netzhanbe), 17 krtól. , 
P o n g y o l a - l ő k ö t ö k : fehér 70 krtól, szalafnrsi 

krtól. Selyem nvakkendők 20 krtól 3 frtig, 'eJ ™ 
nyak selyem csokrok 35 krtól, nj divatú selye™^ 
díszített nyakfodrok 50 krtól 3 frtig. Női dsrék^™. 
25 krtól 2.50-ig. Mindenféle fésű, fogkefe, szapP»° 
illatszer. . I 

Legújabb női napernyők 1.30—10 ftlg, legyezőkj« " " J 
10 frt'g. Jyár .a uszóruhik s főkötík, tűrd 
s czipők. . J 

U j o n s z ü l ö t t g y e r m e k e k részérc ívV*"™ 
szövött, horgolt s kiK8:t rokolyák s fősö:í«, 
kák, vás on s horgort pófysszalag, b o s s ^ ^ ^ ^ ^ 
piqué s levarrott pappl nkik, vászon- s gunjfl^^H 
kák, horgolt czipőcake, harisnyák, téli bérli: 

Kiadja és nyomatja a Franklin-Társulat mao™ h 

\ - - ~ i » . ' - " . •' :" ~ j . . . ^ . nyok, szoknyácskák s'fejkOtőK a'legolcsóbb ár»»-

9 frt 5 v f r kávé?tbrosf2T éfrt i í ^ ^ l - 5 0 , ^ ' \trX- 1 5 f r t i«- 3 0 r « f í » *<"*««*>* < ége 8 frt 50 kr, » » | 
Dir 3 frt 50* krt'.r i Z- f, a J"?"\L k í ' é ' k « ° ' l « kBtegje 2 frt 10 krtól, csipke füg 5ny egy ""'• '"'„Sl 

lrlalr 

43-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. 

XXII. évfolyam. 
H I E D E T É 3 E K D I J A : E g y hatszor hasábzott petit sor, v a g y annak he lye egyszeri igtatásnál l'n krajezár; többszöri igtatásnál 10 krajezar. Bélyegdij külön minden igtatás ú t i n 30 krajezár. 

Kiadó-h ivata lunk számára hirdetményeket elfogad B é c s b e n : H a a s e i i s t e i n é s V o g l e r Wall f ischgasse Nr. 10, M o s s e B . Seilerstátte Nr. 2 és O p p e l i k A . Wollzei le "Sr. 22. 

ZSEDÉNYI EDE. 

Ily férfiú, a ki csaknem félszázadon 
, át a közéletnek, és pedig nemcsak 
egy téren, folytonos munkásságú 
szereplője; a ki tevékenységében 

sem lankadt meg s öregségében is 
annyira megtartotta fiatalsága erejét és 
munkakedvét, hogy kortársai még hetven 
évén tul is uj munkakört mernek adni 
tevékenységének, — ily férfiú életét egy 
pár hasábon vázolni csaknem a lehetet­
lenségek közé tartozik. Ily férfiú Zse­
dényi Ede, közéletünk e nagyérdemű 
veteránja, kit hogy eddig szerzett babér­
jain ne p i h e n h e s s e n még: a képviselő­
ház legfontosabb bizottsága, a pénzügyi, 
a fáradságos elnöki tiszttel biz meg, s kit 
az evangélikusok egyeteme a magyaror­
szági négy egyházkerület elnökségével, a 
b. Prónay Gábor halála által megüresült 
főfelügyelői méltósággal tisztelt meg csak 
e napokban. 

Z s e d é n y i Ede, az örökké ifjú vete­
rán, 1805-ben, márcziushó 18-án született 
Lőcsén, evangélikus szülőktől. Családi neve 
Pfannschmied volt; e névvel lépett föl a 
közélet pályájára is, de azt nemsokára a 
magyar lelkületének s hazafias érzelmeinek 
megfelelőbb hangzású Zsedényire változ­
tatta. Tanulmányait Lőcsén kezdette az 
ág. hitvallásuak gymnasiumában, de már 
syntaxisra és rhetoríkára a magyar Debre-
czenbe ment, a reformátusok kollégiumába. 
A philosophiát ismét saját felekezete isko­
lájában, a pozsonyi lyceumban hallgatta; 
a jogot szintén Pozsonyban a kir. kath. 
jogakadémián, hol a többi közt az orszá­
gos hirü Szlemenics Pál (később a m.tud. 
akadémia első rendes tagja a törvény tudo­
mányi osztályban) volt tanára. 

Kitűnően végzett iskolai pályája után 
a közszolgálatra akarván szentelni nem 
mindennapi tehetségeit, az akkori rend­
szerhez képest patvariára (joggyakorlatra) 
ment Detrich Miklós biharmegyei főjegyző 
oldala mellé. A megye alispánja az akkor 
még fiatal erejében levő Tisza Lajos (Kál­
mán atyja) volt. 

Végezve joggyakorlatát, saját szülő 
Iner?yéjének kívánta tevékenységét szen­
telni s Szepesmegye által 1829-ben tiszti 
Ögyészszé választatott; s e minőségében 
küldetett ki a megye által 1831-ben a 

Graliczia felől betört cholera rémülete által 
felizgatott pórnép lecsöndesitésére. 

Mennyire kivívta munkássága s kitűnő 
tehetségei, különösen ritka szónoki tehet­
sége által megyéje köztiszteletét és bizodal­
mát, bizonyítja az, hogy már 1833-ban, a 
még csak huszonnyolez éves ifjút, a megye 
egyik követévé választotta a pozsonyi 
országgyűlésre. 

Az országgyűlés folyamatban volt már, 
midőn a szabadelvű ellenzék, későbbi 
országos vezérét, a még fiatal, de első fel­
lépésével is már vezéri nagyságban feltűnő 

Deák Ferenczben nyerte meg, kit bátyja 
Antal visszavonulása után kiilde oda Zala. 
Csaknem egyidejűleg, csak kevéssel utóbb 
jelent meg az ország ellenkező széléről a 
konzervatív kormánypárt fiatal kitűnősége, 
Zsedényi. Ö is, első föllépésével mindjárt 
birtokba vette a tért, mely számára a 
negyvennyolczig tartott országgyűléseken 
a reform és a konzervatizmus küzdelmeiben, 
a gondviselés és a nemzet géniusza által 
kijelöltetett. „Bár a kormánypárti szóno­
kok u —irja Horváth Mihály a „Huszonöt 
év történeté'--ben — „különben ritkán 
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dicsekedhettek az ellenzéki többség s a 
hallgató közönség nagy részét alkotó ország­
gyűlési ifjúság figyelmével és jóakaratával, 
Zsedényi Eduárd azonban, Szepes fiatal 
követe, nagy ügyességű szónoklata által 
mindjárt fellépte óta kivívta magának mind 
társai, mind a közönségbecsülését. Beszédei, 
melyek nem mellékes érdekből, hanem meg­
gy őződésből látszanak eredni, gazdag, mély 
elmét, a felfogásban szintúgy, mint a helyes 
találó válasz meglelésében nagy sebességet, 
genialis szellemet, a közügyekben — fiatal­
sága daczára — meglepő jártasságot és 
szép államférfiúi képzettséget tüntettek elő. 
mihez még modort és lovagias jellemet 
kapcsolván, nemsokára oly tekintélyt vivott 
ki magának a törvényhozói karban, minő­
vel még aligha dicsekedhetett kormány­
párti követ. E kitűnő tulajdonságok őt már 
ezen az országgyűlésen az alsó tábla kon­
zervatív töredékének vezérévé emelték." 

Valóban, a fiatal Zsedényi, ki éles, de 
nemes hangú polemikus, a társadalomban 
müveit modor s külsőjélességek által feltűnő 
egyén, — a többi közt kitűnő tánczos, — 
a meggyőződés és a jellemtisztaság által 
még ellenfelei tiszteletét is megnyerő ember 
volt, ki maga is teljes méltánylatot tanú­
sított tiszteletreméltó ellenfelei iránt, — 
többi közt az országgyűlésről, szabadelvű 
magatartása miatt, a nádor által vissza­
hívott jászkun követ Illéssy Jánosnak, 
ellenzéki elvtársai által adott s Kölcsey 
által fogalmazott bucsúiratot is aláirta* 
— mind e tulajdonai által nagy mértékben 
kivált az alsóházi konzervatív töredék 
soraiból, s a kormánypártiságot nem a 
haladási eszméktől elzárkózó csökönösség-
ben, hanem abban kereste, hogy a kor­
mányt — mely természeténél fogva kon­
zervatív hajlamú — a józan s fontoló hala­
dás élére állítva, a nemzet jobbjaival karon­
fogva haladjon a békés átalakulás lassú, de 
biztos ösvényén. Nem szembe állani mere­
vül a nemzettel, mely elmaradottsága érze­
tében haladni akart s rohamosan igyekezett 
utolérni a művelt Európa többi nemzeteit, 
— csak mérsékelni e rohamos haladást: 
volt czélja a kormánypárt kevés jobbjainak, 
köztök Zsedényinek is. Fájdalom, hogy 
törekvéseik őszintesége iránt nem birtak 
elég bizalmat ébreszteni a nemzetben, mely 
— nagyon is igazolt — gyanakodással 
nézett mindent, a mi felülről jött. Ha a 
kormánypárt mind hozzá hasonlókból állt 
volna, kifejlődhetett volna nálunk is az 
egyedül egészséges pártalakulás: a szabad­
elvű és konzervatív, de egyaránt nemzeti 
s hazafias pártok közt, mig így a nemzet 
oly kormánynyal állott szemben, mely 
egyes hazafias és alkotmányos érzelmű 
egyéneken kivül, idegen érdekekből s nem­
zetellenes kotteriáktól vette inspirátióit. 

Az országgyűlés végeztével Zsedényi 
a m. kir. udvari kanczelláriához, az akkori 
legfőbb kormány hatósághoz, titkárrá nevez­
tetett ki. Az 1839 40-diki országgyűlésen 
ismét elfoglalta helyét a követi táblán s 
most már a kormánypártnak nemcsak 
tényleg, hanem kijelölten is ő volt vezére. 
l<S4"2-ben a budai helytartósághoz tétetett 
át tanácsosnak. Az 184%-diki országgyü-

* E nagy érdekű okirat, melynek a múzeumban 
volna helye, a nagykunsági Illéssy család becses erek­
lyéje s Illéssy Sándor ur birtokában. van Kis-Ujszállá-
son. Aláirva vannak (természetesen sajátkezüleg) az . 
183%-diki országgyűlési alsótábla összes szabadelvű 
celebritásai. elöl Kölcsey, aztán Deák stb. Azok közül, 
a kik aláirtak, ma csak három él: u. m. Deák Ferencz, 
Bernáth Zsigmond és Zsedényi .akkor még Pfann-
achmied Eduárd. 

lésen ismét mint Szepesmegye követe sze­
repelt. 1845-ben megint az udvari kan­
czelláriához vitetett fel, most már mint 
előadó, referendárius; s e minőségben kül-

j detett az 1847/8-diki (utolsó) pozsonyi 
országgyűlésre, mint országgyűlési refe­
rens. Ez állása sem csökkentette a köztisz-

j teletet és közkedveltséget,melyet egyénisége 
és jelleme vivott ki számára. 

Megtörténvén az 1848-diki nagy átala­
kulás és az udvari kanczellária tanácsosai 
törvény által vétetvén át a magyar kor­
mányzatba, Zsedényi mint az 0 Felsége 
melletti minisztérium tanácsosa (s udvari 
tanácsos) rendeltetett Esztérházy Pál hg 
és miniszter oldala mellé, kinek államtit­
kára Pulszky Ferencz volt. Ferdinánd 
király és az udvar a bécsi zavarok s az 
egész monarchiában egyre élesedő bonyo­
dalmak elöl Inspruckba vonulván, a király 
személye melletti minisztérium s azzal Zse­
dényi is oda követte az udvart. Ez időben 
Batthyány miniszterelnök több izben s 
huzamosabban is mulatván Inspruckban, 
bizodalmával leginkább Zsedényit tisztelte 
meg, kinek jellemében és hazafiságában ép 
annyira megbízhatott, mint fényes tehet­
ségében és diplomatái eszélyességében. 
Kossuth is, egykori nagy ellenfele, külö­
nösen bizalommal viseltetett iránta, s ez 
időben sürüen leveleztek; alig pár hónap 
alatt negyven-ötven levelet váltottak. 

Jellasics és Horvátország volt akkor az 
összeütközés botrányköve a nemzeti kor­
mány és az udvar között. Batthyáuynak 
sikerült Jellasics ellen a királyi rendeletet 
kieszközölni, mely őt báni hivatalától és 
katonai tisztségeitől felfüggeszti s ellene 
vizsgálatot rendel el. A király azonban azt 
kívánta, hogy a rendelet egyelőre ne hozas­
sák nyilvánosságra. A rendelet azonban, 
kétségkívül jó akaratú indiscretióból, idő 
előtt nyilvánosságra hozatott. Az udvar 
Jellasicsot pártoló befolyásos tagjai felhasz­
nálták a király akarata ellen elkövetett 
ballépést, s a gyenge kedélyű királytól 
ellenkező rendeletet eszközöltek ki, mely 
Jellasicshoz intézett legfelsőbb kézirat alak­
jában a nagy pártütőt a vádak s az elren­
delt vizsgálat alól feloldozza. Esztérházy 
herczeg azonnal beadta lemondását, a háta 
mögött s ellenjegyzése nélkül, alkotmány­
ellenesen kiadott kézirat nyilvánosságra 
jöttével. Eszterházyval együtt Zsedényi is 
lemondott, s a magánéletbe vonult vissza. 

A bekövetkezett súlyos évek, az abso-
lutismus évei, őt rejtekében tartották. 
Lőcse mellett, draveczi birtokán, tanulmá­
nyoknak, különösen államgazdasági és 
pénzügyi tanulmányoknak élve, töltötte az 
ötvenes éveket, mig nyáron rendesen a 
közeli Tátrafüred üde fenyvesei között 
időzött. 

Az 1859. szeptemberi pátens, mely a 
halálos csapást volt intézendő a protestáns 
egyházi autonómiára, hivta ki önkéntes 
visszavonultságából. Zsedényi, ki kora 
fiatalsága óta élénk részt vett egyháza ügyei­
ben, s a tiszai egyházkerület gyűlésein 
rendesen mint a szepességi VI. városi egy­
házmegye követe jelent meg, most a moz­
galom élére állott. Az egykori (s czime 
szerint folyvást) udvari tanácsos egy ellen­
zéki előharezos egész vakmerőségével vette 
át a vezényletet az absolut kormány-fel­
vont lövegei ellen, oly ügyben, mely bár 
szorosan felekezeti s egyházi, de akkor 
alkotmányos nemzeti ügynek tekintetett, s 
tényleg az alkotmány visszavívására irány­

zott nemzeti küzdelem első hatalmas és 
nyilvános csatározása volt. 

Midőn a magyar protestáns egyház 
Debreczenben, Patakon, Pesten s minde­
nütt, az egész nemzet nevében s annak 
közérzületétől támogatva megkezdé harczát 
az elkobzott alkotmány utolsó foszlányáért, 
a protestáns egyházi autonómiáért, az azt 
is eltörülni akaró hatalom ellen: a kézsmárk* 
kerületi gyűlésen Zsedényi ajkáról hang­
zott az első kiáltó szózat, mely tiltakozás­
volt az erőszak ellen, s melyet utána az 
egész protestáns egyház, az egész ország 
visszhangoztatott. 

A szó merész volt, először kimondva s 
épen onnan, a honnan nem várták volna: 
egy udvari ember hírében álló férfiú ajká­
ról. Meg is volt következése: egyfelől az 
egyházkerület tiltakozó felirata, másfelől, 
személyére nézve, kegyvesztés, házmoto­
zás, pörbefogatás. A nyugalmazott udvari 
tanácsos deczemberben Kassára idéztetett, 
az egyházi rendből bátor harcztársával, 
Máday bélai lelkész s egyházkerületi fő­
jegyzővel, s a gyűlés többi, összesen 
116 tagjával együtt. A Landesgericht 
elé állíttattak. A védelem a vádlottaknak 
megengedtetett s azt mindnyáj ok nevé­
ben Zsedényi vállalta magára. Zsedényi 
a négy napi tárgyaláson fényesen védte 
saját és társai ügyét, de azért 4 hónapi fog­
ságra ítéltetett, mely a fölebbvitelnél, az 
Oberlandesgericht által 8 hónapra sulyos-
bittatott. A mellett nemességétől, udvari 
tanácsosi czimétől s nyugdijától is megfosz­
tatott. Zsedényi meg is kezdte fogságát 
Kassán. De a viszonyok gyorsan változtak. 
A fejedelem hallgatott végre a jog szavára, 
s 1860. május 15-diki kéziratával vissza­
vonta az 1859. szeptemberi pátensts visz-
szaadta Zsedényi és társai szabadságát is. 
Az egyházkerület is fényes elégtételt szol­
gáltatott neki. Ot felügyelővé (világi elnö­
kévé), Mádayt superintendenssé választotta. 
Azóta évenként a tiszai kerület gyűlésein 
elnököl, s az idó'khez képest a legnevezete­
sebb nyilatkozatok hangzottak minden évi 
közgyűlésen ajkairól. De nem maradt a 
szónál. Szép vagyonából, melyet eszély és 
szorgalom által folytonosan gyarapított, 
folyvást tekintélyes összegeket áldoz az 
ág. hitv. egyházi és iskolai czélokra. így 
pl. az eperjesi jogakadémiára, nyíregyházi 
tanitóképezdére, a kerületi nyugdíjintézetre, 
a nagyrőczei gymnasiumra(mig annak pán­
szláv iránya ki nem derült), néptanítók segé­
lyezésére, stb. stb. évenként ezereket adott 
s ad minden gyűlés alkalmával. 

Az 1860. május 15-iki kézirat a visz-
szatérŐ alkotmányos élet első fecskéje volt. 
Következett azon évben még az október 
20-diki elhatározás, mely visszaállította a 
m. kir. udv. kanczelláriát s b. Vay Miklóst 
hivta meg annak fejéül. Zsedényi is behi­
vatott s elfoglalta udvari tanácsosi állását. 
De az 1861-diki országgyűlés eredmény­
telen maradván, s a Schmerling befolyása 
ismét túlsúlyban, b. Vay még az ország­
gyűlés vége előtt lemondott, helyére gr. 
Forgách neveztetett kis Zsedényi is búcsút 
vett a hivataltól. 

Az 1865/8-diki s azóta is mindenik 
országgyűlésen, mint a szepesszombati 
választókerület képviselője jelent meg. A 
parlamenti harczqkban edzett bajnok foly­
vást kitűnő szerepet játszott ez országgyű­
léseken, annál inkább, mert nem csatlako­
zott a konzervatív (szélső jobb) töredékek-

I hez, hanem tartalék és utógondolat nélkül 
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elfogadta a Deák által vezetett s végrehaj­
tott kiegyezést. Kiváló szolgálatot tett külö­
nösen a pénzügyi bizottságban, a hol a 
pénzügyi romlás felé siető áramlatot leg­
először érezte meg s a takarékossági elvet, 
a híres zászlóbontás előtt, a legerélyeseb-
ben képviselte. 

A jelen országgyűlés kezdetén korel­
nökségéről volt szó. Kitűnt azonban, hogy 
a háznak ez örökifjú tagja évekre sem leg­
öregebb. S a korelnök tisztes nyugalmi 
állasa helyett a legfáradságosabb tiszt: a 
pénzügyi bizottság elnöksége bizatott reá, 
melynek a még folyó budget-tárgyalások 
alatt ép oly buzgalommal, mint kitartó 
szívóssággal felel meg. 

Legközelebbről érte életének legszebb 
kitüntetése: egyházának egyeteme, a szava­
zatok nagy többségével, főfelügyelőjévé 
választotta. Bizton reméljük, hogy e hiva­
talában s átalában közéleti működésében 
még soká meg fogja tartani lankadatlan 
ifjúságát, nemes buzgalmát s erélyes tevé­
kenységét. —á—r— 

Madách Imre hagyományaiból. 
Vigadjunk. 

Hadd nézze halvány arczczal a világot 
Kinek tetszik, mondván: mi rósz, ravasz! -
Szánjátok őt, de meg se hallgassátok 
Barátim, mert valódi vétek az. 
Mig van tavasz, ifjúság, szerelem: 
Örüljetek, szeressetek velem ! 

Ha mondják: nincs költészet már a földön, 
S érzéseinkre avezot fintorít 
A kalmár számitás: kedves barátim, 
Minket tán ez csak meg nem tántorít? 
Mig van tavasz, ifjúság, szerelem: 
Örüljetek, szeressetek velem! 

De sebesen jő a halál — siessünk, 
Hogy üresen leljen minden kebelt! 
Mit ér, ha meg nem gyújtva tán tovább tart 
A fáklya, — de poros zugban hevert! 
Mig tart tavasz, ifjúság, szerelem: 
Siessetek örülni hát velem! 

Hisz majd jövend más nemzedék helyünkre, 
Ha már élvezni végkép nem tudunk! 
Derék fiuk lépendnek nyomdokunkba, 
Kikben örömmel megújulhatunk; — 
Közöttük él lelkünk s oly végtelen, 
Mint a tavasz, ifjúság, szerelem! 

Az ö rdögmocsá r . 
Elbeszélés. 

— Már,édes fiam, —monda egy nap 
Seres András az ő vejéhez, Bárdos József­
hez,— már én csak a mondó vagyok: há­
zasodjál meg megint. Két esztendeje vagy 
már özvegy s a nagyobbik fiad már a 
nyolezadikba jár. Maholnap magad is tul 
vagy a három kereszten, s akkor aztán 
késő uj háztüzet nézni. Három kis gyer­
meked még eddig nem csinált nagy fejfá­
jást. Az anyjuk, már mint a napád, meg 
a sógorasszonyod ellátták őket becsülettel 
s szerették őket igaz szeretettel. A Peti 
már ugy megüli a lovat az usztatóban, 
mint a huszár. Ez hát már megél; de hát 
a másik két apró teremtés? ü g y a szivem­
hez nőttek az ártatlanok. Sokat gondol­
kozom rólok; mert lásd, a menyem nem­
sokára lebetegszik, s akkor hogy vigyáz­
hatna a te kis Erzsikédre, meg a Miskára, 
a ki' még négy éves sincs s oly eleven, 

hogy se éjjelünk, se nappalunk tőle ? Hát 
hiszen, hogy csupa élet, az csak szerencse, 
mert hasznát veszi később, hanem most 
bizony még inkább baj az. Szegény nagy­
anyja már nem birja utolérni, ha elszalad, 
s isten őrzi csak, ha gödörbe nem esik, 
vagy a lovak alá nem téved. Azért hát 
nincs más hátra, minthogy megházasodol. 
Gondold meg ezt, édes fiam. Én már több­
ször kerülgettem ezt a forró kását, hanem 
hát egyik nap múlik a másik után s az 
esztendők nem várnak. Mindnyájunknak 
tartozol vele, hogy asszony után nézz. 

— Ha már nem lehet máskép, hát 
legyen meg a kigyelmetek akarata, vála­
szolt József. De azt nem titkolhatom el, 
hogy nagyon nehezemre esik s épen annyi 
kedvem van hozzá, mint a vizbe ugráshoz. 
Hogy mit vesztettem, azt tudom, de hogy 
a kárpótlás minő lesz, azt nem is képzelem. 
Volt egy derék, szép, jó lelkű feleségem, 
a ki tele volt szeretettel atyja, anyja, ura 
és gyermekei iránt, szorgalmatos a mezőn 
és a ház körül, fürge, gondos; szóval olyan 
asszony, a ki tudta, melyik dolognak hol 
kell megfogni a végit. Mikor kigyelmetek 
ideadták s én elvettem, — akkor ugy-e 
nem kötötték ki kigyelmetek, hogy köteles 
leszek őt elfelejteni, ha elveszteném. 

— Minden szavad azt mutatja, fiam, 
hogy jó szived van, válaszolt az öreg. 
Tudom én, hogy te szegény leányomat a 
tenyereden hordoztad; hogy boldog volt 
veled s ha rajtad állt volna, szegény Kati 
most is élne s helyette te feküdnél ott a 
temetőben. Meg is érdemelte, hogy ugy 
szeresd s nekünk is fáj, hogy nincs köz­
tünk, épen ugy mint neked. Ki beszél itt 
arról, hogy elfelejtsed? A jó isten magához 
hivta őt s nem múlik nap, a hol csendes 
imával és gondolattal, beszéddel és csele­
kedettel be nem bizonyítjuk, hogy tiszte­
letben tartjuk emlékét. De ha ő a más 
világról beszélhetne veled: ő maga kérne 
rá , hogy árván maradt gyermekeinek 
anyáról gondoskodjál. Méltó utódát kell 
tehát találnod. Nem lesz könnyű dolog, de 
talán lehetetlen se lesz. S ha egyszer meg­
találtad, akkor majd te is szeretni fogod, 
mint annakelőtte a mi Katinkat szeretted, 
mert mint becsületes ember hálával fogsz 
megemlékezni róla, hogy minket szüksé­
günkben megsegít s gyermekeid iránt jó 
szive van. 

— Jól van, apám uram, felelt József, 
a kigyelmed tanácsa szerint cselekszem. 

— Ugy, kedves fiam; szeretem is, 
hogy atyai tanácsadásimat nem ereszted 
szélnek. De most már hát szóljunk arról, 
hogy mit tegyünk? Én nem tartom azt, 
hogy fiatal személyt kell elvenned. A fiatal 
könnyen veszi a dolgot, pedig három 
gyermeket nevelni nem könnyű dolog; 
kivált ha mostohagyermekekről van szó. 
Azon légy, hogy egy jó lelkű, szelid. és 
érett eszű asszonyszemélyt találj. Annak, 
a kit nőül veszesz, olyanforma korúnak 
kell lenni, mint magad, mert különben 
nem éri fel észszel,mi a kötelessége. Téged 
korosnak találna, a gyermekeket meg na­
gyon kicsinyeknek. 

—Épen ez aggaszt engem, — viszonzá 
József, — mért ha gyermekeimmel mosto­
hán bánna mostohájok, akkor . . . 

—Isten mentsen! monda az öregember. 
Megesnék, ha még te se tudnál jóra 
akadni, ördög játéka lenne az csupán. ("sak 
arra vigyázz, hogy se nagyon fiatal, se 
nagyon szegény, se nagyon szép ne legyen 

— mert az is hiba ám, ha meggondoljuk. 
Mert a szép asszonyban nem mindig annyi 
a virtus, a mennyit a magunkféle ember 
megkiván. 

— Hát csúnyát vegyek el? — kérdé 
József kissé aggodalmasan. 

— Azt épen nem mondom. A kit te 
elveszesz, az legyen derék, egészséges sze­
mély, szép ugyan nagyon ne legyen, de 
rut meg épen ne legyen ám. 

— Apám uram, kigyelmed, már a mint 
látom, készen tart valakit a számomra. Ha 
igyvan a dolog, hát csak ki vele szaporán. 

— Igazad van. Gondoltam valakire 
csakugyan — monda az öreg. — Ott van 
Kenderesen Varga uram lánya, kinek két 
esztendeje halt el az ura. 

— Nem ismerem sem az asszonyt, sem 
azt a helyet, a hová való — felelt József 
nagyon megcsökkent kedvvel a feletti 
tudatában, hogy íme csakugyan komoly 
valósággá kezd válni az, a minek bekövet­
kezését soha sem akarta elhinni. 

— Katinak híják, ép ugy, mint bol­
dogult első feleségedet. 

— Katinak? Igazán jól esnék, ha ezen 
a néven nevezhetném. De ha nem tudnám 
ugy szeretni, mint azt az elsőt, talán még 
jobban fájna; mert minden megszólításnál 
eszembe jutna a különbség. 

— Megszereted. Hidd el, ha én mon­
dom. Derék asszony és jó lelke van. Rég 
nem láttam ugyan, de lánykorában derék 
egy személy volt. Bizony most már tul jár 
a harminezon. A famíliája tisztességes, 
csupa becsületes jóravaló ember mind, a 
vagyon pedig kitesz ugy három-négyezer 
forintot, a mit pedig szívesen odaadna a 
második fejkötőér. Én nagyon jól tudom, 
hogy te nem lennél épen ellenére. 

— Kigyelmed talán már nyélbe is 
ütötte az_ egész sort ? 

— Én biz azt megtettem, édes fiam. 
Nincs annak már más hija, csakhogy ti 
ketten igent mondjatok. Az pedig meglesz, 
ha előbb beszéltetek egymással. Az atyja 
úgyis atyámfia szögrül-végrül. Nem isme­
red az öreg Vargát? 

— De igen, akárhányszor láttam a 
hosszuréti vásáron kigyelmeddel. S most 
már az is eszembe jut, hogy az elmúlt ked-

| den alig birtak kigyelmetek elválni egy­
mástól. Hát erről folyt a szó, ugy-e ? 

— Biz' erről ott. Mikor azt a két vil-
lás-szarvut eladtad, ott állott melletted s 
ugy találta, hogy ember voltál a talpadon. 
Látta, hogy értelmes, életrevaló vagy s 
mikor én elmondtam neki, hogy kicsoda 
is vagy te tulajdonképen s hogy nyolez 
esztendő óta mily jó fiunk voltál, hogy ez 
idő alatt, a mióta együtt élünk s közösen 
gazdálkodunk, még soha egy bántó szó 
nem jött ki a szádon: akkor neki magának 
támadt az a gondolata, hogy hátha ő is 
megszerezhetne vejének. Én bizony, mi 
türés-tagadás, magam is szerettem a dolgot, 
s tekintve, hogy hiszen jóravaló emberek­
kel van dolgunk, aztán meg az asszony 
jóhirü és szép vagyona van . . . 

— Kigyelmed hát apám uram. olyan 
sokat ád a vagyonra? 

— Biz én nem vetem meg. Te talán 
semmibe se veszed ? 

— Veszem valamibe, ha kigyelmed-
nek ezzel örömet okozok. De kigyelmed 
nagyon jól tudja, hogy biz én nem töröm 
magamat utána. Nem tehetek róla, de szá­
mítani nem igen tudok. Soha se fért a 
fejembe az efféle. Meg tudom fogni ugy az 
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eke, mint az ökör szarvát, értek a lóhoz, 
földhöz, vetéshez, aratáshoz. Ennyi az 
én tudományom s ez is cserben hagyna, 
ha vitáznom kellene valakivel, mi az enyém, 
mi a másé ? mert mindig attól félnék, hogy 
tán többet követeltem, mint a mennyi igaz­
ság szerint megillet. 

— Az nagy hiba, édes fiam, s azért 
van szükséged egy okos asszonyra, hogy 
ezt a fogyatkozásodat kipótolja. Soha se 
kivántál számoskodni veleni, abból pedig 
még baj is kerülhet, ha majd én nem 
leszek. 

— Isten éltesse kigyelmedet, édes 
uram atyám sok számos esztendó'kig! Hogy 
mi lesz azután, az ne fájjon a kigyelmed 
fejének. Én meg a Marczi sógor, a kegyel­
med fia, nem veszünk össze soha. Csakúgy 
megbízom én az ő becsületes lelkében, mint 
a kigyelmedében. S minthogy én semmit 

olyan helyzetbe jöhet, a mikor majd isten 
tudja hány gyermek, unoka, vő, meny 
életsora és vagyona felett ó'rködik. Mert 
nem tudhatni előre, hogy valamely család­
ban milyen lesz majd a szaporaság, s ha 
egyszer megjön az idő, hogy a köpü nem 
elég tágas többé a méneknek, ennélfogva 
hát rajt kell ereszteni: bizony akkor, édes 
fiam, hidd el, minden méh arra gondol, 
hogy magával vigye a mézet, a mit maga 
gyűjtött. Mikor te vőül jöttél az én házamhoz: 
én beleegyeztem a lányom választásába, 
pedig te szegény voltál, ő pedig gazdag. 
Én derék, munkás embernek ismertelek s 
tudtam azt, hogy két munkabíró kéz és 
egy olyan szív, mint a tied, a legjobb nász­
ajándék. Ha egy fiatal legény azt hozott a 
háztartásba, sokat hozott. De az asszonytól 
többet várunk: az asszony szorgalma a 
keresetet nem növeli, csak együtt tartja. S 

alkonyatkor bejuthatsz Kenderesre. Aztán 
teli hold is van. Az ut sem rósz. Megnyer­
geljük a Kedvest. Kitartó ló és gyors. Az 
elvisz. 

— De már ebben a hűvös időben in­
kább mennék csak ugy gyalogjában. 

— Az ám bolondjában! hát nem tudod, 
hogy egy csinos fiu csinos ló hátán sokkal 
szerencsésebb kérő, mint a ki csak egy szál 
bottal állit be? Ünneplő ruhádat veszed 
fel, aztán majd vihetsz egyetmást az öreg 
Vargának is. Beszélj vele a nyelvén. A 
vasárnapot leányával töltöd s hétfőn reggel 
már idehaza lehetsz, akár gyűrűvel az ujja-
ton, akár kosárral a hátadon. 

— Jól van, monda József nyugodtan, 
minden azonképen fog történni, a mint 
kigyelmed parancsolja. 

(Folyt, köyetk.) 

AZ EGYESÜLT-ÁLLAMOK SZABADSÁGÁNAK EMLÉKOSZLOPA. (Bar tho ld i terve szerint.) 

se hoztam a házhoz, s a mi még az enyémmé 
válhatik, ugy is a kigyelmed lányától szár­
mazik s az én gyermekeimé lesz: hát ettől 
is nyugodtan alhatunk. Marczi sógornak 
soha se jut eszébe megrövidíteni a testvére 
gyermekeit, kiknél még a magáét sem 
szereti jobban. 

— Ebben igazságod van. Az én Marczi 
fiam jó fiu, jó testvér és igazságszerető 
ember. De hát megeshetik, hogy előbb hal 
meg nálad, mielőtt gyermekei nagykorúak 
lennének. A családnak mindig gondolni 
kell arra, hogy legyen egy családfő, kivált 
a kiskorúak védelmére, ki tanácscsal ellássa 
s a ház békéjét fenntartsa. Mert különben ott 
a sok prókátor, a ki addig uszítja az egyi­
ket a másik ellen, mig az utolsó filléred is 
utána sir. Ennélfogva mindig megkellgon­
dolnunk, valahányszoregy uj tagot veszünk 
a családunkba, hogy az a tag egyszer majd 

meg kell gondolnod azt is, hogy második 
feleséged gyermekei, kiknek nem lesz része 
mostani gyermekeid örökében, nyomorba 
jutnának, ha te elébb halnál meg s anyjuk­
ról nem maradna rajok vagyon. Lásd én 
igy gondolkozom. Azért hát igyekezzél 
Varga uram leányának, özvegy Fejesné 
asszonyomnak tetszését megnyerni, azt 
mondom. 

— Rendén vagyon, apám uram. 
Rajta leszek, hogy megtessem neki és ő 
nekem. 

— No hát akkor látogasd is meg. 
— Kenderesen ? De hát hisz az na­

gyon messze lehet. Aztán most épen szán­
tunk, hogy menjen az ember ilyen dolog­
időben ? 

— Holnap szombat nap van, korábban 
végzed el hát a dolgodat, ugy hogy dél­
után két órakor készen légy az útra. Még 

Az Egyesült-Államok szabadságának 
emlékoszlopa. 

Az észak - amerikai Egyesült - Államok 
szabadságának és függetlenségének kivivásá-
ban, melynek ideje a nagy franczia forradalom 
idejével majdnem összeesett, sok jeles fran­
czia vett részt, kiknek emléke ugy Amerika 
mint Francziaország fiai között ma is nagy tisz­
teletben áll. A két állam között mindig nagy 
volt a rokonszenv, mely most ama körülmény 
által, hogy végre Francziaországnak is sikerült 
— a mint látszik — állandó köztársasággá küz­
denie magát, még inkább fokozódott. E kölcsö­
nös rokonszenvnek a Francziaországban élő 
amerikaiak, élükön Washburne észak-amerikai 
franczia nagykövettel, és a nagy Unió franczia-
országi barátjai • Noaillea és Rochambeau mar-
quis-k, Bartholdi, Laboulaye, Henry-Martin, 
Dietz-Monin, de Lafayette Oszkár és mások 
igen nagyszerű és a két nagy nemzethez méltó 
módon szándékoznák kifejezést adni. Ugyanis 
közeledvén a Egyesült-Államok szabadságának 
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és függetlenségének századik évfordulója, e 
nagy napot azzal szándékoznak örök időkre 
emlékezetessé tenni , hogy U j - Y o r k kikötő­
jének közepén a szabadság istennőjének óriási 
szobrot emelnek, a melv éjjelenként az egész 
nagy terjedelmű vidéket be fogja világítani 
fényével. 

A terv Bartholdi franczia művésztől szár­
mazik és kivitelére már is aláírást nyitottak ugy 
Francziaországban, mint az Egyesült-Allamok-
ban. Az aláiráshoz mellékelt fölhívásban, melyet 
az emlékbizottság a franczia nemzethez intézett, 
a többek között a következő sorok lelkesítik a 
franczia népet adakozásra: „Amerika legkö­
zelebbről függetlensége és szabadsága létrejöt­
tének századik évfordulóját fogja megünnepelni. 
E nap uj korszakot jelöl meg az emberiség tör­
ténelmében: az uj világot nagy müvére, hatal­
mas köztársaságának megalapítására emlékezteti, 
Francziaországot pedig történetének ama neve­
zetes lapjaira, melyek mindenkor becsületére 
fognak válni. 

o 
„Egyetértve amerikai barátainkkal, ugy vél­

tük, hogy ez igen ünnepélyes alkalom leend 
arra nézve, hogy Francziaország és Amerika 
közös érzelmeik őszinte nyilvánítására kezet 
fogjanak. A rég letűnt idők daczára is az Egye­
sült-Államok szivesen emlékeznek vissza az egy­
kori testvéri és fegyvertársi viszonyra; Franczia­
ország neve mindenkor tiszteletben állott előt­
tük. A nagy esemény, melyet 1876. július 4-én 
fognak megünnepelni, alkalmat nyújt nekünk 
arra, hogy amerikai testvéreinkkel együtt mi is 
megünnepeljük ama régi és szilárd barátság 
emlékét, mely a két államot annyi évek óta 
szorosan összefűzve tartja. 

„Az uj-világ e nagy ünnepet rendkivüli fény­
nyel szándékozik megülni; amerikai barátaink 
ugy vélekednek, hogy ez alkalommal Franczia­
ország érzülete is fényes bizonyítékkal járulhatna 
e szép ünnepély ragyogóbbá tételéhez. Egy fran­
czia művész e gondolatot az általánosan helye­
selt nagy czélhoz méltó tervben tudta kifejezni; 
közölte eszméjét amerikai barátainkkal és annak 
kivitelére már megtétettek a szükséges előké­
születek." 

A felhivásban ezután el van mondva rész­
letesen, hogy Uj-York kikötőjének közepén, az 
Egyesült-Államok tulajdonát képező kis szige­
ten, Long-Islanddal átellenben, hol Amerika 
szabadságáért és függetlenségéért az első csepp 
vér hullott, egy nagyszerű s alakjára nézve is 
óriási állószobrot szándékoznak emelni, mely a 
szabadság istennőjét ábrázolná, a mint az éj 
sötétében fényt áraszt a világra. Hogy e szobor 
főleg éjjel mily nagyszerű látványt fog nyújtani, 
mellékelt rajzunk is eléggé feltünteti. Egy uj-
világ küszöbén, hol az egész világ hajói folyto­
nosan jönnek és mennek, Uj-York, Jersey City 
és Brooklyn hatalmas városaitól körülkeretelve 
a szobor valóban méltó emléke leend ama neve­
zetes napnak, melyen a világ leghatalmasabb 
köztársasága kezdé meg szabadságát és függet-
lenseget kiküzdeni. A szobor talapzata 25 méter, 
•a szobor maga ismét 25 méter magasságura van 
tervezve, ugy hogy az érkező hajók már több 
mérföldnyiről észrevehessék azt, mi este vagy 
éjjel annál könnyebb leend, minthogy a szobor 
fejét messzire szétragyogó fénysugár fogja 
övezni; ugyanis egyik kezében a szabadság 
magasan lobogó fáklyája fog égni, mig másik 
kezével a törvény tábláit szorítja magához, lábai­
val pedig a rabszolgaság széttört lánczait ta­
podja. Bár mily óriásinak tűnjék is föl e terv, 
annak megvalósítása korántsem lehetetlen, mi­
után arra két oly hatalmas és gazdag állam pol­
gárai fogtak kezet, mint Francziaország és az 
Egyesült-Államok. 

Mátyás diadala a cseh Holubáron. 
Mátyás királytól sok adatot jegyeztek föl 

a történetírók, melyek mind azt mutatják, hogy 
a koronát megnyervén, mindenkor mégis akarta 
mutatni, hogy azt megérdemli s bár egyszerű 
köznemes ivadék: másoknál inkább megérdemli. 
Mint tudós, mint hadvezér, mint egyszerű ka­
tona, mint bajnok mindig szeretett olyan bravou-
rokat, melyekből kiderüljön, hogy „a király 
mindenben első". E nemesebb fajta hiúságból 
folyt az is, hogy ő, ki maga volt máskülönben 
a megtestesült egyszerűség, gyalog járva be 
számtalanszor országának messzeeső vidékeit s 

versenyt kapálva a szőlőben, s egy asztalnál, 
egy tálból falatozván e szerencsét nem sejtő s 
csak egy-egy utólagos fejedelmi kegyből föl­
ismerő alattvalóival, — példátlan fényt és pom­
pát szokott kifejteni, mikor a körülmények 
parancsolták, s azt kívánta feltüntetni, mit tesz 
az, hogy „magyar király" ! 

I ly kihivó, csábító, kényszerítő alkalom 
volt szemében menyegzője a hiu és tündökölni 
vágyó Beatrixxal, — nemcsak azon magas 
tekintélynél íogva, melyben ipa, Ferdinánd, 
Sziczilia és Aragónia királya az európai feje­
delmek közt állott, hanem azért is, hogy némi­
leg megboszulja magát Fridriken és Kázméron 
és éreztesse velők, mily szerencsét fogtak el 
leányaiktól, midőn őt, a nem királyi vérből szár-
mazottat vejöknek fogadni kicsinyelték. (L . 
Horváth Mihály „Magyarország története" 3-ik 
köt. 166. 1.) 

Már a követség is, melyet Beatrixért kül­
dött, oly fényes volt, hogy aligha irigységet 
nem ébresztett a császárban és a lengyel királyban. 
A főkövetek, Gábor kalocsai érsek, és Bánfy 
Miklós pozsonyi főispán oldalán ugyan is, kik 
az alkudozások végett hosszabb idő óta Nápoly­
ban valának, a következők jelentek meg Ferdi ­
nánd király udvarában: Ján03 váradi, Rudolf 
boroszlói püspökök, Hinko münsterbergi, János 
ratibori horczegek, Pongrácz János erdélyi 
vajda, a két bazini gróf, és Sternberg s Rosen-
berg, kiket a Szabácsnál királyi szolgálatba 
állott 22 török, több százra menő lovag, szám­
talan inas, cseléd, udvari szinészek és bolondok 
kisértek. A mint e fényes követség küldése, 
ugyanazt akarta Mátyás az által is éreztetni 
Fridrikkel és Kázmérral, midőn őket követei 
által személyesen is meghivta lakodalmára. Ok 
ugyan, mint előre látni volt, különfélekép men­
tegetőzvén, nem jöttek el; de azért nem kevésbé 
fényes volt a nászünnepély, melyet Kristóf bajor 
herczeg személyesen, Ottó és Lajos bajor her-
czegek pedig, valamint a szász és pfalczi válasz­
tók, Velencze és más fejedelmek követei által 
diszitének. Menyasszonyát a király Székesfehér­
váron várta, hova deczemberre — mert a me­
nyegző ekkorra halasztatott — a főrendeket, a 
nemességet, és a királyi városokat is ország­
gyűlésre hivta meg. Beatrix, kit szépségéről, a 
tudományok szeretetéről s a r é g i klassikusokban 
való jártasságáról dicsértek az egykorúak, bátyja, 
Ferdinánd herczeg, s a nápolyi érsek, és a 
magyar követség kiséretében, decz. 10-dikén 
(1476.) érkezett Fehérvárra. A király Ujlaky 
Miklós bosnya királytól, a fejedelmek követei­
től, az ország nagyjaitól s az akkori mivelt világ 
majd minden részeiből megjelent vendégeitől 
környezve, a város előtt órányira pompás sáto­
rok alatt fogadta az érkezőt. A koronázás 
deczember 12-én nagy ünnepélyek közt hajta­
tott végre. Másnap az egész vendégsereg Budára 
indult, hol aztán diszmenetek, lakomák, lovagi 
játékok, s a kornak minden egyéb mulatságai 
közben az ifjú pár deczember 22-én menyeg­
zőjét is megtartotta. 

Egy ily lovagjátékon Mátyás is sikraszállt 
a magyar név becsületéért a termetes cseh lovag, 
Holubár ellenében, ki könnyű szerrel emelte ki 
nyergeikből s vetette porondra a fürge, de 
gyöngébb magyar vitézeket, fónhéjázó hangon 
ismételve: van-e hát még valaki, ki az ifjú 
királyné által nyújtandó koszorúért mérkőzni 
mer véle ? 

Tompa morajjal fogadta a szemtelen arczul-
csapást a jelenlévő roppant tömeg, majd kitörő 
viharos éljennel a délezeg lovast, ki váratlanul 
s mintegy a felhőkből szállt alá a küzdtérre, s 
megvetve a nyers erő féktelenségével henczewő 
Holubár gúnyos tréfáit, férfias nyugalommal s 
kopjadöféssel felelt a dölyfös ingerkedésre. 

Nesztelen csöndben folyt a kemény tusa. 
Feszült, remegő figyelem kisérte a rejtélyes hős 
minden mozdulatát, ki gyorslábú paripáján majd 
ide, majd oda szökött, s negédes könnyűséggel 
meghiúsította Holubár legsúlyosabb lökéseit. 
Egy kedvező pillanatban ő fordult aztán „az 
erdő felé", s egy villámsebes döféssel a földre, 
lova alá terité a nagyerejü és nagyszájú, gőo-ös 
csehet. 

Ar i adó tetszés-zaj, mely első jutalma lőn e 
diadalnak — őrjöngésig fokozódott, midőn a 
győztes a királyné elé járulván, a koszorú átvé­
tele végett meghajtá ott térdét, s a fölemelt 
sisakrostély alól — a király férfias arcza buk­
kant elő, nyájas mosolylyal köszönve meg az 

emberül szerzett és becsületesen kiérdemelt 
kitüntetést. 

A kép, mely sikerült másolata a fővárosi 
vigadó (redoute) falán levő szép festménynek, s 
melyet a Franklin-társulat kiadásában megjelent 
„Nemzeti nagy képes naptár" után mutatunk 
be olvasóinknak, W a g n e r Sándor, München­
ben élő művész hazánkfiának egyik kiváló mun­
kája s épen ezt a hires történeti jelenetet örökiti 
meg, melyet költőink is örömest vettek tárgyul 
költeményeikben, s mely a nép ajkán is fennma­
radt, mint egy vonás azok közül, a mikkel 
Mátyás alakját teljes fényben és nagyságában 
adja át nemzedékről nemzedékre a kegyeletes 
szájhagyomány. 

A m o h . 
Az emberek a dolgok jelentőségét, fájda­

lom, igen gyakran csak a nagyság és kicsinység, 
a magasság és alacsonyság fogalmai szerint 
szokták mérlegelni. A természet ellenben ezen 
mértéket nem ismeri. A természetben ugyanis 
a kicsiny ép oly jelentékeny szerepet játszik, 
mint a nagy. í g y a mohnak is, mely a növény­
ország utolsó polgára és a negyedik néposztály-
lyal, vagyis a páriákkal hasonlítható össze, a 
természet háztartásában igen fontos feladatok 
jutottak, mig az olyan ember, ki a természet 
nyilt könyvében olvasni nem tud, figyelem nél­
kül halad el mellette. 

A in oh a növényvilág igazi pionierje, nél­
küle a természet zöld ékessége nem léteznék; 
ő,készített helyet a magasabb szervezetű növé­
nyeknek, ezek ismét az embereknek; mert a 
moh létrejötte előtt földünk, miként a szent­
írásban olvasható, puszta, üres volt. Minden 
szárazföld, mely azon időben a viz fölött kiemel­
kedett, szilárd kőtömeg volt, s ezen, mint nap­
jainkban is a háztetőkön és romokon, legelőször 
a moh telepedett le. Az első és legtökélytele-
nebb kísérlet, melylyel a növényvilág az életbe 
lépett. 

Bármily szivós is ezen kis növény élete, 
végre mégis meg kell halnia. Málladékából 
ismét uj családok sarjadzottak, hogy halálokkal 
a málladékréteget gyarapítsák, mig végre ezen 
sírhanton magasabb szervezetű növények szilárd 
gyökeret verhettek. 

Ha egy cseréptégláról a zöld moh vánkost 
eltávolítjuk, azt látjuk, hogy a moh-lepte hely 
m e g v a n t ámadva : porhanyóvá lett; mely ész­
lelet ezen alig látható növényeknek egy másik, 
igen fontos feladatát deriti fel. A mi a cserép­
téglával történik, ugyanaz történik azon szik­
lával is, melyre mohtelep ereszkedik le. Még a 
legkeményebb sziklák sem képesek az idő vas­
fogának ellentállni. A gyenge moh a sziklák 
elmállását nagy mérvben képes előségiteni, 
mivel tetemes vízmennyiséget szív fel, s korha-
dásával szénsavat fejleszt. Az ekként porrá vál­
tozott sziklatömegeket a viz magával a völgybe 
sodorja, hol azok szétterjedve a termékeny 
szántóföldet képezik. És a mily mértékbén ezek 
létrejöttek, azon mértékben keletkeztek rajta a 
magasabb rendű növények — természetesen 
számtalan évezred multával. 

Napjainkban is hasonlóképen szerfelett 
nagy szolgálatokat tesznek a szóban forgó kis 
növények, főképen az által, hogy a légkörből 
lecsapódó vizet mohón fölszivják s makacsul 
visszatartják. A lecsapott eső felszivása bámu­
latos gyorsasággal történik, mert e növényeknek 
minden sejtje e czélra külön nyílással bir,melyen 
a viz sebesen benyomul. E természetes víztar­
tók oly tágasak, hogy a növények víztartalmá­
nak hatszorosánál is többet képesek befogadni. 
Kísérletek által kimutatták, hogy egy négyszög 
mérföldnyi területű mohréteg nyolez millió 
köbláb vizet képes felszíni. Ebből kitűnik az a 
jótékony hatás, melyet ez apró növények a víz­
nek a földfelületen való szétoszlására, valamint 
a források bőségére gyakorolnak. 

Minthogy az ember közönségesen a szembe 
nem tűnő tárgyat egyszersmind jelentéktelennek 
is tartja, inkább az erdő díszes fáinak tulajdo­
nította ama fontos szerepet, melyet voltaképen 
a moh játszik. Jóllehet azon vidékeket, hol bír­
vágy- v a g y rövidlátásból az erdőket kiirtották, 
hirtelen árvizek lepték meg, s ugyanott a forrá­
sok is jelentékenyen apadtak, a miért is azt 
hitték, hogy a fák védői és táplálói a források­
nak; de az ujabbi kísérletek, melyek a moh­
telepek nagy felszívási képességét kimutatták, 
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ama hamis véleményt alaposan megezáfolták. 
Az erdő itt csak annyiban játszik szerepet, a 
mennyiben csak az ő védő fedele alatt tenyészik 
bőven a moh. E védelemért az apró növénykék 
n e r o háládatlanok; ők képezik azon viztartót, 
melyből a fa gyökerei a szükséges vízmennyi­
séget nyerik; azonkívül folytonosan nedves vol­
tuknál fogva a lehullott levelek elmállását elő­
segítik, s igy a fáknak szénsavat és ammoniakot 
nyújtanak, melyek a növények tenyészésére 
nélkülözhetetlenek. 

Ha az ember a természetnek e bölcs intéz­
kedését megzavarja, érzékeny büntetést kell 
érte elviselnie. Az erdő kiirtásával egyszersmind 
a mohréteg is eltűnik, mivel a tenyészetére 
okvetlen szükséges oltalomtól meg van fosztva 
s igy a hegylejtők, melyek általa eddig befedet­
tek, kopaszok lesznek. Az esőviz most rajtok 
gyorsan lerohan,s a folyamokat annyira megda-
aasztja, hogy azok partjaikat túllépve iszonyú 
pusztitásokat visznek végbe. 

Miként az erdőnek, ugy a mohnak is azon 
feladatot tűzte ki a természet, hogy számos 
növénynek védői legyen, melyeknek lakhelyet 
s nedvességet nyújt. Ez leginkább a sark­
vidékeken mutatkozik, melyek — W a h l b e r g 
szerint — a mohnemek tulajdonképeni hazája. 
Mindenütt, hol a talaj alkata a viz benyomu­
lását megakadályozza, sok mérföldre terjedő, 
s a legszebb zöld szőnyeghez hasonló mohréteg 
(az úgynevezett tundra) található. Ez által a 
vidék mindenesetre egyöntetű kinézést nyer, 
ugy hogy a samojed papok nem épen jogtalanul 
állítják, hogy ezen komor, puszta vidékeket, 
melyeken egy utazó állítása szerint még kövek 
sem akarnak tenyészni, nem az isten teremtette, 
hanem csak .a vizözön után keletkeztek. A 
tundrát még a Sahara sivataggal is összehason-
litották. Miként itt, ugy ott is találunk nyájas 
oázokat, mert ilyennek tűnik fel ott minden 
bokor, ha még oly csekély is, és minden hely, 
melyen egyéb növények letelepedtek. Minél 
szárazabbá lesz a talaj, annál inkább eltűnik a 
mohlepel; helyét a zuzmók foglalják el, melyek 
a talajt hóboritotta mezőhöz hasonlóvá teszik. 

Baer után Purjesz Ignácz. 
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A REJTELMES SZIGET. 
Harmadik rész: A sziget titka. 

IV. Fejezet, Az akolban. A gyógyuló beteg. Majom-posta. 
Visszautazás. A major ég. 

Smith Cyrus és Spi l le t t i sa lebukott fiúhoz 
szaladtak. Ráhajolva figyelték: ver-é a szive. 

— Él , é l ! — monda a hirlapiró. — Mit 
tegyünk vele ; valahová vinnünk kell. t 

— A o-ránitházba lehetetlen, az messze van, 
— monda Cyrus. 

— Tehát be az akolba — sürgeté Pencroff. 
— Várjunk egy perczig — szólt Cyrus és 

hirtelen körülszaladva az akolt, szorosan szem­
ügyre vette annak keritését. E g y sarokban 
a kalózok egyikét pillantotta meg, a ki ráirá­
nyozva puskáját, kalapját lőtte át. De a másik 
pillanatban, mielőtt még másodszor czélozhatott 
volna, Cyrus hozzá ugrott s egy biztos és erős 
tőrszurással földre teritette. 

Ezalat t Spillett és Pencroff beugrottak a 
kerítésen, a kaput belülről eltorlaszoló fákat 
elhárították, a kaput kinyitották, az akolt fel­
kutatták, de senkit sem találtak benne s Harber-
tet, gondosan felemelve, bevitték és az Ayrton 
ágyára fektették. Ayrton nem volt sehol, nyoma 
sem volt található. 

Harbert eszméletlenül, ' élettelen, halvá­
nyan feküdt az ágyon. Pencroff bősz kétségbe­
eséssel borult szive gyermekére s átkozta gyil­
kosait. 

Sebét kimosták, vászondarabokkal bekö­
tözték, miközben észrevették, hogy hátán is 
megfelelő nyilasa van a sebnek s igy a golyó 
nem maradt a sebben; a mi — ha szivet és 
tüdőt nem ért, — nagy szerencse volt. Meg is 
találták a golyót és Pencroff boszut esküvé, 
eltette azt. 

, Bekötözve a fiu némi gyönge nyögést hal­
latott, a mi legalább életben létéről tanúskodott. 
Bár orvos nem volt, Spillett vállalta el a beteg 
ápolását, mert értett valamit, olvasás után, a 
sebesültekkel való bánásból. A bizonyára beál-
landó lob és sebláz ellenében csak hideg vizes 
borogatásokat alkalmazott s ez egyelőre elég 
is volt. 

Másnap némi remény mutatkozott a Har­
bert felépüléséhez. Visszanyerte eszméletét s 
megismerte barátait. Ké t vagy három szót is 
szólt. Azonban nagy láza volt, s élete még most 
is csak hajszálon függött. Bár a seb tisztulása 
rendes módon haladt, a láz pedig nem növeke­
dett, a veszély teljességgel nem volt elhárítva. 

Ayrtonnak azonban semmi nyoma. Elhur-
czolták-e egykori czimborái? megölték-e? nem 
lehetett elhatározni. Arról bizonyosak voltak 
Cyrusék, hogy önként s küzdelem nélkül nem 
ment velők. Egyébiránt az akolban nem történt 
semmi pusztitás. Egyéb nem hiányzott, csak a 
lőfegyver és lőszerek, melyek Ayrtonnal együtt 
el voltak tűnve. Elhatározták tehát, Cyrus és 
Spillett, hogy fölkutatják az erdőt s Ayrtonnak 
és a fegyenczeknek nyomára jönni igyekeznek. 

— Há t Nab? — kérdé a hirlapiró. 
— 0 biztos helytt van — felelt Cyrus. 
— Hátha nyugtalankodik * keresésünkre 

indul? 
— Az nagy hiba volna, mert útközben 

meglephetnék s leölhetnék a kétségkivül e tájon 
rejtőzködő fegyenczek. 

Ha a távírói közlekedés nem lett volna 
mecrszakitva, tudósították volna mindenről. E 
könnyű útja a hiradásnak el levén vágva, más 
eszközről kellett gondoskodniuk s azt meg is 
találták. Velők volt Top, az értelmes ku tya ; rá 
nagyon rá lehetett bizni egy levelet. Cyrus 
ennyit ir t : 

„Harber t meg van sebesülve. Az akolban 
vacryunk. Vigyázz magadra s ne mozdulj ki a 
gránitházból. Nem láttad-e a fegyenczeket arra 
kószálni? Válaszolj Top utján." 

Azzal előhivta a kutyát ; a levelet nyakára 
kötötte, a gránitház felé vivő útra vezette, s igy 
szólt hozzá: 

„Nabhoz, Nabhoz; érted Top?" 
A kutya megértette s elszaladt a levéllel, 

ösztönből mindenütt a sűrűségeket keresve. 
E c y pár óra múlva már várhatták vissza a 

hü futárt. Az akol ajtajában állottak, mikor 
egyszerre egy lövés hangzott (még a füstje is 
látszott s Cyrus lőtt is abba az irányba) — s 
néhány perez múlva Top érkezett és vigan 
ugrott gazdájához. Nyakán levél volt s abban e 
pár sor. 

„Senkit sem láttam a gránitház közül. Nem 
mozdulok innen. Szegény Harbert ur !" 

Az iménti lövés meggyőzte Cyrust, hogy a 
feo-yenczek még mindig az akol körül tartóz­
kodnak s valószínűleg egyenként, lesből akar­
ják őket elveszíteni. Cyrus t e h á t , Spillettel 
együtt, abban állapodott meg, hogy mivel a 
sebesültet ugy sem lehetett még mozdítani, 
egyelőre az akolban maradnak s ott lehetségig 
berendezik magokat a védelemre. Élelmi sze­
rekkel az akol, Ayrton részére, eléggé el volt 
látva, hogy egy pár hétig is fentarthassák 
benne négyen magokat. Várni és vigyázni — 
ez volt az egyedüli terv, melyet magok elébe 
tűzhettek. 

A Harbert állapota, ha észrevehetőleg nem 
javult is az egyszerű vászontépés és hideg víz-
borogatások alat t , de szerencsére rosszabbra 
fordulni sem látszott, Pencroff éjjelt és nappalt 
mellette töltött s a leggondosabban ápolta. 
Tizedik nap már ehetett is valami keveset s bár 
még végetlenül gyönge volt , felgyógyulását 

bizonyosnak tekintették. Csak egyet óhajtottak 
volna: hogy annyira mehessen, hogy átszállít­
hassák a gránitlakba. S bármily veszélyes is 
lehetett az ut a gránitházig — a még életben 
levő és jól fegyverzett öt fegyencz miatt — el 
voltak határozva, hogy mihelyt a beteg állapota 
engedi, megkisértik az átszállítást. 

Xabról nem tudtak semmit, de nem is 
aggódtak miatta. A gránitházban egyedül sem 
érhette veszedelem; mig ők az akolban, hárman 
(mert Harbert mostani állapotában nem szá­
mított) — sem voltak eléggé védve. Reményök 
levén, hogy egy hét alatt eléggé fog javulni a 
Harber t állapota, hogy átszállítását megkísért­
hessék, — féltették magokban, hogy a környé­
ket kissé szemügyre veszik, vagy is vadászmódra 
meghajtják. A hirlapiró, ki különben is a leg­
szenvedélyesebb vadász volt közöttök, egy pár­
szor kiindult Toppal, kezében készen tartott 
puskájával, az embervadászatra; de semmi gya­
nússal nem találkozott, s a vadász eb sem szima­
tolt ellenséget. Harmadizben alig lépett ki az 
akolból, s még egészen annak közelében vette 
észre, hogy Top szimatol. Követte tehát az ebet, 
biztatta, hogy csak keressen; a mit a kutya meg 
is tett. Nem volt valószínű, hogy embert érez­
zen, mert akkor hangos ugatással adott volna 
jelt. Néhány perez telt el igy; egyszerre a kutya 
egy bokorhoz szaladt, s abból egy ruha-rongyot 
vont ki. Spillett a ruhadarabot elvette Toptól s 
bevitte az akolba. Ott figyelmesen megvizsgál­
ták s ráismertek, hogy az Ayrton ruhájából van 
kiszakitva. Bizonyos volt tehát, hogy az egy­
kori fegyenczek Ayrtont erőszakkal hurczolták 
el s nem csekély ellentállás után. De remény 
mutatkozott legalább, hogy nem ölték meg, s 
ha letartóztatva is általok, talán még életben 
van valahol. Nem lehetetlen, hogy újra feltalál­
ják előbb-utóbb; vagy ha sikerül menekülnie, 
bizonyosan egyenesen a gránit-házba fog sietni, 
remélve, hogy őket is ott találandja. 

Maguk is alig várták már, hogy ott lehes­
senek s az akolbeli épen nem biztos tartózkodást 
ama biztosabbal válthassák föl. Különösen Har ­
bert, a kit bántott a gondolat, hogy miatta van­
nak ide szoritva, sürgette a visszatérést; de 
sokkal gyöngébb volt még, hogysem Spillett ezt 
meg merte volna kisérteni. Egy közbejött várat­
lan esemény azonban siettette a visszatérést. 

Egy reggel Top erős ugatással adta tudtul 
az akolbelieknek, hogy valaki jő . Mindnyájan 
felugráltak. 

— Hátha Nab* 
— Vagy Ayrton! 
Alig mondák ki e sejtéseket, mikor egy 

valami csak átdobódott a kerítésen, előttük a 
földre gurult, aztán talpra ugrott. J u p mester 
volt, az élelmes m^jom. 

— Ezt bizonyosan Nab küldi. 
— És igy levél lesz nála! 
Valóban a majom nyakára levélke volt erő­

sítve, melyből Cyrus kétségbeesetten olvasta e 
kevés szót: 

„Pén tek , reggel 6 óra. 
,.A fegyenczek a magaslatot elfoglalták. 

Na"b." 

Ez a legrosszabb hir volt, a. mi csak jöhe­
tett. A gránitház előtti magaslat fensikján volt 
két évi szorgalmuk s munkájok minden vivmá-
nya; s most ez mind a roszakaratu pusztitás és 
rombolás hatalmában! Egv hang emelkedett 
mindnyájok szivében: oda sietni, s kiragadni 
birtokukat a rablók kezeiből. Harbert is erre 
kérte, sürgetőleg, barátait ; állította, hogy elég 
erőt érez már magában az ut fáradalmainak 
elviselésére. Hogv gyalog nem mehetett, az bizo-
nyos volt. Kérdés csak az lehetett , kólyán 
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vigyék-e kézen, vagy a kis kocsira fektetve s az 
onagga által húzva? Kézen vive kétségkivül 

OO O 

kevesebb rázódásnak lett volna kitéve. De akkor 
két embernek kellett volna vinni, s megtámadás 
esetében csak egy harczos maradt volna. Aztán 
a kocsiba is lehetett j ó ágyat vetni számára s 
csendesen és lépésben haladni vele. Pencroff tehát 
eléhuzta a kocsit s bele fogta az onaggát, mig 
Top körüle sürgölődött, J u p mester pedig a 
fedélre kuporodva várta az indulási jelt . Azután 
Cyrus és Spillett, matráczostól, gyöngéden kihoz­
ták a beteget s a kocsira elhelyezvén, az egész 
kis menet megindult. 

— Ne féljen, Cyrus ur, — monda Harber t 
szembetűnő megerőltetéssel — nem halok meg 
az utón. 

Elől a két ügyes állat ment. Az onaggát 
Pencroff vezette. Cyrus és Spillett pedig, készen 
tartott puskákkal a kocsi mellett haladtak. Az 
utón egyébiránt alig tarthattak veszélytől. A 
Nab levele reggeli 6 órakor volt irva, s akkor 
a fegyenczek a magaslaton voltak. A gyors pos-

majorudvárbeli építmények égéséből látszott 
eredni. 

A fűst, a mint leverődött, ködszerű gőzzel 
borította el az egész vidéket. E gőzben egy 
emberi alak mozgolódott. Nab volt. Társai 
nevét kiáltotta. Meghallotta s feléjök szaladt. 

A fegyenczek mindent elpusztítván a ma­
gaslaton, feldúlva s felgyújtva a mit lehetett: 
mintegy félórája elhagyták a helyet. 

— Há t Harbert ur? kérdé Nab. 
Spillett, ki egy perezre szintén megfeled­

kezett volt a betegről, visszafordult a kocsihoz. 
Harber t el volt ájulva. (Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
— A léghajózás ujabb áldozata. Egy rendkívül me­

rész amerikai léghajós, Donaldson, közelebbről az 
észak-amerikai nagy tóvidék fölött szándékozott átre­
pülni léghajójával. Egy Grimwood nevű kereskedővel 
együtt indult vakmerő útjára. De a véletlen ugy hozta 
magával, hogy a két utazót fent a levegőben hatalmas 
vihar lepte meg, s léggöinbjök a Michigan-tóba zuhant 

— Antliropologiai adatuk a tanulók köréből. Német­
országban a birodalmi kanczellár rendelete következ­
tében az iskolai gyermekek testük, hajuk és szemük 
szine szerint összeiratnak. Ezen összeírás czélja a 
Németországot lakó nemzetiségek ethnographiájára 
statistikai adatokat gyűjteni. Ezen példa után indulva 
a fővárosi statistikai hivatal igazgatója is gyűjtött a 
fővárosi tanulók köréből ily adatokat, melyek a nép­
es reáliskolákba járó gyermekekre terjednek ki. E 
szerint a tanulók között van 7136 magyar, 5213 német 
és 3141 zsidó. A t e s t s z i n tekintetében tiz-tizezer 
növendék között volt világosszinü a magyaroknál 7790-
a németeknél 7840. A különbség tehát alig számbave­
hető. A zsidók között már nagyobb a különbség; a 
mennyiben közöttük, tízezer növendéketvéve fel, sötét 
testszinü 3272, világos 6728. A h a j s z í n tekintetében 
a magyarok között a sötét hajszin kevéssé túlnyomó. A 
németeknél tiz-tizezer kőzött 5537 a szőke; a magyarok 
között 5093, a zsidóknál csak 2366. Tisztán f e k e t e 
hajszinü van tiz-tizezer német között 366, magyar között 
574, zsidó között 1943. A v ör ö s hajszin tekintetében 
nincsenek határozott adatok, csak 5 esetben jegyezte­
tett fel az összeirásokkan e körülmény s ezek között 
volt 12 magyar (0-10%) 116 német (0-30%) és 25 zsidó 
(0-80%). A s z e m e k s z i n e tekintetében kék szemű 
a németek között csak kevéssel van több, minta magya-

Top szimatol. 
A REJTELMES SZIGET. 

Pencroff befogta az onaggát. 

tának pedig csak háromnegyed óra kellett a 
hir meghozására; s igy annak elküldésétől még 
nem telt másfélóra, mikor már a kis karaván 
utón volt a gránitház felé. Nem volt tehát való-
szinü, hogy a rablók már elhagyták volna a 
magaslatot s velők az utón szembe találkoz­
hassanak. 

Csakugyan egy óra óta haladtak már, s az 
ut háromnegyedrészét meg is tették a nélkül, 
hogy valakivel találkoztak volna. Már a fensik-
hoz közeledtek, s egy negyed óra múlva a fel­
vonó hidnál lehettek, mely a Glycerin-patakon 
vezet át. Cyrus nem kétkedett, hogy a hidat 
helyén fogja találni, mivel a fegyenczek — a 
visszavonulást biztosítani magoknak — aligha 
fogják azt elrontani. Vigyázva, de azért nyu­
godtan haladtak tovább. 

Egy szerre Pencroff megállítja az onaggát, 
s dühös hangon felkiált: 

— H a h ! a nyomorultak! 
S kezével a sürü füstre mutatott, mely a 

fák sűrűjéből gomolygott fel, s az istállók és a 

le, a melynek partján Grimwood holttestét már meg is 
találták. Donaldsonról még ez ideig nem tudnak 
semmit. 

— Az ember élettartamának növekedése. Plourens, a 
hires életbuvár egyszer azon véleményt fejezte ki, 
hogy az ember ugy van alkotva, hogy 100 évnél tovább 
élhet. Bár ö maga 40 évnél többet nem ért meg, 
mégis elég oka lehetett ezen mondás koczkáztatására, 
miután mellette szólnak azon hirek is, melyeket 100 
éven felüliek elhalásáról gyakran olvasunk. Bár sokan 
nem hajlandók bevallani azt, hogy az ember élete 
meghosszabbodott, annyi mégis bizonyos, hogy az 
utolsó 50 év alatt az átlagos élettartam növekedett. 
Legújabban közzétett statistikai adatok Szerint — 
írja a „Gyógyászat" — Francziaországban 1817-ben az 
átlagos életkor tett 31 évet és 3 hónapot, ma tesz 39 
évet és 8 hónapot. Bizonyos, hogy az utolsó évek­
ben az általános élettartam lassan bár, de folyton 
növekszik, s ennek okát abban kell keresni, hogy 1) a 
gyógyításhoz az emberek mind szaporábban folya­
modnak, s hogy az ojtást is szükségesnek tartják, 2) 
hogy a vagyonosság s az emberek közt a kényelem 
növekedett, 3) hogy ébredni kezdenek arra, hogy a 
közegészség ügye előmozdítása mindeniknek legelső s 
legdrágább feladata, 4) hogy az elemi oktatás nagyban 
elterjedt. 

rok között. Jóval ritkább a kékszem a zsidók között. 
S z ü r k e szem legtöbb van a németek között; legkeve-

J sebb a zsidók között. Barna szemű van tiz-tizezer német 
között 4002, magyar között 4490, zsidó között 5736. 

— Életbiztosítások Angliában és Amerikában. Mig 
nálunk az életbiztosítást inkább csak szegényebb 
emberek szokták igénybe venni, Angliában és Ameri­
kában ez intézmény sokkal honosabb, ott a leggazda­
gabb emberek is biztosítják életüket. A legnagyobb 
összegű életbiztosítást egy angol föur eszközölte , ki 
több intézetnél összesen 1,250.000 font sterlingre, tehát 
több mint 10 millió forintra biztosította életét. A 
„Boston Herald" névszerint felsorol több amerikait, 
kik szintén óriási összegekre biztosították magukat, 
így pl. Anderson, Titusvilleben (Pennsylvania) 630 
ezer forintra, John Howe és Svitzer St. Louisban mind­
egyik 600,000 frtra, Langley Gallinapolisban, Zoril-
lano New-Yorkban 500,000 frtra, Storrow Bostonban 
500,000 frtra stb. Horace Greeley, az ismert elnökségi 
jelölt örököseinek 300.000 forintot fizettek ki a bizto­
sító társaságok. A „Boston Herald" névsora 84 sze­
mélyt foglal magában, kik összesen 18 millióra vannak 
biztosítva, átlag 215,214 írtjával. Ezek közül hat sze­
mély több mint fél millióra van biztosítva. 
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Vendéglőinkről. 
Fővárosi tárcza. 

I . 
Miért ne ? Nem érdektelen tárgy akár szó­

rakoztató csevegésre, akár hasznos tanulmá­
nyokra ; nem érdektelen főleg azért, mert leg­
közelebb áll százezrek gyomrához és erszényéhez. 
Csodálatos valóban, hogy a nyilvánosan megvi­
tatott, minden oldalról megvilágított s kritikai 
bonczkéssel részletezett „kérdések" e századá­
ban csupán az nem kerül megvitatás a lá : mit, 
hogyan, s mily áron eszünk vendéglőinkben. 

Pedig a dolognak nemcsak gastronomiai, 
tehát élvezetes, hanem egyúttal jóval szárazabb, 
de annál komolyabb jelentőségű nemzetgazda­
sági és egészségügyi oldala is van. Hogy az 
előbbihez hozzászólj, ép oly kevéssé szükséges 
előbb fejedre húzni a „maitre de cuisine", ille­
tőleg főszakács fehér pamutsipkáját s felkötni 
ragyogón fehérlő kötényét, mint a mily fölösle­
ges idegen művekből puskázó „hivatott nemzet­
gazdának" lenned, hogy a kérdés utóbbi és fon-
tosabb oldalára mutathass rá. 

Legyünk életirány és tudományos meg­
győződés dolgában idealisták avagy materialis­
ták ; származtassuk az embert isten kezeivel 
gyúrt agyagból, mint a biblia, vagy egy simpánz 
vagy orangutang pártól, mint Darwin ; lebegjünk 
bár elménkkel magasan a szellem regióiban, 
vagy tapadjunk göröngyhöz hasonlón a „gyáva 
földhöz": a gyomor marad valamennyiünknél 
az a hatalmas katlan, melynek tevékenysége 
mozgásba hozza s épen tartja testünk bámulatos 
szervezetű gépezetét. Ne juttass huszonnégy 
óráig tüzelő anyagot e kat lannak, s elméd 
szárnyszegetten fog lezuhanni az idealismus 
magas egéből. Az imént talán még oly fenkölten 
gondolkoztál, mint Dante, vagy oly mélyrehatón, 
mint Newton: most, hogy gyomrod éhségtől 
korog, agyműködésed lomhábbá vált, s minden 
gondolatod egyedül a körül forog, hogy mielőbb 
juttass élelmet tested kérlelhetlen zsarnokának. 

A tudomány tisztában van vele, hogy a 
táplálék minősége és mennyisége határozólag 
foly be az agyműködésre, melynek eredménye 
a „szellem". A népek polgárisodásának legsar-
kalatosabb föltétele azért, hogy lemondjanak a 
vad törzsek kezdetleges élelméről. Mig a brazi-
lai ottomák agyaggolyókat fogyaszt el „delica-
tesse" gyanánt; mig az eszkimó pintszámra 
nyeli a halzsirt; mig a hottentót tücsköt-bogarat 
küld le gyomrába: el vannak veszve a művelő­
désre nézve. 

Valóban nincs egyéb hátra, mint hogy a 
tudomány visszavigye a kidomborodó nemzeti 
jellemvonásokat a — nemzeti eledelekre. Hisz 
azt ugy is hallottuk már, hogy az angol nép szi-
vósságajellemszilárdságaés tevékenysége szoros 
összefüggésben áll azon ténynyel, hogy első 
husfogyasztó nemzete világrészünknek. _ Sok 
ugyan a húsfogyasztás vad népek körében is, de 
mert ugyszólva kizárólag hússal táplálkoznak, 
nem ismerve a polgárisodás eledeleit, e fogyasz­
tás eredménye csupán szilajság és harcziasság-
ban jelenkezik. 
, K Nos, miért ne kereshetnők az elhíresztelt 
franczia élénkséget, könnyedséget és szellemes­
séget a jól ismert franczia konyha eledeleiben, 
melyek egytől-egyig ellentétei a tömör, szilárd s 
nehezebben emészthető angol nemzeti étkeknek. 
Miért ne függjön az ánglius nehézkessége a 
kompakt sültek és halaktól, a gyomrot megfekvő 
„plumpudding" és zsíros sajtoktól, a nehéz sör­
től s az erősen szeszszel elegyített spanyol borok­
tól? Miért ne higyjük viszont el, hogy a franczia 
népet az előszeretettel fogyasztott fehér ken} ér, 
a pusztán vizben főtt főzelékek, a könnyű hús­
eledelek, a gyenge s vizzel elegyítve ivott asz­
tali borok teszik "oly vérmessé, elevenné s moz-
gékonynyá, midőn más oldalról meggyőződhe­
tünk, hogy a bajorok nehézkességében a BÜrü 
sörnek s a nehéz tésztás eledeleknek van döntő 
osztályrésze ? 

Miért ne fogadnók el e theonát többek 
között saját nemzeti jellemünk indokolására is, 
mely bizonyára nem lenne olyan, a milyen, ha 
nemzedék nemzedék után nem nőtt volna nagyra 
konyhánk fűszere?. Zsíros, gazdag főztén, leöb­
lítve azt szőllőliegyeiek tüzes, zamatos s lelke-
.-itő boraival? 

Hanem minderről nem jó sokat beszélni, 
mert akadhatna olyan buzgó fejlesztője is e tan­
nak, a ki majdan dogma gyanánt hirdethetné, 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

hogy államFérfiaink kiváló tetteinek, művészeink 
nagy alkotásainak s költőink legtönségesebb 
termékeinek szülőoka voltakép azon étkekben 
és borokban keresendő, melyeket előszeretettel 
fogyasztottak. Az bizony kissé különös lenne, ha 
egy erélyes miniszteri intézkedést veres beaf-
steakra, foghagymás rostélyosra s debreczeni 
kolbászra kellene visszavinnünk ; ha egy jó bal­
lada, vigjáték és regény létesülésének érdeme 
„in ultima analysi" azokat a rántott csibéket, 
sauce tartare-ral derékon öntött hideg halakat s 
finom crémeket illetné, melyeket az író müve 
irása közben gyakorta evett. 

Pedig a dologban nincs oly képtelenség, 
mint első pillanatban hinnők. í rók és művészek, 
kik jelentékeny alkotásaik által mindörökre 
nevet biztosítottak maguknak az emberiség 
művelődésének történelmében, rendszerint bir-
tak étkekkel és italokkal, melyeket mindenek 
fölött kedveltek, s „stimulantia" gyanánt fo­
gyasztottak. Kérdés, váljon Schiller „Wallen-
stein"-ja bővelkednék-e annyi remek részletben 
s magasröptű gondolatban, ha költője nem sar­
kallta volna képzelmét pezsgőben főtt csokolá­
déval, éjjeli munkája közben? Kérdés, váljon 
Lenau költészete lehellne-e4annyi buskomorsá-
got, ha naponta nem ivott volna meg tiz-tizenöt 
csésze legerősebb fekete kávét? Kérdés, váljon 
csodálhatnók-e Puskin költeményeiben azt a 
szikrázó elmésséget, ha madame yeuve Cliquot 
nedűjéből nem szívta volna az ihletet? Kérdés, 
váljon Lamartine múzsájának megkapó gyen-
gédsében nincsen-e része az articsókának, bim­
bós kelnek s egyéb finom főzelékeknek, melye­
ket gyermekkorától haláláig oly nagy előszere­
tettel evett? Kérdés végül — hogy a sok közül 
még csak ezt az egyet említsük — váljon Hugó 
Viktor munkáinak szellemi frisseségében nincs-e 
része azon két lágy tojásnak is, melyet kora 
reggel fogyaszt el egyedüli reggeli gyanánt, 
mielőtt öt óra tartamára íróasztalához ü lne? . . . 

A m feleljen e kérdésekre kiki meggyőző­
dése szerint. Bár miként vélekedjél is azonban 
minderről, nem fog eszedbe jutni azon nagy 
igazságnak kétségbevonása, hogy gyomrod ellá­
tásának minőségétől függ tested, s igy elméd 
épsége és frissesége is. íme a táplálkozás kérdé­
sének rendkívüli fontossága. 

Boldog halandó, a ki esténként gőzölgő 
theád szörpölése közben szoktad szentesíteni a 
másnapi ebédre vonatkozó étlapot, melyet az 
asszonyka terjeszt eléd. A házas élet ezeregy 
gyönyörei között méltán fektetsz súlyt azokra az 
ártatlan vitatkozásokra, melyek ez étlap szer­
kesztése körül fölmerülnek. A menü nem nagy, 
de annál Ízletesebb, mert szádize s gusztusod 
szerint van összeálliva. Van valakid, a kit fél 
napokig nyom a gond: mi jót főzessen holnapra. 
S mikor aztán közösen meghányjátok, megve-

| titek azokat a fontos kérdéseket, vájjon a para-
j dicsomlevesben metélt legyen-e avagy csipetke, 
! vájjon a káposzta kolozsváriasan készüljön-e, 

avagy szögedi módra; vájjon a pecsenye mellé 
ezúttal öntött saláta kerüljön-e avagy eczetes 
ugorka: dehogy jutna eszedbe, hogy nem mindig 
volt ez igy, s „voltál te is valaha" vendéglőknek 
kosztosa. 

Ah, az a vendéglői élet! Mivé lenne nél­
küle a legényember, a ki nem főzet otthon ; a 
ki a vendéglői asztalnál keres és talál szórako­
zást; a kinek életörömei ott folynak le barátok, 
mulató-társak, czimborák t ársaságában, mig a 
fiatalság aranykorát éli, s a ki, ha egyszer meg­
öregszik, egyedül, morosus arczczal ül valamely 

i félreeső helyen, melyhez csupán neki van jussa, 
' mert törzsvendég. 

Ah, az a vendéglői élet! Férjekelcsábitója, 
a kik nem tudnak lemondani róla, akárhogyan 
szeressék is nejüket és otthonukat. Családapák 
meo-vigasztalója, a kik biztos menhelyre talál­
nak a régi törzsvendéglőben, ha otthon fergeteg 
dul. Régí barátok összehozója, kiknek most már 

I csak egyetlen érintkezési pont áll rendelkezé­
sükre : a vendéglői asztal. 

A vendéglő társadalmi fontossága nyilván-
| való. Százezrek áldoznak benne a gyomor nagy­

hatalmasságának, s keresnek szórakozást csar­
nokaiban barátok és ismerősök körében. Az ide-

i gen ott tanulja ismerni a ne nzeti konyha étkeit. 
A társadalom különböző rétegeivel sehol sem 
könnyebb gyorsabban megismerkedni, mint a 
folyvást terített asztaloknál. Eszerint a v e n ' 
lök a városok leghivebb tükrei, s tanulmányo­
zásuk mindenképen hálás fiiadat. 
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Barátom, te ki ott valahol isten háta mö­
gött élsz gazdaságodnak vagy hivatalodnak az 
ország egyik távoli zugában, s anno 1860 óta, 
mikor szerencsésen átestél a bírói vizsgán, nem 
jár tá l többé hires Budapesten: följötted után 
most csodálkozva szemlélnéd, hogy a vendéglők 
száma azóta legalább is megháromszorosodott. 
E tekintetben rengeteget haladtunk. Még na­
gyobb lenne azonban álmélkodásod, ha beve­
tődve egyikébe modern ízléssel és csinnal beren­
dezett restaurátióinknak, magad előtt látnád a 
kárpitozott falakat, melyeken öles tükrök függ­
nek dúsan aranyozott keretben; az „al fresco" 
festett mennyezetet, melj ről Ízléses müvü 
öntöttvas csillárok terjesztik este tejszín üveg­
gömbök alól a gáz ragyogó világosságát ; a szel­
lős, tágas csarnokokat, melyekből a légtisztító 
készülék eltávolítja a száz szivar által útnak 
bocsátott füstöt és kipárolgást;az egyetlen óriási 
üveglemezből álló ablakokat, melyeken szinte 
bezúdul a világosság ; a kaucsuk futószőnyeget, 
melyeken nesztelenül iramodik tova a jól „traini-
rozott" pinczér; s mindenekelőtt azt a tiszta­
ságot, mely oly kellemesen lep meg megyei 
székvárosod nagy fogadója „ét termének" ronda-
ságával szemben, hol con amore a szoba köze-
pere szokás köpdösni s kiverni a pipából a mocs­
kot, mintha az igy dukálna. 

Hej pedig mintha csak most multak volna 
el azok a régi jó napok, mikor még a „Hársfa", 
a „Prés" , a „Csiga", sőt még a „Pléh ka lap" is 
nobilis, számottevő vendéglők voltak, nem is 
emlitve a „Nagy Komlót", a hol egykoron a 
„beau monde" adott magának esténként légy-
ottat. A hol a búsongó nemzedék borba temetve 
hazafiúi bánatát, Patikárius Ferko varázshege-
düjének hangjai mellett kesergett, s deli fiatal 
legények jár ták a kállai kettőst, meg a toborzót, 
sorra vagdosva a palaczkokat, mintha egy-egy 
„hunezfut nimet" lelke szorult volna beléjük. 
Vájjon a mai nagyságos és méltóságos uraknak 
eszükbe jutnak-e e fiatalkori élmények? 

„Tempi passati!" A sírva vigadó fiatalság­
ból az élet s az idő sedatus családapákat vagy 
komor agglegényeket faragott, a kik most segi-
tik előbbre tolni az országos ügyek megakadt-
szekerét, komoly arczczal mondanak igazságot 
bírói székükben „a király nevében", ellenbe­
szédek és viszonválaszok készitésén törik fejü­
ket, recipéket irnak a szenvedő emberiség s még 
inkább a gyógyszerészek javára, sőt talán épen-
séggel a kathedra tekintélvt parancsoló' magas-
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latáról óvják a fiatalságot a könnyelmű élettől. 
„Tempi passati!" 

Borostyáni Nándor. 

A magasbó1. 
11. 

..Magasan rtpíil a dara..." 
Bár nem kimerítően, de talán mégis elég­

ségesen elmondtuk első czikkünkben, hogyan 
vonulnak a madarak. 

A „miér t?" kérdésére nem egyszerű a 
felelet; leginkább kínálkozik az, hogy a táp­
lálék hiánya, mely a zordon évszakkal bekö­
vetkezik, oly tájak, felkeresésére ösztönözi a 
madarakat, a hol táplálékot találnak. E felelet 
alapjában igaz, de túlságosan keveset mond, 
mert csak annyit mond, hogy ott keresi a madár 
a táplálékot, a hol találja. 

Igen, de a táplálkozás kérdése mélyebbre 
hatol, annál mélyebbre, minél több a természeti 
viszony, a melyet számításba vonunk. Már pedig 
ezt tenni kell is. 

Még Darvin hires „létért való küzdelme" 
(struggle for existence) sem vet határozott vilá­
got arra, a mit a „miér t?" kérdése sürget, mert 
a létért való küzdelem csak az alakkal foglal-

i kőzik, a fajjal, fennmaradásával, fejlődésével és 
átalakulásával, a táplálék s egyéb viszonyok 

I befolyásaival az alakra, illetőleg fajra. 
De a dolognak még egy igen neve/ 

; oldala van, ez a munka s az állapot, a ni 
letesit. 

Mihelyt erről az oldalról veszszük a „miért" 
kérdését, a felelet legott feloszlik a fejtege! 

. egész sorába, - e sor mindenik része kimutatja 
a kapcsolatot, mely különállókn ak vek j 

' ségek között tényleg megvan. 
Mert a madarak, valamin v e ­

szetnek: minden működésükkel változtatnak is 
a termeszét pillanatnyi állap-
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anyagcserét, s vele azt a körforgalmat, mely 
keletkezésből, életlefolyásból és elhalásból áll, 
hogy ismét keletkezzék, ismét elenyészszék. 

• A növény magva a földre hull, ott csírázik, 
kikél, növekedik, virágzik, ismét magot hullat 
és azután elhal. Ez az egyén köre. A fajé más, 
mert az egyén elhalása előtt biztositá a faj fen-
maradását. 

Épen igy van ez az állatnál. 
H a már mostan a szaporodást veszsziik, 

ugy találjuk, hogy a petéből kelő faj, bármily 
óriási arányokat öltsön is eredetileg a petéből 
kelők száma, rendesen csak abban az arányban 
ju t szaporításhoz, a mely nem esik sem más 
lények, sem általában más jelenségek rovására. 
Más szavakkal szólva: annyi egyén futja meg a 
fennebb vázolt kört, a hány a fennálló körülmé­
nyek között elfér, a nélkül, hogy az általános 
öszhang megzavartatnék. 

Egészen világosan, példával szólva: ha ugy 
akarnók számítani, hogy egy mezei egér tavasz 
kezdetén tizenkettőt tiadzik s ezentúl őszig 
minden hónapban ismét tizenkettőt, s ehhez 
adjuk azt is, hogy a fiak már hathetes korukban 
szintén fiadzanak, — ha tehát ugy számítanánk, 
hogy mindig valamennyi egyén eljut a szaporí­
tásig, ugy az itt hatályba lépő mértani halad-
vány szerint a tavasz első egér párjától őszig, az 
ivadékoknak oly óriási tömege származnék, 
mely számban kifejezve ép oly széditő, mint 
hihetetlen lenne. 

A nyolczvantól ezerhatszáz, sőt nyolczszázig 
tojó rovaroknál, ha mértani progressióra fogjuk 
a szaporodás haladását, természetesen már oly 
számokat nyernénk, a melyek felülmúlják a 
sakkjáték felfedezője ismert követelésének vég­
eredményét is. 

A természetben mást tapasztalunk. Szűz 
tájain folytonos az összhangzatos egyensúly. 
Ott a lények nem szaporodnak fel egymás rová­
sára s az ellentétek is elférnek egymás mellett, 
például Brazília őserdeiben, hol a vérengző 
nagy macskafajok mellett megél sok olyan állat 
is, mely védtelen s táplálékát képezi a ragado­
zónak. Oly tájakon, hol a mivelés változtatott a 
viszonyokon, és termesztményeinek tömege által 
megadja némely állatok számára a tulszaporo-
dáshoz szükséges feltételeket, az az kártéko­
nyokká teszi azokat, kivételes az eset; de nem 
is átalános, mert csak helyi. 

Felmerül tehát a kérdés : mi képezi a ter­
mészetben azt a korlátozó elemet, mely nem 
engedi meg a tulszaporodást, megszabja a létező 
különféle lények helyes számai-anyát, s e szerint 
tehát létesiti azt az összhangot, mely a természet 
egészéből lelkűnkhöz, értelmünkhöz szól? 

„Struggle for existence !"Küzdelemalétér t ; 
az egyik lény felfalja a másikat! folytonos szü­
letés, vérengzés és halál! mondja az, a kit 
Darwin tana nem annyira gondolkozóvá, mint 
inkább peripatétikussá lett. 

Mi nem az ellenséges indulatból, hanem 
inkább a szükségességből magyarázzuk a „létért 
való küzdelmet", a mozgás átalánosságából, 
melynek lényege az élet maga. 

Felvett tárgyunkhoz képest, lássuk tehát 
a madarakat, miként folynak be működésükkel 
a tulszaporodás vagy egyátalában a tenyésztés 
korlátozásába. 

Lássuk tehát a munkánál. Ez a táplálék 
beszerzése. Az a parányi magocska, a melyet a 
kis pinty felszed, a parányi rovar pete, a melyet 
a kis czinege furfangjának és ügyességének 
teljességével a kéreg repedéséből kihoz, az a 
pondró, a melyet a harkály véső-alaku csőrével 
kivág s hosszú nyelvének kampós hegyére fel­
tűz, az a hal, a melyet a gém egész türelemmel 
meglesett s a vizből kikapott, az egér, a melyet 
az ölyv bekapott, a nyúl, a melyet a sas elra­
gadott, és végre a madár, a melyet a sólyom 
nyílsebes lecsapással e lkapot t : mindeniknek 
táplálék, az egésznek az, a mit fennebb a tul­
szaporodás korlátozásának neveztünk. 

Es ez csak futólagos vázlata a természetes 
korlátozás munkájának; de már ebből is tapasz­
taljuk, hogy a választott sorozatban a különféle 
munka különféle szervezeti tulajdonokhoz van 
k ö t v e ; igy tehát e tulajdonok egyszersmind 
meghatározói a munka minémüségének is. Pél­
dával szólva, a czinege, más szervezetnél fogva, 
más munkát végez, mint a pinty, mindkettő I 
mást, mint a harkály, stb. stb. és még az is kitü- | 
nik, hogy e korlátozók maguk is korlátozva ! 
vannak, szokásos kifejezéssel szólva: ők ellen- ! 

VASÁRNAPI UJSAG. 
ségei másoknak, de nekik is megvannak ellen­
ségeik. Nem SBükséges talán ismételnünk, hogy 
az „ellenség" mindenesetre túlhajtott kifejezés, 
mert hiszen magunk is leölt állatok húsával, 
elölt növényekkel stb. t á p l á l k o z u n k , a nél­
kül, hogy ellenséges indulatot táplálnánk szük­
ségeink ez áldozatai iránt. 

A vázoltak szempontjából tekintve a szer­
vezeti különbségeket, a madarakat is egészen 
más szemmel nézzük. A csőr különbsége más 
táplálkozási módra, tehát, a korlátozó behatás 
más természetére is utal. Es mekkora e különb­
ség ! Vegyük a kis ökörszem finom, hegyes cső­
rét, mely alig zabszam nagyságú, s a legfinomabb 
rések és" repedésekre szolgál, s tegyük ellentétbe 
a gödény (pelikán) aránylag óriási csőrkészülé-
kéVel, mely csőrbűi halászhálóvá is átalakítható! 
Mekkora különbség a csőrben és mekkora a táp­
lálkozásban ! Az egyik parányi rovarokat, azok­
nak petéit szedi, ezeknek szaporodását fékezi, 
a másik egészen más elemben ugyan ezt teszi a 
halakkal. A goizer hosszú, vékony csőre lefelé, 
az avozettáé fölfelé görbült. A szalonka csőre 
olyan mint az esztergályos kalánfurój a, de puha, 
hajlékony s végig érzékeny; igen, mert a puha 
porhanyós vagy sároe talaj mélyéből kell, hogy 
kiszedje a férget, melyet nem láthat, csak ta­
pinthat; a sas csőre szabdalásra alkalmas kam­
póval és pengékkel van ellátva. És ezek nem 
helyettesithetik egymást; más-más irányban 
kell, hogy működjenek, s ez az irány épen a szer­
vezet ajapján természeti törvény, mi megforditva 
is áll. És ha a lábakat is nézzük, hasonló a jelen­
ség. A sasé csak fojtásra, megragadásra alkal­
mas, járásra nem való, a túzoké épen ellenke­
zőleg; a gém begázolhat a vízbe, mert hosszú a 
lába, de nem úszhat, mert uszóhártyája nincsen 
s tolla nem állja a vizet, a ruczánál az ellenkező 
á l l ! A harkály függőleges sudarakon is felkúsz­
hat, a zöldcsóka csak vizszintes ágakon knczo-
roghat. No és a szárnyak alkotása, a különbsé­
gek mily sorozata e z ! 

A szárcsa nehézkes röpülése és a fecske 
nyilsebessége, széditő kanyargása között mek­
kora a különbség:, és a míg: az előbbi csak akkor 
táplálkozhatik, a mikor nem repül, addig az 
utóbbi csak röpülve szerezheti be tápszerét, az 
egyiknél a láb, a másiknál a szárny működik 
közre leginkább. Mind ezekről nem czikket, 
hanem könyvet lehet írni, mely ép oly vonzó, a 
mily tanulságos lehetne. Az előadottakhoz 
hasonló tények elősorolásából önként követke­
zik a „miért vándorolnak hát a madarak ?" kér­
désre a felelet. 

I t t oly természeti törvénynyel állunk szem­
ben, a mely épen oly szabatos, mint akár az, 
hogy higanyt és ként együtt hevítve, mindig 
czinóber áll e lő! Ezen még az sem változtat, 
hogy vannak madarak, a melyek nem vándorol­
nak s állandóan, télen-nyáron megosztják velünk 
a jó és és rósz időket. Ez is törvény, mert nin­
csen évszak s nincsen körülmény, mely a mada­
rak behatását a természetre nélkülözhetetlenné 
tehfetné. 

A madá r , melyet szemtelen gaminnak 
neveztünk, a veréb, de mennyi és hányféle mun­
kát végez, jó részt mindig hasznosat annak sze­
mében, a ki nemcsak a búza szempontjából itéli 
meg e virgoncz legényt. Tavaszkor hernyót, 
rovart szed és jóvá teszi a kertész mulasztásait, 
később kiveszi adóját a bőségből, mintegy elő­
legül a téli jó munkára, a melyet neki senki 
meg sem köszön, sőt a melyet mindeddig aligha 
vett észre valaki. Tél idején tehát a mi jó vere­
bünk ezernyi seregbe egyesül s kijár a mezőre, 
hogy a sok burjánnak és gaznak magvát szedje 
— mert ha ő nem, a gazda bizony meg nem 
teszi, s ha senki sem tenné, a gabnatermést 
szentül elölné a gaz. 

Es végre tehát „hová vonulnak a ván­
dorok ?" 

Bizonyossággal csak annyit mondhatunk : 
déli tájakra, a hol vagy sokkal enyhébb a tél, 
vagy épen nincsen is, hogy ott is éreztessék 
működésük korlátozó hatását. De mindössze 
kevés faj az, a melyről tudjuk, hogy a közép­
tenger medenczéjén átkel. A gólyáról, fecské­
ről, fürjről és még néhányról bizonyos. A „med­
d ig?" kérdése sokkal bajosabb, mert Afrika 
belseje még e tekintetben is ismeretlen föld. 

Az elvonulás tőlünk mindig csapatosan 
vagy legalább párosan történik, s leginkább 
holdvilágos éjeken, mert nappal pihenőt tartanak 
s a táplálkozás foly. A készülődést, legalább a 
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fecske és a gólya után jobbadán mindenki 
ismeri. A fecskék magas pontokon, leginkább 
tornyokon gyülekeznek és azután majdnem egy­
szerre eltűnnek; a gólyák gyűlhelye a tágas rét. 
A kertben, ligetben, az erdőn egészen más a 
kép, és nevezetesen az apró zenérek magatar­
tása sajátságos és érdekes. A inig tavaszkor 
megszólal tőlük erdő és berek s vonulásukon 
semmi sietség nem tapasztalható, addig őszkor 
lázas sietségről tanúskodik minden mozdulatuk, 
s a dal helyett csak jelző füttyét hallatnak, 
bizonyosan azért, hogy a táplálék keresése köz­
ben el ne széledjenek, el ne veszítsék egymást. 
A kerten végig vonulva nem térnek vissza, 
hanem a szomszédba indulnak s ha ez nincs, 
tova repülnek a vonulás irányában mig kertre, 
erdőre vagy berekre nem bukkannak. A nádas­
ban a tavaszi képnek ellentétjét láthatjuk. Az 
alakok mindinkább tünedeznek, mig végre is 
csak néhány szívósabb rucza ad még életet ,a 
nádnak, az első fagy azután ezt is elűzi. Es 
tavaszkor újból feléled a kép, melyet vázolni 
törekedtünk. 

* 
De van még más kérdés is, mely önként 

felötlik. Mi vezérli a vándorokat a hosszú uta­
kon? mi hozza vissza ugyanazokat, ugyanarra a 
helyre? Mer t tény, hogy a fecske, a gólya és 
valószínűleg más fajok is, felkeresik régi fész­
keiket, sőt az is bizonyosnak látszik, hogy az 
ivadék is leginkább szülőhelye körül telepedik 
meg. Ismeretesek gólyák, a melyeket lábaikon 
érczkarikákkal megjegyeztek, azután számos 
éveken felismerhetők maradtak, s bebizonyiták 
a helyhez való ragaszkodást, mert évről évre 
visszatértek. 

A vezérlet , az ugy látszik, tapasztalás 
dolga: és valóban, azok a példányok, a melyeket 
előőrsöknek neveztünk, mindig a vének, tehát 
olyanok közé tartoznak, a melyek az utat már 
többször megtették. A tájékozás, az nem cso­
dálatos dolog, legfeljebb annak az, a ki még 
soha sem pillantott szét egy havas csúcsáról, 
kinek tehát fogalma sem lehet arról, a mit a 
műnyelv „madár-távlatnak" mond. A röghöz 
tapadt lény csak akkora látkörre tehet szert, a 
mekkorát a körülfekvő domborulatok megen­
gednek, a világ legszabadabb lénye, a madár, 
mindig oly látkörre tehet szert, a minőre szük­
sége van: felemelkedik a levegőben a kellő 
magasságra. Több mint valószínű, hogy ebben a 
tulajdonságban, illetőleg képességben, rejlik a 
tájékozódás kulcsa, mely csak addig képez némi 
nehézséget, mig a vizek vonalát elérik, mert 
azontúl a vándorok e vizet követik. Görögor­
szágban, és a mint saját tapasztalásunkból tud­
juk , a dalmát partokon i s , minden évben, 
u g y a n a z o n p o n t o k o n ereszkednek pihenőre 
a Középtengeren és az Adria egy részén át tett 
ut fáradalmaitól kimerült fürjek, hogy megpi­
henjenek. A fáradságtól aléltan potyognak le 
a földre s órákig nyugton maradnak, * napok 
mulva; ezután folytatják utjokat. 

Es végre a kérdés „mi hozza vissza ugyan­
azokat az egyéneket, ugyanazon helyre ? „ A sza­
porítás ösztöne, mely szintén a törvényes szük­
ségességen alapul. Eddig minden arra látszik 
mutatni, hogy vándoraink ott, a hova tőlünk 
távoznak, nem fészkelnek, s e feltevésnek legfőbb 
bizonyítékát leginkább azok a fajok adják, a 
melyek tőlünk csak oly rövid időre távoznak, 
mely nem elegendő arra, hogy fészket rakjanak, 
költsenek s a fiakat tökéletesen felneveljek. És 
a faj szaporításának ösztöne a leghatalmasabbak 
egyike, mely akadályt nem ismer. 

Mind az, a mit e sorokba foglaltunk, csak 
igen vázlatos, igen töredékes képe annak a be­
hatásnak, a melyet egynemű lények, mint pél­
dául a madarak, a jelenségek sorában gyako­
rolnak. De már e töredékek is bizonyságot 
tehetnek ama szükségesség mellett, miszerint a 
természet jelenségeinek kellő felfogásához nem 
elég az, hogy az ember csak a külszín után in­
duljon, vagy pedig szemlélődése tárgyait kisza­
kítsa a jelenségek sorozatából: mert a kapcsolat, . 
az összefüggés feltalálása az, mi mély bepillan­
tást enged a „természet háztartásába". E bepil­
lantás a kedélyre 03 értelemre egyiránt jótéko­
nyan, mindenekelőtt pedig fejléaztőleg hat s igy 
valódi eszközlője a szellemi haladásnak. 

* A földnépe ezt meglesi s ilyenkor puszta kézzel 
százával szedi zsákba a szegény vándorokat. 
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És az évezredes munka mellett is, mekkora 
mécr az ismeretlen tér. Állattani nagy irodal­
munk eddig jórészt még csak az alakok külsejét 
kísérletté meg számba venni, erre épitgeté rend­
szereit, melyek ma keletkeznek, hogy holnap, 
e<ry uj felfedezés kényszeritő behatása alatt, 
összedőljenek. Az élet rendszerének tudománya 
méo- ma is zsenge korát éli. 

Képzeljük csak a gerinczes állatok millióit, 
a o-erincztelenek kifejezhetetlen számtömegeit, 
a melyeket minden képzelhető ponton és hely­
zetben működve találunk, s elképzelhetjük leg­
alább árnyékát az óriás munkának, a melyet az 
állatok végeznek, melyre a természetnek szük­
sége van, s melyet a természetből kiszakítani 
annyit jelent, mint megbontani magát a termé­
szetet, azt a törvényességet, összhangot, mely 
oly magasztossággal tárul fel az értelmes ember 
szeme és lelke előtt! 

Hermán Ottó. 

A hétről. 
© A péntek reggeli hivatalos lap nagy 

jelentőségű állami okiratot hozott, a király alá­
írásával: Tisza Kálmánnak belügyminiszterré 
kineveztetését. Wenkheim Béla báró tehát visz-
szalépett s teljesen valónak bizonyult az a követ­
keztetés, hogy e tapintatos és lovagias jellemű 
államférfi csak a két nagy párt közötti fusio 
megerősítése czéljából vállalkozott a kormány­
elnökségre. Tisza Kálmán miniszterelnökségét 
mindjárt a fusio létrejötte után s annak kipró-
báltatása előtt az addig uralkodott párt iránti 
gyöngédségi tekintetek gátolták. Most azonban, 
hogy az ország két legnagyobb pártjának nyol-
czadfél hónappal ezelőtt kimondott egyesülése 
már országszerte ténynyé vált s mind kevésbbé 
jő tekintetbe, hogy az előtt k i melyik párthoz 
tartozott: mindenki helyesnek tartja, hogy a 
kormány tényleges vezetője formailag is annak 
fejévé legyen. 

Az uj kormányelnök kinevezését egy nap­
pal előzte meg az uralkodó amaz elhatározásának 
közzététele, mely szerint a budai vár megszűnik 
erőd lenni. Az erődités falai külső dísztelensé­
gük mellett a főváros szabad fejlődését is nagy­
ban gátolák, sem hadászati, sem politikai czélra 
szolgálni alkalmasak nem vol tak: ez intézkedés 
tehát csak az ország és a főváros rég táplált 
óhajtásának tesz eleget s örvendetes bizonysága 
az uralkodó és nemzet közt mindinkább szilár­
duló bizalomnak, melv még fokozva lesz akkor, 
ha a budai vár erődjellegét megszüntető intéz­
kedés a szentgellérthegyi czitadellára is ki fog 
terjesztetni. A várhegy oldala már a jövő nyáron 
kertekké és nyári lakokká alakul át. 

A parlamenti élet most, hogy a delegácziók 
is befejezték működésüket, egyedül a pénzügyi 
bizottság csendes tárgyalásaira szorítkozik. Meg-
hányják-vetik a jövő évi költségvetést s a kiadási 
rovat minden egyes tételét bírálat alá veszik, 
melyikből lehetne még valamit lecsípni. A bud-
gettel különben már elkészültek, most már a 
fedezeti rész kerül szőnyegre s azok között ki­
vált az uj jövedelmi adó az, mely nemcsak a 
bizottság tagjainak, de minden honpolgárnak is 
legtöbb fejfájást okoz. 

Az országgyűlés november 4»én fog ismét 
összegyűlni, mely alkalommal a kormány az 
1876-diki költségvetésen kivül több nevezetes 
törvényjavaslatot terjeszt elő, melyek az állam­
háztartás rendezésével kapcsolatban az állam­
szervezési nagy müveletek meginditását czé-
lozzák. 

Ennyi nevezetes politikai hír mellett szinte 
eltörpülnek a közélet egyéb ágaiban felmerülő 
többi események, melyek pedig más alkalom­
mal nagyobb mértékben vonnák magokra a köz­
figyelmet. 

Irodalom és művészet. 
— „Az északamerikai polgárháború története" 

czim alatt A s b ó t h Lajos 1848-diki honvéd­
tábornok s akadémiai tag munkát irt, mely e 
napokban jelent meg Légrády testvéreknél. 
Mint az előszóban szerző elbeszéli, e munkában 
felhasználta a testvére, A s b ó t h Sándor által 
hátrahagyott jegyzeteket is , ki tudvalevőleg 
mint az északi államok tábornoka vett részt e 
hadjáratban. A munka első sorban katonai mű 
s főleg a követett stratégiát ismerteti. Szerző a 
munkát J ó z s e f főherczegnek ajánlá s az elő­
szóban a többi között a következőket i r ja: 
„Nektek, édes hazám hű fiainak, kik minden 
perczben készen álltok vérrel s élettel megvé­
deni közös jó anyánkat, ajánlom késő őszöm ez 
igénytelen — talán utolsó — gyümölcsét. Neked, 
fenséges uram, a honvédség főparancsnokának, 
ki nemzetét annyira kegyeli. Nektek, magyar 
honvédeknek a jelenből, és drága bajtársaimnak 
a múltból; s az északamerikai háború történetét 
lapozva, emlékezzetek ő róla is, ki szintén hon­
véd volt; ki veletek együtt küzdött s vérzett, s 
kinek feldúlt kebelében a haza veszte után ide­
gen világrészben is soha perczig sem enyészett 
el a haza iránti szeretet s annak jobbléte iránti 
reménye. Emlékezzetek meg róla, ki titeket 
annyira szeretett, és a magyar névnek a világ 
leghatalmasabb szabad államában becsületet 
szerzett," — A könyvet két hadtani térkép teszi 
még érdekesebbé. Ara 4 frt. 

— A népszínház könyvtára czimü vállalatból, 
mely a budapesti népszínházban adandó szín­
darabokat fogja közzétenni, négy füzet jelent 
m e g : I . „Fölavatás", drámai prológ, irta A. K. 
— I I . „ A leánykérő", népszinmü egy felvonás­
ban. Erdélyi József Villám Bandi-ja után irta 
R. — I I I . „Jeremiás siralmai", bohózat egy 
felvonásban, irta Vidra Sipka. — IV. „ A király 
csókja", operetté egy felvonásban, irta Bérezik 
Árpád. — A vállalat PfeifTer Ferdinánd kiadá­
sában indult meg. 

— Dr. Bita Dezső* előfizetési felhivást bocsá­
tott ki ily czimü munkára•: „A. keresztény val­
lás isteni eredete és szükséges volta korunk 
tévelyeivel szemben." A budapesti m. kir . egye­
tem hittudományi kara által Horváth-féle díjjal 
koszorúzott pályamű. Nov. 20-kán kerül ki sajtó 
alól, s előfizetési ára 2 frt. 

— Nevelés-és oktatástan j e len tmegdr . K i s s 
Áron és Ö r e g Jánostól Budapesten a Rosen-
berg-testvérek kiadásában. A munka kézikönyv­
nek készült tanitóképezdei és bölcsészeti tanulók 
számára, s mint ilyen minden esetre ajánlható 
az illető körök figyelmébe. Dittes, a német pae-
dagog, Herbert Spencer, a kitűnő angol bölcsész 
és Bain Sándor, az alapos angol lélektani iró 
voltak főként e munka forrásai s czéljokhoz ké­
pest mindezeket jól is használták fel a szerzők. 
A könyv ára 1 frt, 

— Aigner Lajos kiadásában a következő uj 
könyvek jelentek meg: V i l á g t ö r t é n e l e m . 
I r ta Sebeszta Károly tanár. I I . kötet. Ára 80 
kr . — R e n d s z e r e s f r a n c z i a n y e 1 v t an. 
Szerkesztette Hofer Károly reáltanodái igazgató. 
Ára 1 frt 40 kr . — A z i s k o l a i n e v e l é s 
elvei és gyakorlata. Angolból átdolgozta dr. 
Bihai i Péter. I. kötet. Ára 1 frt 20 krajezár. 
— V i l á g t ö r t é n e l e m . Angolból átdolgozta 
dr. Marcali Henrik. Ára 1 frt 50 kr. — N e m ­
z e t g a z d a s á g i s t a t i s z t i k a . I r ta Kubinyi 
Lajos. Ara 1 frt. — A v é g y t a n a l a p v o ­
n a l a i. I r ta Molnár István. I I . rész. Ara 40 kr. 
— D e u t s c h e s S t i l b u c h . Von Joh .He in r . 
Schwicker. I . rész 60 kr. I I . rész 1 frt. 

— „Egy békés érzületű uralkodó képe' czim 
alatt egyházi beszéd és ima jelent meg F e r e n c z 
József kolozsvári unitárius lelkésztől, melyet V . 
Ferdinánd király gyásztiszteletére az unitáriusok 
kolozsvári templomában 1875. szeptember 12-én 
tartott e jeles egyházi szónok. 

— A nemzeti színházban e hó 17-kén volt az 
első vasárnapi este népszinmü nélkül. Először 
is operai este volt, a melyen „ B á n k - b á n " 
előadását roppant nagy közönség nézte és hall­
gatta. Azon vasárnapon pedig hét színházi elő­
adás volt a fővárosban: a népszinházi, a budavári 
(hol „Plumet örökségé"-ben Szigeti aratott 
tömérdek tapsot) s a két német szinházban egy-
egy délutáni s egy-egy esti előadás. Szerdán, 

f. hó 20-án egy rég nem adott szinmü, a „ P á r ­
b a j " került színre, középszámu közönség előtt, 
de összevágó élénk előadással. Prielle Kornélia 
a legnagyobb művészettel játszotta a grófné 
szerepét, lelkes tapsokat keltve, Feleki és Lend-
vainé asszony jelentékeny mérvben hozzájárultak 
az est sikeréhez. — Csütörtökön P e r o t t i Gyula 
olasz tenorista mutatta be magát „ F a u s t " czim-
szerepében. A közönség kedvezőn fogadta a 
vendégszereplő művészt, kinek erős és kellemes 
csengésű hangját az első föWonás után hirtelen 
rekedség fogta el. Já téka , melyben nincs kife­
jezés, kevésbbé tetszett. 

— A népszínházban négyszer ismételték a 
m e g n y i t ó e l ő a d á s t , s mindannyiszor eléggé 
látogatott ház előtt. Ezen előadások alkalmával 
a két óriási karzat mindig tömve volt, s igy kö-
rülbelől bizonyosnak mutatkozik, hogy ez lesz a 
népszinház legjövedelmezőbb része. Hanem e 
karzatokon olcsó helyárak mellett aránylag nagy 
kényelem is uralkodik, s a kitűnő akustikánál 
fogva a leghalkabb suttogás is tisztán fölhangzik 
a színpadról. — Azon v á r o s i b i z o t t s á g , mely 
közelebb megvizsgálta a népszinház épületét, 
beterjesztette már jelentését a középitési bizott­
ságnak, következő intézkedéseket rendelve e l : 
A népszinház a tüzőrséggel távirósodrony által 
összeköttetésbe hozandó, a pinczékben elhelye­
zet ventillatiós gépből a padlásra szintén távirati 
összeköttetés vezetendő, hogy netáni tűzveszély 
esetén a padlás őre a szellőztetési készülék mű­
ködését azonnal megszüntethesse. A padláson 
állandóan kell őrnek lenni, e czélra két őr foga­
dandó fel, kik egymást felváltsák. A folyosókon 
és öltözőkön levő gázlángok sodronykosarakkal 
látandók el, s végül egy extincteur szerzendő, 
melylyel a véletlenül kiütő tüzet azonnal el lehes­
sen nyomni. — Szerdán és csütörtökön zárva volt 
a népszinház azon előkészületek miatt, melyeket 
T ó t h Kálmán uj népszínművének, „ A z ö r d ö g 
p á r n á j á " - n a k szinrehozatala tett szükségessé. 
S o l d o s n é asszony, ki utóvégre mégis elszerző­
dött a népszínházhoz — egy évre csupán — 
kedden részt vett már az „Ördög párnájá"-nak 
próbájában. Az uj népszínmű meséje az iparos 
osztály körében mozog, s zenéjét Á l l a g a Géza 
irta. A főszerepeket a darabban S o l d o s n é , 
S ' z ik l a i Emília, T i h a n y i , S ó l y m o s y , S z a b ó 
Bandi és E ő r y , tehát a népszinház legjobb erői 
játszák. Az előadásról csak jövő számunkban 
szólhatunk. — A g a i Adolf a népszinház szá­
mára, hír szerint, bohózatot készít, „Borsszem 
Jankó"-jának ismeretessé vált alakjaival: Mo­
kány Bérezi, Kotlik Zirzabella, Spitzig Itzik és 
Titán Laczival; s ha a színpadon is oly talpra­
esetten eleveniti meg őket, mint a hasábokon: 
akkor élvezetes estékre számithatunk. 

— Színművészeink emlékszobrai. Szerdán a 
S z e r d a h e l y i - e m l é k b í z o t t s á g ülést tartottj 
melyen Feleki Miklós elnök bejelenté, hogy az 
E g r e s s y - s z o b o r b i z o t t s á g egyesíteni óhajtja 
ügyét és pénzalapját a Szerdahelyi-e mlékbizott-
ságéval, mély aztán e két elhunyt színművészünk 
mellszobrait együtt készittetné el a nemzeti 
szinház előcsarnoka számára. A bizottság a két 
rokonügy egyesitését egész készséggel fogadta. 
Minthogy a Szerdahelyi-emlékre 5137 frts annak 
1874 februártól járó hatos kamatja, az Egressy-
szoborra pedig 4380 forint van együtt, s ez 
összegből nemcsak két, de négy elhalt művész­
nek mellszobrát lehet elkészittetni: a bizottság­
elhatározta, hogy S z e n t p é t e r i és T ó t h József 
mellszobrait is elkészítteti. Egressy és Tóth J ó ­
zsef mellszobrait a megbízandó szobrász az Izsó 
jeles gypszmintái után tartozik vésni. Ar ra 
nézve, hogy a munkákkal kit bízzanak meg, áta-
lában az emlékek egész kivitelének ügyében 
kisebb bizottságot alakítottak, melynek tagjai : 
b: Podmaniczky Frigyes, Pulszky Ferencz, Szig­
ligeti, Henszlmann, Keleti Gusztáv, Than Mór,. 
Ráth György és Királyi Pál . E bizottságot gyors 
intézkedésre kérik föl, hogy mire a nemzeti 
szinház nagy foyer-ja a jövő évi ősz végére 
elkészül, akkor már a négy mellszobrot, diszes 
talapon, be lehessen helyezni az Izsó-féle „Me­
gyeri"-mellszoborral együtt. 

— Az esztergomi herczegprimási képtár múlt 
kedden nyittatott meg a közönség előtt. A 
becses képgyűjtemény — számra nézve 206 — 
a könyvtárépület első emeleti termében van 
elhelyezve. A képtárban kiváló müvek vannak 
elsőrangú művészektől: L i g e t i t ő l , L o t z t ó l , 
M a r k ó t ó l , I t t e n b a c h t ó l , F ü h r i c h t ő l , sat. 

I 
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— Uj zenemű jelent meg Miskolczon 
Fraenkel B . könyv- és zeneműkereskedésében 
..Miskolczi tűzoltó polka" czimmel; az ottani 
tűzoltó egylet zászlószentelése alkalmából zon­
gorára szerzé Budik Ferencz nyűg. katonai 
karmester. Ara 50 krajczár. 

Kő/intézetek, egyletek. 
— A m. tud. akadémia nyelv- és széptudo­

mányi osztályának hétfői ülésén B a r t a 1 u s 
István lev. tag tartott székfoglaló értekezést a 
művészeti kozmopolitizmus és nemzetiség kér­
déséről,'kifejtve, hogy a zenei kozmopolitizmus 
es:tk elemileg létezik; s már a népdal nemzeti 
jelleget kezd ölteni. Az értekezés hosszura 
nyúlván, szerzője annak ezúttal csak felét olvas­
hatta föl. — Utána B r a s s a i Sámuel olvasta 
föl „A neo.logizmus és palaeologizmus ügyében" 
irt értekezését, erősen polemizálva ugy a „nyelv-
javitók," mint a „nyelvújítók" ellen. Elesén 
kikelt azon előítélet ellen, mintha nyelvünk 
szegény volna. E panaszt jobbadára a fordítók 
tudatlansága vagy lomhasága idézi föl. A „M. 
Nyelvőr" működésével értekező nincsen meg­
elégedve, s bonczkés alá veszi az emiitett folyó­
irat által ajánlott szavakat. Értekező a rósz sza­
vakat és szólásmódokat két osztályba sorozza: az 
elsőbe tartoznak a kirivóak, ezek ellen csak 
elvétve fordul a „Nyelvőr"; a másodikba azok 
tartoznak, mélyekre uton-utfélen szükségünk 
van, melyek meghonosodtak: ezeket kiirtani 
lehetetlen, s ezek ellen szokott a legtöbbször 
felszólalni a „Nyelvőr". Azután szóló védelme 
alá veszi a r a k p a r t, r a k t á r , i d é n y szavakat; 
kifejti, hogy a rakodó és a kőpart nem felelnek 
meg az igényeknek, a „ t á r " és „ tárház" sok 
tévedésre adna okot: az „ivad" rósz, ez „holt" 
szó, és ha itt-ott használják is e kifejezést „észa-
kának évadján", ez nem jelentheti azt, hogy 
északának saison-jában. Brassai értekezése után 
az ülés véget ért. 

— A természettudományi társulat szerdán 
este tartotta első ülését a szünidők után. Első­
nek W a r t h a Vincze értekezett az anilin-festő-
anyagokról. Utána P e t r o v i c s Gyula másod­
titkár olvasta fol Z s i g m o n d y Béla értekezését 
a rank-herlányi artézi kútról, melynek fúrása 
1870. júniusban kezdetett meg s 1875. májusban 
404 méter mélységben befejeztetett. A kut na­
ponkint 3051 akót ad, a viz hőfoka a kitörés 
elején 15 — 17 C,'azontul egész 23°-ig emelke­
dik. A vízfolyás szakadozott. Az értekezés egy­
úttal felemlíti azon sajátságos tüneményt, mely 
a városligeti artézi kut fúrásánál tapasztaltatott, 
hol a csőtágitás alkalmával az aczéleszközök 
mágnesekké változtak. A szakülés után választ­
mányi ülés tartatott, melyen 97 uj tag jelen­
tetett be. 

— Az országos zaneakadémia megnyitása nov. 
7-én fog megtörténni a közoktatási miniszter, a 
fővárosi műintézetek s a művészeti körök kép­
viselőinek jelenlétében. L i s z t Ferencz, ki leve­
lezés utján eddig is közreműködött a szervezés­
ben, haza jő a megnyitásra, mit E r k e l Ferencz 
zeneakadémiai igazgatóhoz irt levelében tudat. 
Örömét fejezve ki az akadémiai tanfolyam meg­
indulása fölött, melyhez a legszebb reményeket 
csatolja, értesiti Erkelt,Shogy hazafiúi készseggel 
foglalja el abban a legmagasabb zongora-kimü-
velési osztály személyes vezényletét, „ ö n — 
irja Liszt a többek között — több mint har-
mincz éve, hogy a magyar haza zememüvészeti 
fejlődését hathatósan előmozdítja elévülhetlen 
müveivel és sokoldalú működésével, s az eddiw 
elért eredményeket csak fokozni van hivatva uj 
állomásán. A mi engem illet, én minden erőm­
ből igyekezni fogok részt venni az építkezés és 
fejlesztés munkájában." L i s z t a zongora művé­
szi t anitásában, s a magasb zenei oktatásban 
hetenkint négy órát fog adni; E r k e l Öt órát ád 
a zongoratanitásból és a magyar zenéből; V o l k -
m a n n 6 órát ad a zeneszerzésből, összhangzat­
tanból, hangszerelésből és ellenpontozatból; 
Ab r a n y i Kornélnak 6 órája lesz a zenei aesthe-
tikából, zeneszerzésből, összhangzattanból és 
magyar prozódiából; N i k o l i c s Sándor hat órá­
ban a zenetorténeimet, ellenpontozatot, hanc-
szerelést tanítja. Szombaton és vasárnap nem 
lesz előadás. A beiratkozások már megkezdőd­
tek, s nagy érdekeltségről tanúskodnak. 

— A Kárpát-egylet f. hó 8-diki választmányi 
ülésén az elnök fölemlité, hogy az ecrylet által 
kiállitott kárpáti képek diszalbuma a párisi 
kiállításon nagy mérvben macára vonta Mac-

Mahon köztársasági elnök figyelmét. A herczeg-
nek az albumból diszpéldány küldetett. A 

1 „ K á r p á t i k a l a u z és t é r k é p " egyelőre 3000 
1 példányban fog kinyomatni. Az egylet vagyona 
Í jelenleg 2332 írt, a tagok száma 1200. 

— A Tabitha-egylet, mely szegényeket ru­
hákkal, élelmi szerrel, tűzifával segélyez, a 
h<;ten megkezdte a harmadik téli működését. 
Méltó, hogy azt a résztvevő közönség támogassa. 
Az egylet a nyáron is 160 db. ruhát és sok ágy­
neműt 'adott a budai vizkárosultaknak. A pénz­
adományokat Horváth Károly segédlelkész, a 
ruhabelieket pedig a magyar evang. egyházfi 
fogadja el, mindkettő az ev. iskola épületében. 

— A bécsi magyar egylet az őszi idényt f. hó 
17-én nyitotta meg saját helyiségében zene és 
szavalati estélyIyel. Az egylet minden két hét 
ben rendezend ily estélyeket. 

Egyház és iskola. 
— A kolozsvári egyetem uj hatóságai beig-

tatásának s az 187 ' f i . tanév megnyitásának 
ünnepélye tanári testületek, városi hatóságok és 
kitűnőségek jelenlétében okt. 12-én d. e. folyt 
le a redoute termében. Az ünnepélyt F i n á i y 
Henrik, az egyetem múlt évi rektora nyitá meg, 
az egyetem szellemi gyarapodását, hallgatósá­
gának növekedéseit tüntetve fó\. Utána az uj 
rektor, dr. E n t z Géza tartá székfoglaló beszédét. 

— Brassai Sámuelnek, a kolozsvári egyetem 
rendes tanárának Ö Felsége a közoktatási mi­
niszter előterjesztésére megengedte, hogy az 
ottani egyetemen s z a n s z k r i t t nyelvészeti és 
nyelvbölcselmi előadásokat tarthasson. 

— A szinészeti tanoda aligazgatójává és a 
dráma-elmélet tanárává a közoktatási miniszter 
Paulay Ede urat nevezte ki. 

— Az országos mintarajztanoda és rajztanár-
képezdéhez Gyárfás Ferencz mintarajztanodai s 
rajztanárképezdei végzett növendéket a közok­
tatási miniszter tanársegéddé nevezte ki. 

Mi újság? 
— A királynéról irják, hogy egy gödöllői 

szegény özvegy két leányát már régebben saját 
költségére nevelő-intézetbe helyeztette. A két 
leány, kik a ,napokban szerencsések voltak Ö 
Felsége előtt személyesen nyilváníthatni há­
lájukat , most elragadtatással beszél a szép 
magyarságról, melylyel a királyasszony beszél; 
Ö Felsége nemcsak a leányok neveltetéséről 
gondoskodik, de a szegény élemedett özvegy 
ellátását holtiglan magára vállalni kegyeskedett. 

— Tisza Kálmán miniszterelnökké kinevezte-
tése. A király okt. 18-án este Gödöllőről Budára 
jött, s másnap reggel b. Wenckheim miniszter­
elnököt, később Tisza Kálmánt fogadd. Wenck-
heim baro miniszterelnök előtérj észté mind a 
maga, mind a kabinet összes tagjainak lemon­
dását. 10 órakor Ö Felsége Tisza Kálmánt ki­
nevezte miniszterelnöknek, a belügyminiszteri 
tárcza megtartása mellett, s Tisza Kálmán mi­
niszterelnök 11 órakor tette le az esküt Ő Fel­
sége kezeibe. A miniszterelnök ezután előter­
jesztést tett a kabinet többi tagjainak állásaik­
ban való újra megerősítésére, a mit Ö Felsége 
helybenhagyott. A többi miniszterek ezúttal 
nem tesznek esküt. Ö Felsége délután vissza­
utazott Gödöllőre. 

— Királyi kézirat a budai vár ügyében. A 
hivatalos lap csütörtöki számában egy récóta 
óhajtott kir. kézirat jelent még, melyben Ö 
Felsége megengedi, hogy a b u d a i v á r e n e m ú 
j e l l e g e m e g s z ü n t e t t e s s é k , s az ebből ki­
folyó s a részben jelenleg is fönálló épitkezési' 
megszorítások eltöröltessenek. A gellérthecyi 
erődítés azonban ez intézkedés által érintetlenül 
marad. E szerint a budai vár mint ilyen meg­
szűnt, a mivel a fővárosi közönség eeyik leg­
élénkebb óhajtása ment teljesedésbe. 

— Báró Sina Simon szerencsésen fölépült 
súlyos betegségéből. Minthogy baja a legna­
gyobb mértékben megtárnadta erejét, ideo-eit: 
orvosai a kocsizást csak oly feltétel alatt enged­
ték meg, hogy minden rázás nélkül történjék. 
Ennélfogva a báró egy ujszerkezetü hintót 
készíttetett, úgynevezett gummi-hintót, melyen 
már volt is egyszer Bécsben. Minden körben 
nagy az öröm, hogy a jótékony főúr meggyógyult. 

— Herczeg Eszterházy Pál. Sopronmegye 
főispánjának a király, a közügyek terén szerzett 
érdemei elismeréséül, a Lipótrend középkereszt­
jé t adományozta. 

— LÓ'W Lipót, az érdemes és hazafias sze­
gedi főrabbi temetése okt. 17-én nagy részvét 
és ünnepélyesség között ment végbe Szegeden. 
Tízezerre teszik azon sokaság számát, mely 
elfodalta a gyászlobogókkal díszített utczákat, 
s főleg az izraelita imaház körül tolongott. Az első 
gyászbeszédet dr. S t e i n h a r d aradi rabbi tar­
totta, ki után a boldogult egyik fia, L ő w Emmá-
nuel rabbi-jelölt lépett a szószékre, könyező 
szemekkel emlékezve meg atyjáról. Aztán dr. 
K o h n , a budapesti izraelita hitközség szónoka 
beszélt, mire megindult az óriási menet a temető 
felé, hol száz meg száz fáklya égett. A sírnál 
a nagyváradi rabbi szónokolt. 

— Az operaház építésének négy év alatt be 
kell végződnie, a mi annál könnyebben megtör­
ténhetik, mivel a pénzforrások bedugulása itt 
nem állhat bé. Az operaház költségei a belső 
berendezéssel együtt körülbelől 3 milliót fognak 
igénybe venni, mely a pompás épületre, össze­
hasonlítva a bécsi operaház költségeivel (körül­
belől 9.000,000 írt) s a párisi uj operaház (50 
millió frank,) még mindig mérsékelt összeg. A 
sugárúti épitkezési vállalat, mely kötelezve van 
az operaház építésére 250.000 frtot fizetni, a 
legközelebbi napokban fogja az első részletet, 
60.000 frtot letenni. Egészben, beleértve a ki­
rályi civilistából az évi építkezésre szánt 300.000 
frtot is, 1.600,000 frt áll rendelkezésre, mely 
összeggel az operaház fedél alá lesz hozható. Az 
épitesi tér bekerítése már megtörtént. 

— Gödöllőn lóverseny volt vasárnap, melyet 
a galgavölgyi agarászegylet rendezett. Ké t óra 
tájban, lelkes éljenek által fogadva, megjelent a 
k i r á l y huszártábornoki egyenruhában, és R u-
d o 1 f trónörökös polgári öltözetben, mindketten 
lóháton. A király leszállva lováról, leereszkedő-
leg beszélt többekkel. Bossányi László közbir­
tokostól a termés iránt nagy érdeklődéssel tuda­
kozódott. Elővezettetvén a dijakat nyert lovak 
s csikók, király Ö Felsége több gazdát megszó­
lítással tüntetett ki. Egyiktől azt kérdezte: hová 
való? mire az „Szadára k e g y e l m e s uram"-mal 
válaszolt. — Pontban két órakor érkezett meg 
kocsin Erzsébet királyné O Felsége s Valéria 
főherczegnő. A közönség lelkes éljenekben tört 
ki. Ö Felsége ez alkalommal kocsin jött, 
hosszú, fekete, uszályos ruhában. J ó színben 
van s nem látszik nyoma sem megjelenésén a 
sassetoti.balesetnek. A versenyt kocsiból nézte, 
az udvar számára egy magaslaton berendezett 
pavillon mellől. Az első versenyen, mely aga-
rászlovak akadályversenye volt, elsőnek Janko-
vits Aladár „ L u i zá"-ja érkezett be, melyet gr. 
B a t t h y á n y i Elemér lovagolt. A nagy aka­
dályversenyen gróf S z a p á r y Iván , , C e n -
d r i 11 o n"-ja ért be elsőnek a czélhoz. Végül 
parasztlovak futtatása zárta be a versenyt. 

— Mátyás király nejének, B e a t r i x n e k 
nagybecsű imakönyvét a mölki apátságban őrzik. 
Ezen imakönyv a középkori könyvkötészet és 
festészet egyik remeke. Több bibliai tárgyú kép 
van benne, melyek szakértők állítása szerint a 
maguk nemében igen jelesek. Ezen imakönyvről 
hazánkban még igen kevés szakembernek van 
tudomása. Kainánházi kir. táblai biró azonban 
közelebb megszemlélte annak minden részletét 
s a könyvet a történelmi társulat közlönyében 
szándékozik ismertetni. 

— Nevezetes régi ház van a városháztéren, 
melyet B a k á c s bibornok egykori házának 
tartanak. E házban, hol néhány hó előtt csinos 
góth ívű boltozatot találtak, előkerült egy díszes 
vörös márványtábla is, mely egy kerek mélye­
désben nevezett bibornok cziinerét, t. i. törött 
kerékből növekvő, balra ugró szarvast tüntet föl. 
A paizs fölött a bíbornoki kalap két oldalról 
lógó bojtjával tűnik fel. Minthogy bizonyos, 
hogy Bakács Tamás fivéreivel 1504-ben itt há­
zat vett, és a czimer tagadhatatlanul ugyanaz, 
mely hirneves esztergomi kódexén és a zágrábi 
várban is előfordul, ezen kő által a ház helye 
meg lenne határozva. A talált emlékek a nem­
zeti múzeumban láthatók. 

— Petőfi adoma. Érdekes irodalmi adoma 
járja most be alapokat. Petőfi elolvasván Arany 
„Toldi"-ját, ugy föllelkesült, hogy sietett a köl­
tőt felkeresni Nagy-Szalontán. Arany ép künn 
volt a.szőllőskertben s Petőfi oda is utánament, 
s látva, hogy Toldi írója ép faoltással foglalko­
zik, igy köszönté: „Édes czimborám! ime, hogy 
veled először beszélek, azt kivánom neked, hogy 
ez az általad beoltott fa raegfogamzzék, te pedig 
addig élj, mig e fa derekából majdan ki lehes3en 
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számodra vájni egy koporsót." Ezt a fát ma is 
mutogatják Nagy-Szalontán a szőllőskertben, 
fflelyet most Arany-kertnek hivnak. Felnőtt már 
szépen, de soká kellene még nőnie, hogy dere­
kából koporsót vájhassanak ki. 

— Legfelsőbb elismerés. Ö Felsége megen­
gedte, hogy özvegy B é r e z i Mihályné, szüle­
tett Megy esi Mária békési lakosnőnek—tizenkét 
árva felneveltetése által tanúsított jótékonysá­
gér t — legfelsőbb elismerése nyilvánittassék. 

— Osi birtokok elárverezése. Szomorú jele 
viszonyainknak, hogy az ősi birtokok egymás 
után idegen kézre kerülnek. Múlt hó 25-én 
árverezték el gróf B e t h l e n n é gyönyörű török­
becsei uradalmát , most pedig R o h o n c z y 
Aladár ugyancsak törökbecsei uradalmára van 
kitűzve a hivatalos lapban az árverés. Ez ura­
dalmon kivül, mely a legkitűnőbb bánsági föl­
deketfoglalja magában, a vele határos Rohonczy 
Öd in-féle uradalom is el fog árvereztetni kö­
zelebb. ' 

— A sárospataki főiskolát megrabolták isme­
retlen tettesek f. hó 17-kén éjjel, 800 forintnál 
többet vivén el a régi szerkezetű pénztartó almá­
riumból. Ez — mint irják — valóságos.szerencse 
a szerérencsétlenségben, mert akár 8000 frtot 
is elvihettek volna. A nyolezvanezer forint évi 
jövedelmet forgató főtanodának nemcsak Wert-
heiin-szekrénye, hanem még csak bezárható 
kapuja sincs, s a nagy épület éjjel is tárva-
nyitva áll. 

— Egy barlang megvizsgálása. A „Rosnyói 
Híradó" részletes leírást közöl Berzéte község­
ből az úgynevezett „csengőlyuk" megvizsgálá­
sáról. E kutszerü barlangnak nem rég, jöttek 
nyomára, s az volt a vélemény, hogy vízforrá­
sokat rejt magában, a mi nagyon kivánatqs. lenne 
a esengőlyuk környékén. A vizsgálódásra csak­
nem százra menő társaság gyűlt össze. Legelő­
ször Fabnik Emil vasgyári igazgató ereszkedett 
le a 4 öl átmérőjű nyilasba, csigakötél segítségé­
vel és két lámpással. Lemenve 24 ötnyi mély­
ségbe, egy kiálló, téres duezon megállapodott, 
s innen csak kisebb, még mélyebbre leható üre­
geket látván, jel t adott, hogy húzzák föl. Utána 
Feix bányatiszt szintén odáig ment le, d e ő mái-
többek leboo.sátására is jelt adott. Többen lebo­
csátkoztak tehát, s a csigakötél 46 ölnyi mély­
séget árult el. A/ vizsgálódók nagy csepegő bar­
langra találtak; melynek alján tömérdek beom­
lott kőhalmaz hever. Viz azonban nincs. A 
fölhozott cseppkövek legszebb példányait a pel-
süczi ref. iskolának ajándékozták. 

— Erny gyilkosaiért Havas kir. alügyész a 
napokban utazott le két börtönőrrel Galatzba és 
Bukarestbe, hogy az ott letartóztatott Rydel 
Ignáczot és Korsinszki Lászlót Budapestre 
szállítsa. 4",\'J 

— Római aranyokra találtak közelebb Te-
mesmegyében, Denta mellett, a Rojga-patak 
medrében. Az aranyok Valentinianus, Valens 
és Gratianus császárok korából valók. Sajnos, 
hogy a föltaláló napszámosok azonnal elidegení­
tették ezen érdekes leletet. 

— Nagy vihar dühöngött f. hó 16- és 17-én 
D e é s e n. A vihar megingatta a leghatalmasabb 
epületeket és tornyokat, lekapta több ház fede­
lét, elhordta azokat messzire helyükről, s kidön­
tötte a legöregebb fákat; f. hó 17-én villámlott 
és dörgött is. 

— Sikkasztok. Az ó-budai hajógyár főpénz-
tárnoka: M., ki 32 éve szolgálja a társulatot, 
(nős, két gyermek atyja), nagy sikkasztást köve­
tett e l ; a pénztárban ' harminczezer forint a 
hiány. — Sopronban pár nap előtt egy külföldi 
sikkasztót fogtak el, ki e városból épen Nagy-
Kanizsa felé készült utazni. Schneider Jánosnak 
hívják, még csak 19 éves, s a hesseni Fauer-
bachból 20,000 frtnyi különféle értékpapírokkal 

J megillant. E papirok egy részes, továbbá kész­
pénzt és értékes tárgyakat találtak nála. Az 
illetékes hatóságnak fogják elküldeni a fiatal 
szökevényt. 

Halálozások. 
S z í n y e i M e r s e Félix, Sárosmegye főispánja s 

a Szent-István rend vitéze, derék hazafi, f. hó 15-én 
hunyt el Eperjesen. —- K u p r i c z Sándor, törvényszéki 
biró, Endrödi (Kupricz) Sándor ismert fiatal költő édes 
atyja, f. hó 15-én múlt ki Veszprémben, 55 éves korá­
ban. — Ifj. S z e n t m i k l ó s y Antal, a gömörmegyei 
gazdasági egylet titkára, szerencsétlen lövés következ­
tében f. hó 11-én meghalt. — H u s z ó c z y Dénes 1848— 
49-diki honvédalezrxles, egyike szabadságharozunk 
legvitézebb tiszteinek, ki az isaszegi és nagy-sarlói 
csatákban annyira kitüntette magát, hogy az ütközet 
szinhelyén diszittetett föl az első és másodfokú hadi 
kitüntetéssel, Budapesten f. hó 13-án elhunyt, élte 
69-dik évében. — S z ű c s Imre, Kecskemét város 
egyik képviselője, régebben gyakorló ügyvéd és kecs­
keméti városkapitány, ki fiatal korában a mérnöki 
pályán működött, 48 éves korában elhunyt. — K r a j -
n e r Imre földbirtokos s nyugalmazott jószágigazgató, 
a magyar t. akadémia levelező tagja, meghalt 85 éves 
korában. — R o s t y Zsigmond 1848-49-diki honvédtü­
zér-főhadnagy több éven át Fehérmegye levéltárnoka, 
ki előszeretettel foglalkozott régészeti, történelmi, de 
főleg gépészeti tanulmányokkal, meghalt élte 65-dik 
évében. — Ho f f m a n n Ernő, ki bányászat körül szerzett 
érdemeket, elhunyt Orsován 75 éves korában. — K o-
p á c s y. G- y ö r g y n é, született Lovassy Betti asszony, 
ki egyszer a nemzeti szinbáz kellemes hangú szoprán 
énekesnője volt, de aztán a színpadot a magán élet 
boldogságával cserélte föl, múlt héten elhunyt Buda­
pesten, 48 éves korában. 

Szerkesztői mondauivaló. 
— Lőcse, „"ősszel" és „Sárga levél" nem épen köl­

tőiedének, de mindenik fiatal még s egy pár helyen a 
verselés is, a béltartalom pedig egészen a tanulói kor­
szakra utal. Csak gyakorlat, tanulmífhy és önbírálat s 
aztán majd elválik. 

— ..Bátyám sírján.'' A fájdalom őszinte lehet, de a 
nagy szavak miatt csmáltnak tetszik. A szenvedély 
nyelve nem ilyen. Itt-ott magyartalanság is zavarja a 
mondatok szerkezetét. 

— ..Beethoven egy tanítványa'' nem érdektelen köz­
lemény, de olyan tele van germa^rmuKjfckal, hogy 
nem érdemes kijavítani. Nem a szavakat keli fordítani, 
hanem a ta r t a lmat ! 

— Kolozsvár. „Az őrangyal" csinos volna, ha a 
végén nem zavarná az élvezetet az, hogy nem jövünk 
vele tisztába. A művészi lepel szép, de ugy kell alkal­
mazni, hogy a mit eltakar, azt egyszersmind ki is 
emelje. 

— ..Rozamnnda" gondosan irt és helyes tanul­
mányra mutató dolgozat. Kár, hogy az gégész vers 
ebben a formában van írva, mert ez a rhythmus ilyen 
hosszasan egyhangúvá válik. Kisértse meg rövidebbre 
vonni, kevesebbet elbeszélni s drámaibban alakítani. 
Még a eompositió titkát el kell lesni a mesterek 
müveiből. 

— „Boldogságom felett."Nem közölhető. Beméljük; 
Mars hivebb védszentje lesz, mint Apolló. Ez nem nézi 

vdolgait kegyes szemekkel. 
— ..Megnyugvás." Az ódái megoldás nem lehet 

ilyen predikáczióforma. Sokkal jobbin kezdi, mint 
vé.gzi. Nem az ellen van kifogásunk, a mit mond: hanem 
a m ó d ellen, mely nagyon didaktikus és nem költői. 

SAKKJÁTÉK. 
829. sz. feladvány, A nagyszombati remetétől, 

(gf. Pongrátz A.). 
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Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

824-dik száma feladvány megfejtése. 
(Berger 4.-tól (irár/han.) 

Vil. 88t . 
1. Kg7—g6: Bf l—cl : (a) 
2. Kg6-h5 Hg5—f3 
3. Vh6—f4f . , Ke5—f4: 
4. Hf8—g6 mat. 

. a) 
1 Keő—d6 : (b) 
2. Kg6—f5 f Kd6—c5 
3. Vh6—d6 f • K tetszés szerint. 
4. Fel—a3 v. Vd6—b4 mat. 

b) 
§ f l - f 3 : 
Keő—f4 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ _ f c - s z -
4. V v. H mattot ad. 

Híhesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— fiehén: Glcsinger Zsigmond. — Sárospatakon: Gérecz 
Károly — Debreeienben: Zagyva Imre. — Síiget-Csépen: 
Mayer Károly. — Miskolcion: Hartmann testvérek. — 
Szabadkán: Kosztolányi Árpád. — Budapesten: K. J. és 
F. H. — it pesti sakk-kör. 

1 
2. VhÖ—g7 T . 
:S. Kg6—h5 

Nyilt-tér. * 
N Ö O R V O S Dr.WAGM rendel 3—5-ig, 

k o r o n a h e r c i e g - u t c z a ( u r i - u t c z a ) 8 . 

Az e rovat alatt, közlőitekért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

Előfizetési fölhívás 
a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1875. július—deczeinberi folyamára. 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése szeptember 

hó végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szívesked­
jenek megújítani megrendeléseiket, nehogy félév kö­
rül az előfizetések összetorlódása vagy elkésése miatt 
késedelem álljon be a lapok küldésében. 

Előfizetési föltételek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz 

hordva 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

.-gyiiít: 
Négy vre (okt.—deczember) 3 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre (okt.—deczemher) 2 ft. 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre (okt.—deczember) . . . . 1 ft. 60 kr. 

0F~ Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala, (ttudapest, tíg etem M • /a 4. SÍ. a ) 

H E T I - N A P T A R. 
Hónapi és 
betinap 

Katholikus és protestáns 
naptár 

21 Vasam. 
25 Hétfő 
|2Ü Kedd 
[27 Szerda 
28 Csüt. 
[29Pént. 
30Szonib 

október 
C 28 Rafael flőangy. 
•Krizant 
• Dömötör 
'Sabina szűz 
Simon és Juda 
Zenobius 
Alfonz, Klaudia t . 

C 2Í Rafael 
Krizsán 
jDöme 
ISzabina 
|Simon, Juda 
i Zenobius 
Klaudia 

lí 
13 
14 
15 
16 
17 
18 

Wrig-«r»si 
naptár 

ottóberléT" 
E 19 Frobus 
Karpus 
Naíar. Gergely 
Luczius 
Longinus 
Oseás 
Lnkáts evang. 

Izraeliták 
naptára 

H o l d 
kél M H . kél | i»y«i. 

TisrL 
25 Abdenegs 
26 
•27 
28 
29 Abiás 
30 Roschodes 

1 ilarcbesvan 

ó. p. o p. 
6 33 4 55 
6 354 53 
6 364 51 
6 37 4 50 
6 39Í4 48 
6 41 4 46 
6 42 4 45 

6 55 
8 10 

ó. p. 
3 25 

39 
5-2 
1 

28 
86 
53 

Hold YáltMásai. S> Első negyed 6-án 11 óra 8 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 
Zsedényi Ede (arczkép). — Madách Imre 

hagyományaiból. — Az ördögmocsár.— Az Egye­
sült-Államok szabadságának emlékoszlopa (kép­
p e l ; — Mátyás diadala a csehHolubáron (képpel). 
— A moh. — A rejtelmes sziget (két képpel). — 
Egyveleg. — Melléklet: Vendéglőinkről, I. — A 
magasból. I I . — A hétről. — Irodalom és mű­
vészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és 
iskola. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesz­
tői mondanivaló. — Nyilt-tér. — Sakkjáték. —r 
Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő: í íagy S ik lá s . 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 
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K V » S J 

Keller és Zsitvay 
Budapesten, szervitatér, szerviták épületében 

a j án l j ak va lód i 1Ü09 

lyoni selyem és divatos női riMelméi, 
kész ruhák, 

felöltők, posztó- és bársony-bundák, 
s e g y é b nöi d i v a t c z i k k e k k e l g a z d a g o n éi egész ú j o n n a n fel­

szere l t 

női divatáru-raktárukat. 
K u b á k , felöltök s tb . sa já t s z a b ó m ü t e r m ü k b e n a l e g ú j a b b 

d i v a t sze tl>J g y c r a a n , és igen m é r s é k e l t á ron k é s z í t t e t n e k . 

'Kel k bérmentve küldetnek. 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 

Duxi vagy téli ingek 
u g y n a d r á g o k i s , h ö l g y e k és u r a k 

részére d r b j a 90, frt 1, 1.10, 1.30, 
1 80, 2, 2.50 és fe l jebb. 

D u x i á r u k g y e r m e k e k részé re , a 
l e g g a z d a g a b b v á l a s z t é k b a n . 

K ö t ö t t g.Yiipjii m e l l é n y e k hó i 
g y e k részére e g y s z í n ű s z ínekben 
u j jak n é l k ü l d a r a b j a frt 2 50. 3, 
3 50, 4 . U g y a n e z e k u j j akka l d b j a 
1 frttal feljebb. 

S z í n h á z i g a l l é r o k v a g y E n t i f k 
ber l in i pamu tbó l , se lyemmel k i ­
do lgozva fehérben feke tében és 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ sz ínesben egy d r b k i s e b b n a g y ­
s á g b a n frt 2, 2.50. 3 , 3 25, e g y d a r a b n a g v o b b frt 3 .5" , 4, 4.50."ó, 
egy d r b egész n a g y frt 5.50, 6. 6 5 " , 7, és fel jebb 

U g y a n e z e k c s u k l y á v a l e l l á t v a d b o n k i n t 1 frttal feljebb. Kötöt t ca-
m a s c h n i k b ó l é s h a r i s n y á k b ó l a l e g g a z d a g a b b vá lasz ték . 

U n g e r F . V . fia, Deák-utcza 5. 
Fennáll 1835 óta. 

Megrendelések a legpontosabb figyelemmel eszközöltetnek. 

A „RAVISSANTE" 
ifjú arczszínt idéz etőt a 
bort fehéríti, frissíti és 
finomítja; eltávolít leg­
rövidebb ido alatt szép­
iát, máifoltokat, orrvo-
rö'sséget $ a bőr minden J 
tisztátalanságai.  

Óvás. Úvn imem mind 
a t. raktártarló urakat, 
mind a kicsinyben vásár­
lókat az úgynevezett,,La 
KavisBxnte Herfectioniní" 
rétéléiŐL mely m valódi 
párisi rir. I.ejosse-tV'ltí 

RAVI*S ANTE"-»ak llalach*k Miksa ur 
által roHs/nl utánzott harnf«itvátiy« 

A dr. Lelosne-félfi ,.lí A Vl&BANTE" e tftren 
I*'tí tökéletesebb és egy át ni ii n nem kivan 

többi Invitált, mint ezt a nálam található szá-j 
mos elismerő irat kiel«gitö módon bizonyltja,! 

Dr. Lengil Frigyes 

NYIR-BALZSAMA. 
M á r m a g a a n ö v é n y ­

n e d v , me ly a n y í r b ő l 
foly, h a a n n a k t ö r z s ö ­
k é t m e g s z ú r j á k , e m ­
be remlékeze t ó ta ,mi nt 
l e g k i t ű n ő b b s z é p i t ö -
sze r i s m e r e t e s , - d e h a 
a n e d v a készi tö u t a ­
s í t á sa s ze r in t v e g y é ­
szet i u t ó n b a l z s a m m á < 
kész í t t e t i k , m é g c s a k 
a k k o r nye r m a j d n e m 

csodá la tos h a t á s t . 

H a p é l d á u l es te ez­
zel az a rcz , v a g y m á s 
v a l a m e l y he ly m e g k e -
n c t i k , m á r a k f t v e t ­
k e z ő r e g g e l e n c s a k ­
n e m é s z r e v e h e t l e n 
p i k k e l y e k v á l n a k l e 
a b ő r r ő l , m e l y e z 
á l t a l f é n y e s , f e h é r 
e s l á g y l e s z . A b a l ­
z s a m az a r e z o n t á m a d t 
r á n e z o k a t , h i m l ő k e t , 
e ls imí t ja , ifjú a r c z ­

sz ín t idéz e l ő ; a b ő r n e k fehérséget , l á g y s á g o t és f r i sseséget k ö l 
csönöz , e l távol í t ja l e g r ö v i d e b b idő ala t t a s zep löke t , má j fo l tokat , 
anya j egyeke t , o r r v ö r o s s é g e t , a t k á t s a b ő r m i n d e n t i s z t á t l a n s á g a i t 

E g y ko r só á r a h a s z n á l a t i u tas í t á ssa l 1 frt 50 k r . P o s t a i 
k ü l d é s n é l m i n d e n d a r a b c somago lá sáé r t 10 k r . 

R A K T Á R : P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , 
k i r á l y - u t e z a 7. sz . — P o z s o n y b a n ] P i s z t o r y gyógy­
szerészné l , M i h á l y k a p u . 

I^SZAKÁLL HAGYMÁJA * « • 
a legjobb és legbiztosb szer, a szép szákállnövés elérésére* 

S z á m t a l a n o k , a l e g m a g a s a b b á l lású férfiak k ö z ü l is , szép 
' s z a k á l l u k a t c supán ezen s z e r n e k k ö s z ö n h e t i k . 

E z e n sze r a s z a k á l l növésé t h íhe t len gyo r sa ságga l elősegí t i 
] u g y h o g y 16 éves fiatalemberek i s , a l eg röv idebb idő a l a t t teljes 
i és erős s z a k á l l t n y e r t e k á l t a l a , a melye t a b i z o n y í t v á n y o k ezrei 
1 b i z o n y í t a n a k . 

M i u t á n s z á m o s s e m m i r e v a l ó h a m i s í t á s u g y a n - y^^^S. 
azon n é v a l a t t á r u b a bocsá t t a t ik , j ó lesz a r r a ügye ln i , ^ P H . O F . % 
h o g y m i n d e n c s o m a g a fe l ta lá lónak i t ten l enyomot t ff THE T>0 
pecsé t j éve l legyen e l lá tva . Á r a e g y c s o m a g n a k 2 ft. \ <*P|2 J 
1 0 k r . , p o s t a i k ü l d é s s e l 1 0 k r r a l t ö b b . X s 5 ^ 

Schwarzbach, 1875. febr. 25 . 
F Q r s t J ó z s e f , gyógyszerész u r n á k , P r á g á b a n . 

Sz íves köszöne teme t a s z a k á l l - h a g y m á é r t ; az igen h a ­
t á s o s n a k b i zonyu l t be , és én m i n d e n k i n e k a l eg jobban a j án lha tom. 

H í r t K á r o l y J . . s. k . épí tési vá l l a lkozó . 
Valódi m i n ő s é g b e n k a p h a t ó : B u d a p e s t e n T ö r ö k Józ se fj 

gyógyszerészné l , k i r á l y - u t c z a 4. sz. P o z s o n y b a n : P i sz to ry Bá-
n dog gyógysze ré szné l , M i h á l y k a p u n á l . jl 

J 

'/ Hamisítatlanul 
kapható 

nagyban és kicsinyben 
i-nlóHi m i n ő s é g b e n : 

Dr.Lejosse-féle JRa vissa nte a 

{ /S- J* szétküldést raktárban,! 
Ausztria-Magyarország számárat 
^ S c l i w a r z H e n r i k - n é Í j 
^Budapesten, Kristóf tér 1. sz.t 

K S Egy üvegtok ára lfrtáOkr , 
i - ^ ' és 2 frt 50 kr. Á 

Portai kflld r̂aíl 80 

Kicsinyben Vírtítsv Xánllnr m - k- u a ' ' - " kapható meg: '*1"™) M U W 1 > t J M r 4 , „ i ] 

MartinyF.H. 
Budapest, IV. váczi-uteza 17. 

Ajánlja a t. ez. uraságoknak jól fölszerelt raktá­
rát saját készitményu t á j t -

dohiny- s szivarpiplit, 
valamint baadeni s to­

rok meggy-fa 

csiliiiks/iíriiil 
a l e g o l c s ó b b árak 

m e l l e t t . 
S z ó - v a g y l e v é l b e l i m e g ­
r e n d e l é s e k b á r m i l y CZÍ-
mer, monogramm vagy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ más jelvényekkel az el­
ismeri jó készítési modorban eszközöltetnek. 

Kívánatra árjegyzékek franco szállíttatnak. 

Az őszi idényre 
ajánlják 

Szelnár és Dengler 
(ezelőtt Gindrich) 

k o r o n a h e r c z e g - ( u r i ) u t c z a . 1 3 . s z . » . , 
dús raktárukat élő virág- és szántott sírkoszorúk 
minden neméből; valamint díszítését bárminemű sírok­
nak, a lebetó legolcsóbb árakon 

Vidéki m grendelések pontosan, utánvét mellett 
mindenkor teljesíttetnek. 1253 

CAL.DERONI és TÁRSA, látszerészek, 
— — a. - v a . e i - u t c á " l > a n B u d a p e s t e n , ajáulják legnagyobb választékban Ieg-njabb 

bőr, elefánt-csont, békateknő, gyöngyház, zománcz és Alumínium-foglalatban 
6—8 és 12 üveggel a legolcsóbb árakon 5 frttól 60 frtig Kettős tábori látcsóket, 
porosz katonai látcsóket kitűnő élességgel, tengerészi látcsüket, távcióket nagy 
távolságokra stb. 

Továbbá ajánltatnak finom szemüvegek, orrc iptetők, védszemüvegek, 
hőmérők, érez- és higanylégsulymérők, uj magyar hitelesített szeszmérók, ezu-
kormérók, Schaffer én Dudenberg-féle gözfeszmérók gyári áron, sveiezi rajz­
eszközök, górcsők, vizszinmérök, Stereoscop-szekrények és képek, varázs-lám­
pák stb. a legjobb minőségbon, a legolcsóbb szabott árakon. 

UW Javítások legpontosabban eszközöltetnek. 
9ST* Használt latosuk cserébe elfogadtatnak. 1265 
SST* Vidéki megbízásokra a legnagyobb gond fordittatik. 

4 3 . S Z Á M . 1 8 7 5 . OKTÓBER j , 

5 Z A M Í S T S ^ O K T Ó B E R ^ 

s ^ p m M m í Ö LEGNAGYOBB!!! 
KÖLCSÖNKÖNYVTÁR A! 

ŐS BUDAPESTEN 
LMiTEésELSNER 

b é c s i - u t e z a 6 . s z . 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 687 

a l ó l i r o t t a - l s : 
' a n»g» k5z»nség érdekében kedves köte­

lességünknek tartjuk az általunk már több 
iíben Is kitttnJ és solidnak megismert 

Brauswetter János, 
e h r o n o m e t e r és mí íóráa 

annak 28 év óta fennálló óraüzletét Sze -
k gedf u szülívárosában.készséggelés rész-
Ijethajlatlannl a legmelegebben ajánlani 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intézet k iadásáhan Budapesten (egyetem-utczai- iki 

megjelent és minden könyvárusná l k a p h a t ó : 

Történelmi könyvtár. 
A magyar nép- és ifjuságn 

ajánlva. 

Czimképpel és színes borítékba fűzve. 

Ára egy-egy füzetnek 40 kr. 

Csontos Lajos tiszttartóAjnácskÖ 
165. Erdélly Lajos földbirtokos. 

Gajzágó GerÖ m. kir. posta­
it adó H.-Zerénd. 

Horváth Lajos arad. fspin 
Gölle. 

J a k a b Sándor földbirtokos T.-
SzL- Miklós. 

Kiss József hitelmérnök Sz.-
Soralyó. 

170. Dr. K s s József hites ügyvéd 
Pudapesten. 

Molnár Albert takaréktár! hiva­
talnok Mezőtúron. 

Molnár Viucze földbirtokos K.-
Szt.-' mtén. 

Magyar Imre földbir.Szabadkán. 
O b e s t Antal néptanító Rácz-

Mil i t ic . 

ü . János kir. tvszóki tiszt. 

B n ^ ^ t á v i r d a - t i s z t . 
Balassa-Gyarmatb. 

Ajpalossv P»l Nagy-Kalló. 
TpSW Miklós M.-Sziget 

JS, i idmk Minály kir. j egye i Ve-

J u r k á r o l y s. szolgabi ÓBács-
Almás. 

Blehel Ferencz kir. postamester| 
Pnti ok. 

Birni Benedek Szerencs. 
Bíiák Istvín tanttó Mándok. 

lílllei.zv J- földbirtokos Vaskút 
Bagjó András birtokos Szele-] 

TeDV. 
Bígi Alajos O-Kamzsa. 
EedJ Lajos köz- és váltó ügy- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

véi Karczag. 1175. Ormos Péter foldbir. Kis-Jenő. 
• 1 n t , „ , k l , történik, hogy csupán csak előítéletből mellőztetik 

[DllillilHSZl'l a kisvárosi, magának valódi érdemet szerzett és 
*ett művész és honfi ; mert többnyire a bécsi órakereskedők min-

ütiférS és ámító hirdetéseinek hitelt dva, oly silány szerkezeti!, 
Hinavehetlen órák vásárol tatnak, melyek — m i t a l ' ö l t i l l r o t t a k 
Bsyrésze i s b i z o n y í t h a t — igen is játékszernek( de óráknak 

mi esetre se '• nevezhető; ; ezen a szándékos c-alással határos 
liárásellen köte'esség erélyesen felszólalni mindenkit óvatosságra inteni 

t ' t + í ; . » K Í Á ^ t í O ' l l órákat vásárolni vagy javit t tni aközönség ° 
• J I U U U J v / S í l - j U Tapasztalása szerint, e g y e t l e n b i z t o s i 3^ 

1. Füzet. Hunyadi Mátyás király történettl 
Jósika Miklós után. B R A U S W E T T E R JÁNOS 

3. 
4. 

(5. 

8. 

9. 
10. 

11 . 

12. 

WaShinatOfl e l e t e . E l e t - ÓS i e l l e m r a j L M m e t e r - és mfiórasnal, az első; valód kulcs_ nélkül fo, 
-r • T> Ci. ' 1 l T * UTmMi' inea-órák szabadalmazott föltalálója, ki az lS71-ik 
I rv ing , Banroft a mások nyomán. Irta flf 
L á z á r Gyula . 
Mohammed élete. I r t a Á l d o r Imre. 

I r t a Á i d o r I m r e ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Nagy Sándor és kora. Irta Áldoti 
Imre . 

Nero s a» első keresztyén Mdikhl 
I r t a V é r t e s s y Arnold. 
XII. Károly svéd király történett\ 

I r t a Á l d c r Imre . 
IFagy Péter, a minden oroszok czárjt 
I r t a Á l d o r Imre . 
Nagy Frigyes élete. Irta Áldor Imre 
Karthágó, vagy egy világváros tör­
ténete. I r t a Á l d o r Imre . 

tfölhu/.ható re-
.Intoi. inga-órák szabadalmazott föltalálója, ki az 1871-ik évi londoni 
t fokiállitásor, kiváló kitüntetésben részesült ; az 1 8 ' i - d l k évi kcc«-

mrtl iliarnnikiflllitásoii és az 1873.dik évi bécs i Tl lás-UIul l i tásoi t 
(dic, ralanienvl k i á l l í t v a v o l t ó r á k f ö l o t t győze lme t a r a t o t t , 
liit sunak Idején ez t a l apok Is fö l eml i t ék : — továbbá külföldön, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ JlinSsen pedig a franczia-Svájcz óra-gyára iban 1 2 é v t - l i í í t az 
A ti(1(1 II NntiOleOn CSáSZár tÖrténrtt «^^H minden titkait magáévá tette és a hozzávaló gépekkel j í tyUyjf H « / W K í « / » IJSW9-ÍU,I WJI ttlim { n n , á t v a valamint M ü n c h e n b e n i* az elméleti és gvaknriati 

iafit eddig még senk i á l t a l m e g n e m k ö z e i t e t t sikerrel végezte. 

A.r-jogyx6lí 
terű riríík 

fentit teng. óra 4 rubinnal 10 
n B aranysz. ugrói. 13—14 
„ r dupla tokkal 15—17 
, „ kristályüveg. 14—17 

horgonyóra 15 rubinnal 16—18 
„ duplatok 18, 20—22 

jiig.horg.ór'15r.kr.üv.l8,20,22,21 
ugyanaz dnnl. 22. 24, 26—28 

, valódi horg. rem.fülénél fölhúz­
ható krist. üveg 30, 32, 35 

ugvanaz duplatokkal 35, 37, 40' 
fcny horgony óra 3. szám (18 kar.) 
^ B 15 rubin. 36,38, 

konj. duplátokkal 55,58,65,70 
, kristályuvfg. 42 ,45,55,66 

121Aranyngvanaz duplatokk 62.65,70,80. 
n valódi remontoir hor. órák 

kristá'yüveggel 65,70,80,00 
„ ugyanaz d'upl. 100, 110, 120.160 

Hölgy-drált . 
Ezüst hengeróra 4 rubinnál 13—16 
Arany órák 3-mas számú 18 kar . 

„ heu óra 4és 8 rubinn. 25,27,30,33 
„ ugyanaz dupl. födél. 38,4",45 48 
„ tao gonvói-a 15. rub. 42,45,48,50 
„ ugyanaz duplát. 50,52,58,60 

S e r k e n i ő k , órával együtt 7 frt 
gvertyagyujtóvallO frt, 8 na-

^ ^ ^ ^ E o s a k 12 forint 
Ezenkivíi! minden egyéb kívánható 

ugy munkásórák is órák kaphatók, _. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 
fcPi A R A I l legnagyobb választékban s . ját találmányú uj készfl-

-rr^r . . . ' , , . . . » „ , m m J • "" •" ITiHIV lékkel," melveket a tokon kívül, legven az 1—2 vagy 
SOSOk eS tlOtt'ltÓK, Vagy JU.Otiamnm, elejékkel, mind egyszerre fölhúzni, úgyszintén az ingát megin:l tani 

utódai. I r ta Á l d o r Imre . ^ „ ^ t S e t i k . 1 6 " 6 ' ' K 8 r ü l m é n y e s l e i r i s é s i r j e s y z ' k kiTá" 
lKTí>n J V S Í TJiwi/nsx varul JíöatáríUlsál ^ * « » e b o r a k a t függő és fekvő, egyszóval minden helyzetben M.ea\CS% JjOrVnCZ, Vagy KOZIUrSUBUf ^ m ^ ^ a r i n v o 3 a n és pontosan szabályozva adom által a kS-
ar amikor a. I r t a Á l d o r Imre. "'e™*. 

j - M Ü j A s b e H jótállásról szóló iratot kap minden ora vevője, 5 
A m a g y a r n e m z e t n e k s o h a s e m v o l t n a g y o b b szükség* •»» évit padig minden javí tás megrendelője használati utasítással 

m i n t m o s t - a r r a , h o g y a t ö r t é n e t , „ a z é l e t m e s t e r é n e k " * » « A m y u ^ ^ ^ & m a g y k i r e U e n ( w h | T ! l t 8 , A l t a l 

t é s e i t m e g h a l l g a s s a , s z á m b a v e g y e . ifviMgálvák és minden nemben dús és a leg'iiszesebb választékban 
A F r a n k l i n - t á r s u l a t , é r z é k e n y h i á n y p ó t l á s á r a vállat t* jpjatók. w*- Ezüst óralánczok 3—8 frtig, hosszuk 6—15 frtig, J - m a s larany-lánczok rövid 18—70 frtig, hozszu 35—100 frtig Talmi-

Tárgyak, melyek n e m zik tehát, midőn „Nemzeti múzeum",,, Vasárnapi kÖDyT^V, broú-é. acxél-linczok i, kaphiták. _ . , . . , . ^ 
6 m á s o r s z á g o s a n e l i s m e r t é s f ö l k a r o l t g y ű j t e m é n y e s Kiaaw ménének, kívánatra készséggel kicseréltetnek. Órák, a rany és ezüst 
r . y a i h o z e g y u j a t C s a t o l i s m é t , a „Történelmi könyvtál"* ^PMguaab árig cserébe elfogadtatnak. 
mely a hazai és világtörténet fóalakjait és mozzanatait vomí ™eki megrendelések a pénzösszeg előleges beküldése 
előadással, a legkitűnőbb és leghitelesebb források nyomáig alanyét mellett pontosan teljesíttetnek 
fogja bemutatni a közönségnek. 

A csinos kiállitás s színezett czimlappal hét tön 
ívre terjedő füzetek csekély ára : 4 0 k r lehetségessé te«« 
hogy a legszerényebb hajlékba is eljusson e vállalat, melyw ^ FB.AIIKLlIH-TARSUL.AT  
érdekes és tanulságos tanaimat fennebbi cimekben közöljük 1 . « . _ % 

^ '• , ,** lwdalml intézet kiadásában Budapesten (egyetem-nteza 4-ik M.) 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ megjelent és minden könyvárusnál kapható: I  

tizedes törtek tanításához 
a méter-mértéM alaflján 

es az 

ezekkel való számolási mód 
tanítók, szülők és nevelők számáraj 

Irta 

Kordos Gusztáv. 
Ára fűzve 60 kr. 

VEZÉRCSILLÁGOK 
velős mondatok és kőitől gondolatok honi és 

remekírók műveiből 
M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 

Ara diszkotésben 3 frt. 

itiifdiw 
ÍR KÖZJEGYZŐK 

számára. 
-kintettel az elmélet és gyakorlat igényeire 

irománypéldákkal ellátva. 
í r t á k 

Dr. DÁRDAI SÁNDOR és ZLINSZKT IMRE 
•irHstíiorainji Kojlönj" szerkesztéje. a pesti királyi Ítéli tábla pótbiriji. 

II. kötet. 

Ara fűzve 1 forint 20 krajezár. 
Ú ^ második kötet a gyakorlati útmutatásokat, seged-

^ ^ ^ • ^ z ö k e t , mint a díjszabályzatot, bélyegtörvényt, stb és 
___/*!=í¥íblneritö irománypéldák gyűjteményét tartalmazza. 

I - ^ els8 kötetnek ára szinte 1 frt 20 kr. ^ 

• A F R A K K L I K - T Á R S U L A T 
magyar I roda in ! in Vizet kiadásábím Bndepesten (egyatem-nteza 4-ik í z . ) 

megjelent ás minden könyvárusnál nap hatói 

A magyar nép naptára 
1876-ik szökó'e'vre. 

Kép©§ kaí©cidlártyiitt8 
sokféle 

hasznos és mulattató olvasmánynyal 
ellátva szerkeszti 

TATÁR PÉTER. 
Á r a 3 0 l c r . 

LIDÉRGZ-NAFTÁR 
1876. szökőévre. 

j Kalandos:, bűnesetek", tnnáérreplí, csoflástöneiunyelc stlj. 
^ H gyűjteménye. 

Tizenötödik évfolyam. — Ára 60 kr. 

1876-ik szökőévre. 
( E g y ú t t a l k a t o n a i naptár.) 

A magyar nép számára szerkeszti 
ÁLDOR IMRE. 

S z á m o s k é p p e l , ő s e g y n a g y c z i m l r é p p e l . 

Kilenczedik évfolyam. — Ára 60 kr. 

Fieelmezteíés a sziknek! 
Legbiztosabb szer a giliszta minden nemei ellen 

az általam sok éven át készített 

Giliszta-csokoládé 
gyermekeknek biztos hatásánál és kellemes izénél 
fogva különösen ajánlható Egy darab ára 20 kr o. é. 

S i p ő c z I s t v á n , gyógyszer sz 
P » c c » e t t . 

Kapható Budapesten: Török <T. gyógyszerész 
urnál,';Thallmayer és társánál,SthwarzmayerJ. gyógy­
szerész urnái Budán, a vidéken a legtöbb gyógyszer­
tárban. 1283 

Szabadelvüpárti Naptár II OLVASÓKÖNYV 
1876-ik szökőévre. 

Szerkeszti 

Deák Kálmán. 
Képekkel. 

Első év fo lyam. — Ára 50 k r a j e z á r . 

KOSSÜTH-IiPTÁR 
1876-ik szökőévre. 

Szerkeszti 

H O N F I TIHAMÉR. 
Sz."mos képpeT, 

Hatodik évfolyam. — Ára 40 kr. 

» 

lS7G-ik szökőévre. 
A m a g y a r nép s z á m á r a 

s z e r k e s z i 

ÁLBOE IMRE. 
Képékkel. 

r C y o ' c z a d i k é v f o l y a m . — Á r a 4 0 k r . 

NEVESSÜNK! 
Uj hwnorisztikus naptár. 

Képekkel illusztrálva. 
Hetedik évfolyam. — Ára 40 kr. 

oca - készitmények 
évek során át bebizo-
r>yu>t. Ryógyit gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
a lélekzetl szervek­

nek (I. sz. lapdacs), 
az emésztési szer­

veknek ( I I . sz. lap­
dacs és bor), 

az idegrendszer és 
g-yöngeségeket ( I I I . sz.lap-
dacs és coea-borsz ) 

Eyy doboz v. ilveg ára 2ft. 
Kimeritó felvilágosítás in­

gyen s bérmentve a , , s z e r e -
csen ' ' -hez czimzett g y g y t á r 
által Mainzban. Raktárak Pesten: 
Török J , gyógyszer., főraktár 
Magyarországra nézve. Temes­
váron : Pecher J., gyógyszer. 
Prágában : FUrst József, gyógy­
szer. Bécsben: Haubner Ede an-
gyal-gyógvtár, Haf 6 , főrak­
tár Ausztriára nézve. 447 

A Franktiit-Táruillat 
mlo?,vitr IroiUihiii iimízut kfaLUAbM 
UUIIHMV.IUII (oxye'.uia-uicza 4. nzúm) 
m.gjulval i» niinilun kOnyv&i'u.núl 

kapli.l ' j : 

EMIL, 
vagy 

a n e v e l é s r ő l . 
I r ta 

ROUSSEAU J . J . 
Francziából fordította ésj 
magyarázó jegyzetekkel el-! 

látta 

FÜHRER IGNÁCZ 
Ára fűzre » ft 40 kr. 

Zsilinszky MUtáli/. 

MAGYAR HÖLGYEK. 
Történelmi élet- és jellemrajzok. 

( N y o l c z a d r é t , 223 1) 
Fűzve 1 frt. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodaim! intézet kiadásában Budapesten (egyetem-a tc ía 4-ik s s . ) ' 

megjelent és minden könyvárusnál kapha tó : 

PIIKOÍII aiso osztályai szamán 
Görög, római és hun-magyar mondák. 

Szerkesztette 

BÉKÉSI GYULA. 
E l l i f ü z e t : G ö r ö g m o n d á k . 

Ára fűzve 60 kr. 

A magyar 

váltójogi eljárás. 
Az 1840-tt 1844-11 tönéiiycziltelyel, 

orsztigbirói értekezletek határozatai 
é s n é m e l y 

aj abb igazságügyi ministeriumi rendeletek a legnj abb törvény ek 
szerint. 

Rendszeresen előadva, példákkal és irománymintákkal ellátva, 
különös tekintettel az osztrák váltójogi eljárásra. 

Irta 

Dr. KAKVAST ÁGOST. 
Jíegyedik a legújabb törvényekhez alkalmazott kiadás. 

(Kis 8-rét, 168 lap.) — Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

O 

Fr?trtfcertfe«rg A.dQtf. 
A Z Ö R E G 

BOLOND MISKA KALAPJAI 
szárazon és vizén, mennyben és pokolban. 

Sok fametszvénynyeL 
^4.i-a f ű z v e Í2 f o i * i n t . 

3 
^^B^o&ooooooo^e^^ooooeeoeoeoooooe^o 



688 VASÁRNAPI ÚJSÁG. AS. SZÁM. 1815. OKTÓBER Jj, 

irx 

TAMÁSSY ADOLF, 
Budapest, váczi-utcza és zsibárus-utcza sarkán, 

ajánlja bevásárlás tekintetéből a nagyérdemű t ez. közönség figyelmébe 
I g y a r m a t , c s e m e g e , t e a - é s r u m - r a k t ú r á n a k 

3* 

Béosi lantonként LEGÚJABB ÁRJE&YZÉKÉT. 
|Czakor legfinomabb . . . 
K á r é C u b a » . . . . 

» finom . . . . 
Havanna Eleonóra leg6. 

» Holofernes » 
Jamaika legünom. 
Nelghery » . . . 

finom . . . 
» közép . . ; 

Mocca legfinom. arábiai 
Jáva » Arany . 
» > Blanc 

Béosi fontonként 
frt —.27|Kávé Cuba, Mocca és Jáva pörkölve 

1.08 legfinomabb . . 
l . _ Rizs legfinomabb tábla 

frt 

1 02' v finom Fiorett 
' , " Mandula avolai válogatott 
1 0 2 1 - ' - közép . 
1.02Í Mazsola tisztított 
*• lAixl olaj legfinomabb nizzai 

-96j ^ „ finom » 
~ - 9 2 Keményítő legfin. Crystal . 

1.02J » finom tüllangl. 
1.C5 Szappan ki tűnő házi Kern . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 1. —| Apolló . 
Különös figyelmet kérek fordítani elkülönített és nagy válasz­
tásban előállított tea- és rum-raktáromra. 
Az áruk kivánatra a legtávolabb városrészbe is házhoz szállíttatnak. 

Vidéki megrendelések gyorsan eszközöltetnek. 

1.10 
- . 1 8 
- . 1 6 
—.70 
—.60 
—.86 
—.66 
—.64 
—.22 
—.20 

,22 
—.20 

» s í 
ETB 

~ 5 

I 
fi 

i „menyasszonyhoz" 
¥ 

rumburgi vászon-esfehérnemű-
H * 3M- Mák ML SML. .Mm mM. 

koronalierczeg- (ezelőtt uri-) utczában, 
a zsibárus-iitcza sarkán, 10. sz. 

ajánlja a legnagyobb választékot mindennemű vászonfélékben a 
legolcsóbb szabott árak mellett. 

1875. Őszi és téli idény! 
Vidéki megrendelések 
pontosan és gyorsan 

teljesíttetnek. 
POSZTO-TAR'^'iL 

Budapest, uj-bécsi-uteza 5-ik szám. \ .»imittatik, 
" • • ,. . i -n ru ra . Belriumban és a belföldön nzrmélyesen esi-

™ versenyképesek l e l jünk- ügy mint eddtg ugy ezután^ ^ 
i, minden igyekezetünk oda leend irinyozvn, hog» —« 
üzletünk iránt az eddig nyilvánult nagy 
mérvű bizalmat, pontos es figyel­
mes szolgálatunk által 
mindinkább k i é r - ^ ^ ^ W m ^ 
detneljük. ^f^\ * . A MMm^W^ £„££ . ** s s s SssS i í S*^ajinlj ik« 

. ^ - - - ^ ^ • S - í s i i és téli 
i. \>©1 ' ^^^^^^^ i d é n y r e a l egú jabb divata 

»es^^***íöínadrág- és posztó-kelmékkel 
f ö l s z e r e l t r a k t á r u k a t 

l e K j u t * n y o s a b l 3 Arm,laL m e l l e t t . 

PILEPSI 
(nehézkór) levél uljnn gyó 
gyittatik dr KILMSCB, 
külöul orvos által Drezdá­
ban , Wilheltnsplatz 4. sz. 
'ezelőtt Berlinben) 
Eredmények százanként! 

"D \ \ "D _T biitorraktárá 
J J A A A I I «*• Bécs,I.Bez.,rranzeasrirtj 

ajánlj M ^ P ^ 

kész butor-szerelYényett 
í Német és franczia olvasmány 

kedvelői szamára. 

•tu-emezs 
loiaApa^ ÍCIBOI3HA|O joSny 

PRJESERVATIFS 
••gumin i es bal iiólyagbo: 
2 frtól 6 írtig, továbbá mindenféle 
eummí árakat utánvét mellett meg­
küld, titoktartás ígérete mellett le­
vélbeli megrendelésre is 

|I.B.Schmeidler,^-^f1S: 

különféle formában g minden fanemüekböl, ét-, hálószobák, suloni 
szállodák, urasági lakok, ftirdőintézetek berendezésére, igen ke 
vezö feltételek és szilárd munkának évekre terjedő jótállása mellett 

Bútor mintarajzokat tartalmazó árjegyzékek, kivánatra bérmenti 
: szolgáltatnak. 

Óvás. A n. é. helybeli és vidéki vásárló közönséget figyelmeit 
Jtem, hogy tartózkodjanak olyan butor-hirdetésektől, melyek uraság 
; tói, szállodákból származvák, állítólag: elutazás, haláleset, és t «. 
} fogásos ürügyökön zsibárusok részéről, alapszanak. — Üzletem és tí 
szitményeim szilárdságáról, bizonyítványokkal szolgálbatok. 

Tisztelettel 
*"—•mm-MUMB 11 " a a. r J . 

A legjobb és legolcsóbb szórakozást a közelgő hosszú J 
| téli estékre Martig A. J. 

| Budapesten, régi posta-utezn 14-dik sz. nyújtja. 
Legolcsóbb társas előfizetés. 
Ugyanitt nagy raktára tatálható, különös szép arany I 

| keretű, legújabb olnjn) ouinlú képeknek. 1277 

Mindazon kíváncsiaknak, kik a fejüket törik a fölött, 
hogy mikép lehet az, miszerint előbbi vigasztalhatlan körül­
ményeim egyszerre, egy éjszakán át annyira megjavultak, 
szolgáljon tudomásul, hogy én Qrlitjé Rudolf mennyiségianár 
Berlin, Wilhelmstrasse 125, egyik játék-utasításával, egy 

nagy temót csináltam. 

Trieszt. Surich János. 

L 

orsz. szab. lámpagyártó 
ajánl legnagyobb, világhírnek örvendő telepéről 

„lámpákat minden fajtából" 
petróleum mint olajra. Az árak, a gyártmányok elismert 

daczára olcsóbbak, mint a bel- és küllőid minden többi 
gyártmáivainál Raktár minden nagyobb és elismertebb üzletben. 

Ó v á s . 
• • Minden tökéletes lámpaafönebbi gyári jesygyel van ellátva. 
iiSff— £H^" Phüeix üvegek a bejegyzett gyári jelvénynyel 

X
ellátva, nem pattannak «iét, és egészen gyújtóim í Bren-
i:eri szerkezetűhez vaunak alkalmazva, es azokra külö-

<m a figyelmet; üvegek ugyanazon névvel 
- de ma* jelvényekkel — utáuzások. 

XHfánar It. Budapesten. 
K a k t s i r sí J ó z s e f t é r e n . 

jgj ^ JOr' P a t t i s o n 

kösz vény-gy apotj a 
enyhíti és gyorsan gyógyítja a 

köszvény és csúz 
m i n d e n n e m e i t , ú g y m i n t : a r c z - , m e l l - , n y a k - és fog­
fá jás t , f e j - k é z - és t é r d - k ö s z v é n y t , t a g - s z a g g a t á s o k a t 
h á t - és c s ípő - fá j á soka t . 

70 krajezáros egész,és 40 krros fél csomagokban kapható: 
Török Józsefnél Budapesten (király-uteza 7. sz.) Bókon Antal­
nál Aradon, Heinrici H.-nál Pozsonyban és Pecher J. Üí.-nél 
Temesvárott. 

ATS ÉS TÁRSAI 
Budapest, szervita-tér 6. sz. 

ajánlják nagyszerű és dúsan berendezett 
női divat és kész ruha-raktárukat a leg­
olcsóbb árak mellett a nagyérdemű kö­

zönségnek. 

Altesti sérvben szenvedők 
az egyátalán ártalmatlan hatású sérvkenőcsben S tu r -
zeneg'ger Gottl iebtöl Herisauban (Svájezban) meglepő 

bizonyítvány és köszönó-irat 
Kapható tégely en-

kint K frt 20 krajeziirjáva] épúgy magánál Sturzcnegger 
G -nél, mint szintén H'eis Józsefnél a szereceen-gyógyszer-
tárban BÉCSBEN". Tuchla uben 27. sz. — R a k t á r a k : F 0 r-
m á g y i F. gyógytára a > bold szűzhez' Pes ten ; — M i t 1-

Z s i g m o n d gyógyszerésznél Zágrábban; — P e-
gyógytára MI segélyzó BZÚZ Máriához' Temesvárott . 

gyógyszert találnak Számos 
van a használati utasításhoz mellékelve. 

b a c h 
c h e r J 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
mag-jar irodalmi intézet kiadásában Budapesten {egjetem-nto»4-iki 

megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

Jókai Mór. 
A magyar nemzet történet) 

r e g é n y e s pi|i<&feMrj. 
1 5 G e i j j e i - í e l e k é p p e l ( 2 9 2 l a p , 8-iétJ 

Kiizve 2 frt. Diszkütésbei t " Irt. 

ra-iMJ. 
Rajzok uti naplómból. 

I r t a 

B. Pongrátz E in i 1. 
Két kötet. Ára fűzve S frt. 

Tartalom: I . Ausztr ia és Németország 
Az opereticzián túl (Linz). - Gmttuden. -
czacs'-vegés Ischlből. — A »Königs-See* partján. 
— München és HackUndernél. — Látogatás Kául-
bachnál. — nRien ne vas plus« (Baden-BtidenJ 
»Pour la bonne bouchen (Baden-Baden).— ^ u r n ' 
bergi tárca. — Berlin. — I I . Svajz. - Basel-
Fel a Rigire. — Úton-útfélen (Berntói a J«ng" 
frauig). — Gildisdorfban. — A szénagyüjtés * 
a hegyi manók. — Franzsepp a kecskepásztor.-" 
Lausannetól Montreuxig.— Challon. — Fenetta-
— Apenzeller Lándli. — Az alpesi rózsa.—Genf-
A Pilátuson a Pilátusról. — Uri kantonban. — 
Az öreg Flórian története. — Az ördög hídján. " 
A kik sírva eszik a húst. — A Rhonegletscheren. 
ASzt.-Gotthárdon.—Uton-útfél-n (Unterwalden, 
Sehwytz). - Zürich. — „Es zogon drei Burschen 
wohl über den Rhein". — I I I . Olaszország ^ 
Velenczei képek (1—6). — L'anticamera deli* 
morte (Pisa). — Nápolyi levelek (1 — 6). 

Kiadja és nyomatja 
$So5î o<i»4iKw>^S^5555S"55^wg<í»<Ki><î ^»'-' 

a „ F r a n k l i n - T á r s a l a t ' 1 magyar irodalmi in tézet és könyvnyomda BudapeBt (egyetem-uteza 4-tk sz.) 

44-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt:Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán aPolitikai Újdonságok: Egész évre6ft. , félévre3ft. XXII. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy hatszor hasábzott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajezár; többszöri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajezár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haaaenstein és Vogler Wallfischgasse Nr. 10, Moase R. Seilersfátte Nr. 2 éa Oppelik A. Wollzetle Nr. 82.  

BARTAL GYÖRGY. 
1820—1875. 

z egész hírlapirodalomban, és az 
egész országban is, váratlan hir 
gyanánt érkezett a tolnamegyei 
sürgöny, mely Bartal György halá­

lát jelentette. Alig múlt féléve, hogy az 
ujabb pártalakulások miatt a megváltozott 
viszonyok között visszalépett kormány 
védelmében utolsó szónoklatát elmondotta 
s még mindenki szolgálatokat várt tőle 
mint oly tehetségtől, ki ereje teljében 
többre is képes, mint a mennyit eddig 
felmutatott. De a folytatásnak vége, s a 
bírálat és történelem több anyagot nem 
nyer sem életéből, sem munkásságából, 
mint a mennyit minisztersége befej eztéig 
szolgáltatott. Azóta hallgatott, hanyatlott 
és haldoklott. Rohamosan kifejlett beteg­
sége, melyet hosszú ideig hordozhatott 
már férfias kitartással és rendülni nem 
akaró szilárdsággal, félév alatt elragadta. 
Orvosai a tudomány hatalmával s a barát­
ság minden áldozatkészségével sem segít­
hettek rajta. Egy tolnamegyei levél már 
egy héttel ezelőtt végfeloszlásának hírével 
érkezett hozzánk s ezt a gyászhír követte, 
hogy október 25-dikén reggeli 4 órakor 
megszűnt élni. 

A főváros utczáin, a képviselőház, a 
földmivelés-, ipar- és kereskedelmi minisz­
térium épületén, a szabadelvű kör helyi­
ségén s azon pénzintézeteken, melyeknél 
munkálkodott, mindenütt gyászlobogó hir­
deti, hogy az országnak vesztesége van. 
„Államférfit veszténk benne, — mondja 
egyik napilapunk, — a kinél jellem, tanul­
mány, szónoki képzettség, parlamenti gya­
korlat s a felfogás azon nyugalma állott 
készen és befejezve, melyet csak a politikai 
élet fordulataival teljesen ismerős tapasz­
talat nyújthat." Mind e tehetségeket elvesz­
teni, midőn még kevéssel ezelőtt teljes 
erejökben láttuk, igazán súlyos vesztesége 
a törvényhozásnak és az országnak. 

B a r t a l György, a hires jog- és tör­
ténettudósnak, id. Bartal Györgynek fia 
volt 8 1820-ban született, Pozsonymegyé-
ben. A Theresianumban kitűnő sikerrel 
végezvén tanulmányait, már 1842-ben köz­
hivatalba lépett, mint tiszteletbeli aljegyző 
Tolnamegyében, hol atyja szintén birtokos 
volt. A tiszteletbeli aljegyzőből már a követ­
kező tisztujitáskor főjegyző lett, ki a köz­

igazgatásban, törvénykezésben, de legki­
vált az úrbéri ügyek rendezésében élénk 
és tevékeny részt vett, s annyira kitűnt, 
hogy 1848-ban, az aspiránsokban ritkán 
szegény Tolnamegyében, a pinczehelyi 
kerület képviselőjéül választatott. Ezország-
gyülésen végig buzgó részt vett s a kor­
mányt, mint képviselő, majd mint Szemere 
Bertalan minisztériumában pénzügyi osz­

tályfőnök, Pesten, Debreczenben és Szege­
den végig kisérte. _ 

Az erre következett m évet az ő életéből 
is kitörölte a vér és vas uralma. Világos után 
csak két hónapig szenvedett ugyan fogsá­
got, melyből talán apjának az udvarnál levő 
összeköttetései mentették ki (de maga sem 
tudta soha bizonyosan!) hanem azértFad-
don mégis, úgyszólván, internálva töltötte 


